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H
Gefahr! - Elektrischer Schlag von der SchweiBelektrode kann tédlich sein.

"

[N

Gefahr! - Einatmen von SchweiBBrauchen kann Ihre Gesundheit gefahrden

i

Gefahr! - SchweiB3funken kdnnen eine Explosion oder einen Brand verursachen

14%

Gefahr! - Lichtbogenstrahlen kénnen die Augen schadigen und die Haut verletzen

A

-y

Gefahr! - Elektromagnetische Felder kdnnen die Funktion von Herzschrittmachern stéren

/N

Gefahr! Gefdhrdung durch elektrischen Schlag
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Sicherheitsteile:

a) Gefahrdung durch elektrischen Schlag:
Elektrischer Schlag von einer SchweifBBelek-
trode kann tédlich sein. Nicht bei Regen

oder Schnee schweiBBen. Trockene Isolier-
handschuhe tragen. Die Elektrode nicht mit
bloBen Handen anfassen. Keine nassen oder
beschédigten Handschuhe tragen. Sich vor
einem elektrischen Schlag durch Isolierungen
gegen das Werkstlick schiitzen. Das Gehau-
se der Einrichtung nicht 6ffnen.

Gefahrdung durch Schwei3rauch:

Das Einatmen von SchweiBBrauch kann die
Gesundheit gefahrden. Den Kopf nicht in den
Rauch halten. Einrichtungen in offenen Berei-
chen verwenden. Entllftung zum Entfernen
des Rauches verwenden.

Gefahrdung durch Schwei3funken:
SchweiBfunken kénnen eine Explosion oder
einen Brand verursachen. Brennbare Stoffe
vom SchweiBBen fernhalten. Nicht neben
brennbaren Stoffen schwei3en. Schweil3-
funken kénnen Brande verursachen. Einen
Feuerldscher in der Nahe bereithalten und
einen Beobachter, der ihn sofort benutzen

b)

c)
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kann. Nicht auf Trommeln oder irgendwelchen
geschlossenen Behaltern schwei3en.
Geféahrdung durch Lichtbogenstrahlen:
Lichtbogenstrahlen kénnen die Augen
schadigen und die Haut verletzen. Hut und
Sicherheitsbrille tragen. Gehérschutz und
hoch geschlossenen Hemdkragen tragen.
SchweiBerschutzhelme und einwandfreie Fil-
tergréBen tragen. Vollstandigen Kérperschutz
tragen.

Geféahrdung durch elektromagnetische
Felder: SchweiBBstrom erzeugt elektromag-
netische Felder. Nicht zusammen mit medizi-
nischen Implantaten verwenden. Niemals die
SchweiB3-leitungen um den Kérper wickeln.
SchweiB-leitungen zusammenfihren.

d)

e)

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Elektrodenhalter
Masseklemme
Einstellrad fir Schweistrom
Umschalter 230V / 400V
Kontrolllampe fir Uberhitzung
Kontrolllampe Betrieb
Schwei3stromskala
Tragegriff
Rader

. Netzkabel 400 V

. Standfuf

. Adapterkabel

. SchweiBBschirm

©CoNoOh~WN =

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
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Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

SchweiBgerat

Tragegriff (8)

Rader (9)

StandfuB3 (11)
Adapterkabel (12)
Montagematerial (a-s)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Mit dem Elektro-SchweiBgerat konnen verschie-
dene Metalle unter Verwendung der entsprechen-
den Mantelelektroden geschweif3t werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterféllt der Klasse A der Norm EN
60974-10, d. h. es ist nicht fir den Gebrauch in
Wohnbereichen, in denen die Stromversorgung
Uber ein 6ffentliches Niederspannungs-Versor-
gungssystem erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei
unglns-tigen Netzverhaltnissen Stérungen verur-
sachen kann. Wenn Sie das Gerat in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung tber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, einsetzen méchten, ist der Einsatz eines
elektromagnetischen Filters notwendig, welcher
die elektromagnetischen Stérungen so weit re-
duziert, dass sie fir den Benutzer nicht mehr als
stérend empfunden werden.

Anl_HES_200_SPK7.indb 8

In Industriegebieten oder anderen Bereichen, in
denen die Stromversorgung nicht Uber ein 6ffent-
liches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Geréat ohne den Einsatz eines
solchen Filters verwendet werden.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat geman
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagne-
tische Stérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers, diese mit
den oben unter dem Punkt ,Wichtiger Hinweis
zum Stromanschluss” genannten technischen
Hilfsmitteln zu beseitigen.

Emissionsreduzierung

Hauptstromversorgung

Das Schwei3gerat muss gemaf den Angaben
des Herstellers an der Hauptstromversorgung
angeschlossen werden. Wenn Stérungen auftre-
ten, kann es notwendig sein, zusatzliche Vorkeh-
rungen einzu-richten, z. B. das Anbringen eines
Filters an der

Hauptstromversorgung (siehe oben unter dem
Punkt ,,Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss®).
Die SchweiBkabel sollten so kurz wie méglich
gehalten werden.

Herzschrittmacher

Personen, die ein elektronisches Lebenserhal-
tungs-gerat (wie z.B. Herzschrittmacher etc.)
tragen, sollten lhren Arzt befragen, bevor sie
sich in die Nahe von Lichtbogen-, Schneid-, Aus-
brenn- oder Punkt-schweiBanlagen begeben, um
sicherzustellen, dass die magnetischen Felder in
Verbindung mit den hohen elektrischen Strémen
ihre Gerate nicht beeinflussen.

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fuir Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerétes.
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4. Symbole und Technische Daten

EN 60974-1

Européaische Norm flr LichtbogenschweiBeinrich-
tungen und SchweiBstromquellen mit beschrank-
ter Einschaltdauer (Teil 6).

[s]

Symbol fur SchweiBstromquellen, die zum
SchweiBen in Umgebung mit erhéhter elektri-
scher Gefahrdung geeignet sind.

~50 Hz
Wechselstrom und Bemessungswert der Fre-
quenz [Hz]

UO
Nennleerlaufspannung [V]

200 A/28 V
Maximaler Schwei3strom und die entsprechende
genormte Arbeitsspannung [A/V]

[%]
Elektrodendurchmesser [mm]

U

2

SchweiBspannung [V]

1
Szchweil’istrom [A]

D ==13-50Hz

Netzeingang; Anzahl der Phasen sowie Wechsel-
stromsymbol und Bemessungswert der Frequenz

U1
Netzspannung [V]

1
Gmréa')ther Bemessungswert des Netzstromes [A]

1eff
Effektivwert des groBten Netzstromes [A]

IP21S
Schutzart

H
Isolationsklasse

Anl_HES_200_SPK7.indb 9

X
Einschaltdauer

Gerét ist funkentstort nach EG-Richtlinie
2004/108/EG

Netzanschluss: .................... 230 V/400V ~ 50 Hz
SchweiBstrom:........ccceeveeeeiieeecieeen, 60-200 A
EinschaltdauerX:

B0 ettt 200 A (400V)
TV e eee et 160 A (400V/230V)
15% weeeeeee e 115 A (400V/230V)
B0% ceereeeee e 80A (400V/230V)
(10 60 A (230V)
Leerlaufspannung: .........ccccoeoveiirieniieennne 48V
Leistungsaufnahme: ................ 8,8 kVA bei 200 A

Die Schweisszeiten gelten bei einer Umgebungs-
temperatur von 40° C.

5. Montageanleitung
Siehe Abbildung 2, 10-20.

5.1 Montage des SchweiBschirmes (13)
SchweiB3glas (I) und dartiber transparentes
Schutzglas (m) in Rahmen fur Schutzglas (k)
legen (Abb. 3).

Haltestifte Schutzglas (g) auBen in Bohrun-
gen im SchweiBschirm Rahmen (s) dricken.
(Abb. 4)

Rahmen fur Schutzglas (k) mit Schwei3glas
(1) und transparentem Schutzglas (m) von
innen in die Aussparung im SchweiBschirm-
Rahmen (s) legen, Haltebuchsen Schutzglas
(n) auf Haltestifte Schutzglas (q) drticken, bis
diese einrasten, um den Rahmen firr Schutz-
glas (k) zu sichern. Das transparente Schutz-
glas (m) muss auf der AuBenseite liegen.
(Abb. 5)

Oberkante von Schwei3schirm-Rahmen (s)
nach innen biegen (Abb. 6/1.) und Ecken

der Oberkante einknicken (Abb. 6/2.). Nun
AuBenseiten des Schwei3schirm-Rahmens
(s) nach innen biegen (Abb. 6/3.) und diese
durch festes Zusammendriicken der Ober-
kantenecken und AuBenseiten verbinden. Pro
Seite mussen beim Einrasten der Haltestifte 2
deutliche Klickgerdusche wahrnehmbar sein
(Abb. 6/4.)
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Sind beide oberen Ecken des Schweil3-
schirms, wie in Abbildung 7 dargestellt,
verbunden, Schrauben fiir Haltegriff (p) von
aufBen durch die 3 Lécher im Schweif3schirm
stecken. (Abb. 8)

SchweiBschirm umdrehen und Handgriff

(r) Uber die Gewinde der 3 Schrauben fir
Haltegriff (p) fihren. Handgriff (r) mit den 3
Muttern flr Haltegriff (o) am Schwei3schirm
festschrauben. (Abb. 9)

6. Netzanschluss

Dieses SchweiBgerat kann bei 230V und 400
V Nennspannung betrieben werden. Mittels

des dargestellten Drehschalters (4) kann die
gewunschte Nennspannung eingestellt werden.
Bitte befolgen Sie die unten aufgefiihrten Bedie-
nungshinweise:

Bitte beachten Sie folgende Hinweise, um die Ge-

fahr von Feuer, eines elekirischen Schlages oder

Verletzungen von Personen zu vermeiden:
Benutzen Sie das Gerat niemals mit einer
400V Nennspannung, wenn das Geréat auf
230V eingestellt ist. Vorsicht: Brandgefahr!
Bitte trennen Sie das Geréat von der Stromver-
sorgung bevor Sie die Nennspannung einstel-
len.
Ein Verstellen der Nennspannung wéhrend
des Betriebs des SchweiB3gerats ist verboten.
Vor Betrieb des Schwei3gerétes bitte sicher-
stellen, daf3 die eingestellte Nennspannung
des Gerats mit der der Stromquelle Uberein-
stimmt.

Anmerkung:

Das SchweiBgerat ist mit einem 400V~

16 A-CeCon-Stecker ausgeristet. Wenn das
SchweiBgerat mit 230 V~ betrieben werden soll,
ist das beiliegende Adapterkabel Nr. 12 zu ver-
wenden.
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7. SchweiBvorbereitungen

Die Masseklemme (-) (2) wird direkt am Schweif3-
stlick oder an der Unterlage, auf der das
SchweiBstlick abgestellt ist, befestigt.

Achtung, sorgen Sie dafiir, dass ein direkter Kon-
takt mit dem SchweiBstlick besteht. Meiden Sie
daher lackierte Oberflachen und/Oder Isolierstof-
fe. Das Elektrodenhalterkabel besitzt am Ende
eine Spezialklemme, die zum einklemmen der
Elektrode dient.

das SchweiBschutzschild ist wahrend des
SchweiBBens immer zu verwenden. Es Schitzt
die Augen vor der vom Lichtbogen ausgehenden
Licht-strahlung und erlaubt dennoch genau den
Blick auf das SchweiBgut.

8. SchweiBen

Nachdem Sie alle elektrische Anschliisse fir die
Stromversorgung sowie flir den Schwei3strom-
kreis vorgenommen haben, kénnen Sie folgen-
dermaBen vorgehen:

Flhren Sie Das nicht ummantelte Ende der
Elek-trode in den Elektrodenhalter (1) ein und
verbinden Sie die Masseklemme (-) (2) mit dem
SchweiBstlick. Achten Sie dabei darauf, dass ein
guter elektrischer Kontakt besteht.

Schalten Sie das Gerat am Schalter (4) ein und
stellen Sie den Schwei3strom, mit dem Handrad
(3) ein. Je nach Elektrode, die man verwenden
will. Halten Sie das Schutzschild vor das Gesicht
und reiben Sie die Elektrodenspitze auf dem
SchweiBstiick so, dass Sie eine Bewegung wie
beim Anzlinden eines Streichholzes

ausflhren. Dies ist die beste Methode um den
Lichtbogen zu ziinden. Testen Sie auf einem Pro-
bestiick , ob Sie die richtige Elektrode und Strom-
starke gewéhlt haben.

Elektrode @ (mm) .. .. SchweiBstrom (A)

2 s 40-80A
25 60-110 A
3,2 e 80-160 A
L 120-200 A
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Hinweis!

Tupfen Sie nicht mit der Elektrode das Werkstiick,
es kdnnte dadurch ein Schaden auftreten und die
Zindung das Lichtbogens erschweren.

Sobald sich der Lichtbogen entziindet hat ver-
suchen Sie eine Distanz zum WerkstUlck einzu-
halten, die dem verwendeten Elektrodendurch-
messer entspricht. Der Abstand sollte mdglichst
konstant bleiben, wahrend Sie schwei3en. Die
Elektrodenneigung in Arbeitsrichtung sollte 20/30
Grad betragen.

Beniitzen Sie immer eine Zange, um verbrauch-
te Elektroden zu entfernen oder um eben ge-
schweif3te Stiicke zu bewegen. Beachten Sie
bitte, dass die Elektrodenhalter (1) nach den
SchweiBen immer isoliert abgelegt werden mis-
sen.

Die Schlacke darf erst nach dem Abkiihlen von
der Naht entfernt werden.

Wird eine SchweifBung an einer unterbrochenen
Schweif3naht fortgesetzt, ist erst die Schlacke an
der Ansatzstelle zu entfernen.

9. Uberhitzungsschutz

Das SchweiBgerat ist mit einem Uberhitzungs-
schutz ausgestattet, welches den Schweif3trafo
vor Uberhitzung schiitzt. Sollte der Uberhitzungs-
schutz ansprechen, so leuchtet die Kontrolllampe
(5) an lhrem Gerat. Lassen Sie das Schwei3gerat
einige Zeit abkihlen.

10. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

11. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

11.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

11.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

11.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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12. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

13. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Elektrodenhalter, Massezange
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatz-
lich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Ge-
wahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir
Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: inffo@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-15-
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Danger! - An electric shock from the welding electrode can be fatal

"
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Danger! - The inhaling of welding fumes can harm your health

i

(M

Danger! - Welding sparks can cause an explosion or fire

1&%

Danger! - Welding arc radiation can damage your eyes and injure your skin

A
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Danger! - Electromagnetic fields can disturb the operation of pacemakers

/N

Danger! Danger from electric shock

-16 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Safety components:

a) Danger from electric shock: An electric
shock from a welding electrode can be fatal.
Never perform any welding in rain or snow.
Wear dry insulating gloves. Do not touch the
electrode with your bare hands. Do not wear
wet or damaged gloves. Protect yourself from
an electric shock by insulating yourself from
the workpiece. Do not open the equipment
housing.

b) Danger from welding fumes: The inhaling
of welding fumes can harm your health. Keep
your head out of the fumes. Use the equip-
ment in open areas. Use a ventilation system
to remove the fumes.

c) Danger from welding sparks: Welding
sparks can cause an explosion or fire. Keep
combustible materials away from the welding
area. Do not weld combustible materials.
Welding sparks can cause fires. Keep a fire
extinguisher nearby and someone watching
who can use it immediately. Do not weld on
drums or any closed containers.

d) Danger from welding arc radiation: Wel-
ding arc radiation can damage your eyes and
injure your skin. Wear a hat and safety gog-
gles. Wear ear protection and a high, closed

the correct size. Wear complete body protec-
tion.

e) Danger from electromagnetic fields: Wel-
ding current creates electromagnetic fields.
Do not use together with medical implants.
Never wind the welding cables around your
body. Guide welding cables together.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

. Electrode holder
Earth terminal
Adjustment wheel for welding current
Selector switch 230V /400 V
Control lamp for overheating
Operating control lamp
Welding current scale
Carry handle
Wheels
10. 400V mains cable
11. Supporting foot
12. Adapter cable
13. Welding screen

©CoNOOh~WN =

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

shirt collar. Use a welding helmet and filters of

-17-
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Welding set

Carry handle (8)

Wheels (9)

Supporting foot (11)

Adapter cable (12)

Fastening material (a-s)
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The electric welder can be used to weld various
metals using the appropriate coated electrodes.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case
of misuse. The user / operator and not the manu-
facturer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

Important information about the power con-
nection

This equipment falls under Class A of the stan-
dard EN 60974-10, i.e. it is not designed for use
in residential areas in which the power supply is
based on a public low-voltage supply system be-
cause given unfavorable conditions in the power
supply the equipment may cause interference.

If you want to use the equipment in residential
areas in the which the power supply is based on
a public low-voltage supply system, you must use
an electromagnetic filter which reduces the elec-
tromagnetic interference to the point where the
user no longer notices any disturbance.

In industrial parks or other areas in which the
power supply is not based on a public low-voltage
supply system the equipment can be used wit-
hout such a filter.

General safety information

It is the user’s responsibility to install and use

the equipment properly in accordance with the
instructions issued by the manufacturer. If elec-
tromagnetic interference is noticed, it is the user’s
responsibility to eliminate said interference with
the technical devices mentioned in the section
“Important information about the power connec-
tion”.

Anl_HES_200_SPK7.indb 18

Reduction of emissions

Main current supply

The welder must be connected to the main cur-
rent supply in accordance with the instructions
issued by the manufacturer. If interference occurs,
it may be necessary to introduce additional mea-
sures, e.g. fitting a filter to the main current supply
(see above in the section “Important information
about the power connection”). The welding cables
should be kept as short as possible.

Pacemakers

Persons using an electronic life support device
(e.g. a pacemaker) should consult their doctor
before they go near electric sparking, cutting,
burning or spot-welding equipment in order to
be sure that the combination of magnetic fields
and high electric currents does not affect their
devices.

For commercial users the guarantee period is 12
months and for normal users 24 months, begin-
ning from the date of purchase.

4. Symbols and technical data

EN 60974-1
European standard for arc welding sets and wel-
ding power supplies with limited on time (Part 6).

[s]

Symbol for welding power supplies which are sui-
table for welding in environments with increased
electrical danger.

~50Hz
Alternating current and rated frequency value [Hz]

u
Rated idling voltage [V]

200 A/ 28V
Maximum welding current and the corresponding
standardized operating voltage [A/V]

o
Electrode diameter [mm]

U2
Welding voltage [V]

|2
Welding current [A]

-18-
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D ==13-50Hz

Line input; number of phases, the alternating cur-
rent symbol and the rated frequency value

U1
Line voltage [V]

1max

Highest rated value of the line current [A]

I1eff
Effective value of the highest line current [A]

IP21S

Protection type

H

Insulation class

X

On-load factor

Mains connection: .................. 230/400V ~ 50 Hz

Welding current: ........ccccoooeeiiiiiiinenne 60-200 A

On-load factor X:

590 teteeeieie et 200 A (400V)

TV eeeaaeeeeaieeeeeiee e 160 A (400V/230V)

15% weeeeeeeeeee e 115 A (400V/230V)

80A (400V/230V)

.................................................. 60 A (230V)

Idling voltage (V): ..ccooveoeiiiiicie, 48

Power input: .... ...8.8 kVA at 200 A

FUSE (A): e 16

The welding times apply for an ambient tempera-
ture of 40° C.

5. Assembly Instructions
See Figure 2, 10-20.

5.1 Installation of the welding screen (13)
Place the welding glass (I) and the transpa-
rent safety glass (m) over it in the frame for
the safety glass (k) (Fig. 3).

Press the safety glass retaining pins (q) into
the holes in welding screen frame (s) from the
outside. (Fig. 4)

Place the frame for the safety glass (k) with
the welding glass (I) and transparent safety
glass (m) from the inside into the recess in
the welding frame (s), press the safety glass

retaining bushes (n) on to the safety glass
retaining pins (q) until they engage to secure
the frame for the safety glass (k). The transpa-
rent safety glass (m) must be on the outside.
(Fig. 5)

Bend the top of the welding screen frame

(s) inwards (Fig. 6/1) and fold down the top
corners (Fig. 6/2) Now bend the outer sides
of the welding screen frame (s) inwards (Fig.
6/3) and connect them by pressing the top
corners and outer sides together. As the retai-
ning pins engage, you should be able to hear
two clear clicks on each side (Fig. 6/4).

When the top corners of the welding screen
are connected as shown in Figure 7, place
the screws for the handle (p) from the outside
through the three holes in the welding screen.
(Fig.8)

Turn over the welding screen and place

the handle (r) over the threads on the three
screws for the handle (p). Secure the handle
(r) to the welding screen with the three nuts
for the handle (o) (Fig. 9).

6. Power supply

This welding set can be operated with a rated
voltage of 230 V and 400 V. The desired rated
voltage can be set by means of the rotary switch
(4). Please follow the operating instructions, as
described below:

Please observe the following instructions in order
to avoid the risk of fire, electric shock or personal
injuries.
Never use the appliance with a rated voltage
of 400 V if the appliance is set to 230 V. Cauti-
on: Fire risk!
Please disconnect the appliance from the po-
wer supply before setting the rated voltage.
Adjusting the rated voltage during operation
of the welding set is strictly prohibited.
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Before operating the welding set, please
ensure that the rated voltage selected on the
appliance complies with that of the power
source.

Note:

The welding unit is equipped with a 400V ~ 16 A
CeCon plug. Use the supplied adapter cable No.
12 to operate the welding unit with 230 V~ .

7. Welding preparations

Connect the earth terminal (-) (2) direct to the part
to be welded or to the support on which the part is
resting. Ensure that the earth terminal (-) is in di-
rect contact with the part to be welded. You should
therefore avoid coated surfaces and/or insulated
materials. The electrode holder cable has a spe-
cial clamp at one end, which is used to secure the
electrode. The welding safety shield must be used
at all times for welding. It protects your eyes from
the radiation emitted by the arc and nevertheless
enables you to watch the welding process (not
included in items supplied).

8. Welding

After you have made all the electrical connections
for the power supply and for the welding circuit,
you can proceed as follows:

Insert the unsheathed end of the electrode into
the electrode holder (1) and connect the earth ter-
minal (-) (2) to the part you wish to weld.

Ensure that a good electric contact is made.
Switch on the welding set at the switch (4) and set
the welding current using the hand wheel (3) to
suit the electrode you wish to use.

Hold the safety shield in front of your face and

rub the tip of the electrode on the part you wish

to weld as if you were striking a match. This is the
best method of igniting the arc.

Check that you have the correct electrode and
current strength on a test part.

Electrode (@ mm): ......ccceeeee Welding current (A)

.120-200 A

Anl_HES_200_SPK7.indb 20

Important!

Do not dab the workpiece with the electrode since
it could be damaged, making it more difficult to
ignite the arc.

As soon as the arc has ignited, attempt to keep it
a distance from the workpiece equivalent to the
diameter of the electrode.

This distance should be kept as constant as pos-
sible during the welding process. The angle of the
electrode in the direction in which you are working
should be 20/30°.

Always use tongs to remove spent electrodes and
to move parts that you have just welded. Please
note that the electrode holder (1) must always

be put down so that it is insulated after you have
completed the welding work.

Do not remove the slag until the weld has cooled.
If you want to continue a weld after an interrupti-
on, the slag from your initial attempt must first be
removed.

9. Overheating guard

The welding set is fitted with an overheating
guard that protects the welding transformer from
overheating. If the overheating guard trips, the
control lamp (5) on your set will be lit. Allow the
welding set to cool for a time.

10. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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11. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

11.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

11.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

11.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:
Type of machine
Article number of the machine
Identification number of the machine

Replacement part number of the part required

For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

12. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

Anl_HES_200_SPK7.indb 21

13. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-21-
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

.00.
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Electrode holder, mass tongs

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

© Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

Anl_HES_200_SPK7.indb 23
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned
below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your
statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to
you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-24-
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Danger ! - La décharge électrique de I'électrode de soudage peut étre mortelle
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Danger ! - Linhalation de fumée de soudage peut constituer un danger pour votre santé
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Danger ! - Les étincelles provenant du soudage peuvent provoquer une explosion ou un incendie

14%

Danger ! - Les rayons des arcs de lumiére peuvent endommager les yeux et abimer la peau
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Danger ! - Les champs électromagnétiques peuvent altérer le fonctionnement des stimulateurs
cardiaques

/N

Danger ! - Mise en danger en raison des décharges électriques
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Piéces de sécurité :

a) Mise en danger en raison des décharges
électriques: la décharge électrique d’une
électrode de soudage peut étre mortelle. Ne
pas souder par temps de pluie ou de neige.
Porter des gants d’isolation secs. Ne pas sai-
sir I'électrode a mains nues. Ne pas porter de
gants mouillés ou endommageés. Se protéger
contre une décharge électrique avec des iso-
lations contre la piéce a usiner. Ne pas ouvrir
le boitier du dispositif.

b) Risque di a la fumée de soudage :
inhalation de la fumée de soudage peut
constituer un danger pour la santé. Ne pas
maintenir la téte dans la fumée. Utiliser les
dispositifs dans des zones ouvertes. Utiliser
la ventilation pour éliminer la fumée.

c) Risque di aux étincelles : les étincelles
provenant du soudage peuvent provoquer
une explosion ou un incendie. Eloigner les
substances inflammables du soudage. Ne
pas souder des substances inflammables.
Les étincelles provenant du soudage peuvent
provoquer des incendies. Mettre un extincteur
a disposition a proximité avec un observateur

qui puisse l'utiliser immédiatement. Ne pas
souder sur des tonneaux ou tout autre récipi-
ent fermé.

d) Risque da aux rayons des arcs de lumi-
ére : les rayons des arcs de lumiere peuvent
endommager les yeux et abimer la peau.
Porter un chapeau et des lunettes de sécuri-
té. Porter une protection auditive et des cols
de chemise fermés jusqu’en haut. Porter un
casque de soudeur et des tailles de filtre par-
faites. Porter une protection du corps intégra-
le.

e) Risque di aux champs électromagné-
tiques : le courant de soudage crée des
champs électromagnétiques. Ne pas utiliser
en méme que des implants médicaux. Ne
jamais enrouler les cables de soudage autour
du corps. Rassembler les cébles de soudage.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Porte-électrodes

Borne de mise a la terre (masse)
Roue de réglage pour courant de soudage
Inverseur 230V /400 V

Lampe de contrdle pour surchauffe
Témoin de service

Echelle de courant de soudage
Poignée

Roues

10. Céble de réseau 400V

11. Pied

12. Cable adaptateur

13. Ecran de soudage

©CoNOOh~WN =

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.

-26-
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Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Appareil a souder
Poignée (8)

Roues (9)

Pied (11)

Cable adaptateur (12)
Matériel de montage (a-s)
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

A I'aide de I'appareil & souder électrique, il est
possible de souder différents métaux en utilisant
les électrodes enrobées correspondantes.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Symboles et caractéristiques
techniques

EN 60974-1

Norme européenne relative aux dispositifs de
soudage a I'arc et Sources de courant de souda-
ge a durée limitée de mise en circuit (partie 6).

[s]

Icéne pour les sources de courant de soudage
convenant au soudage dans un environnement a
risques électriques augmentés.

~50 Hz

Courant alternatif et valeur de dimensionnement
de la fréquence [Hz]

UO

Tension de marche a vide nominale [V]

200 A/28V
Courant de soudage maximal et la tension en
charge normée correspondante [A/V]

o
Diamétre d’électrode [mm]

U

2
Tension de soudage [V]

|2
Courant de soudage [A]

D >=13-50Hz

Entrée de réseau ; nombre de phases et symbole
du courant alternatif et valeur de dimensionne-
ment de la fréquence

U

1
Tension secteur [V]

I1max

Valeur de dimensionnement du courant du
secteur [A]

1
1eff
Valeur effective du plus important courant du

secteur [A]

IP21S
Type de protection

H
Classe d’isolation
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X Si les deux angles supérieurs de I'écran de

Durée de mise en circuit soudage sont reliés, comme indiqué en figure
7, enfoncez les vis de la poignée de retenue

Branchement secteur : ........... 230/400V ~ 50 Hz (p) de I'extérieur dans les 3 trous de I'écran

Courant de soudage (A) :....cocevvevceernnee. 60 - 200 de soudage. (fig. 8)

Durée de mise en circuitr X: Retournez I'écran de soudage et mettez la

5% eveoeeeeeeeeeeeeeseeee e 200 A (400V) poignee (r) via le filetage des 3 vis de poig-

7% . ..160 A (400V/230V) née de retenue (p). Vissez a fond la poignée

L1 115 A (400V/230V) (r) avec les 3 écrous de la poignée de retenue

105 80A (400V/230V) (0) sur 'écran de soudage (fig. 9)

B0% ettt 60 A (230 V)

Tension de marche a vide (V):....cocoeevieeneennen. 48 .

Puissance absorbée : ................. 8,8 kVAa200A 6. Branchement au réseau

Protection par fusibles (A) @ .....cccoevieiiiinennnen. 16

On peut employer cet appareil a souder avec 230
V et 400 V de tension nominale. On peut régler la
tension nominale désirée a I'aide de I'interrupteur
rotatif (4). Veuillez également respecter les consi-
gnes d’emploi plus bas :

Les durées de soudage s’appliquent pour une
température ambiante de 40°C.

5. Instructions de montage

Ci. figure 2, 10-20. &\Z l2 max.200 A

5.1 Montage de I'écran de soudage (13)
Placez le verre de soudage (I) et par dessus,
le verre de protection transparent (m) dans le
cadre pour le verre de protection (k) (fig. 3). :D a>= - 16 A
Enfoncez les goupilles de fixation du verre de
protection (q) extérieur dans les pergages du 3 ~

cadre de I'écran de soudage (s). (fig. 4)
Mettez le cadre du verre de protection (k)

avec le verre de soudage (I) et le verre de Veuillez respecter les consignes suivantes afin
protection transparent (m) de I'intérieur dans d’éviter tout risque d’'incendie, de décharge élec-
Iencoche dans le cadre de I'écran de sou- trique ou de blessures de personnes :
dage (s), appuyez les douilles de maintien N’utilisez jamais I'appareil avec une tension
du verre de protection (n) sur les broches de nominale de 400 V lorsque celui-ci est réglé
maintien du verre de protection (q), jusqu’a sur 230 V. Attention : Danger d’'incendie !
ce qu'elles s’engagent afin de sécuriser le Veuillez déconnecter l'appareil de
cadre du verre de protection (k). Le verre de I'alimentation électrique avant de régler la
protection transparent (m) doit se trouver sur tension nominale.
le coté extérieur. (fig. 5) Il est interdit de régler la tension nominale
Plier le bord supérieur du cadre de I'écran pendant le service de I'appareil a souder.
de soudage (s) vers l'intérieur (fig. 6/1.) et Veuillez vérifier avant de faire marcher
fléchir les coins du bord supérieur (fig. 6/2.). l'appareil a souder que la tension nominale
Plier & présent les cotés extérieurs du cadre de I'appareil concorde bien avec celle de la
de I'écran de soudage (s) vers l'intérieur (fig. source électrique.
6/3.) et joindre,en appuyant avec force sur
les coins des bords supérieurs et les cotés Remarque :
extérieurs. Il faut entendre nettement deux Lappareil & souder est équipé d’un connecteur
bruits d’encliquetage lorsque les broches de 400V ~ 16 A-CeCon. Si I'appareil & souder doit
support s’encrantent pour chaque cété (fig. fonctionner avec 230 V ~, utilisez le cable adapta-
6/4.) teur n°® 12 ci-joint.

.28 -
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7. Préparation au soudage

La borne de mise a la terre (-) (2) est fixée direc-
tement sur la piéce a souder ou sur le support sur
lequel la piece a souder sera placée.

Attention, assurez-vous qu'’il y a un contact direct
avec piece a souder. Evitez donc les surfaces ver-
nies et/ou les substances isolantes. Le cable de
porte-électrodes est doté d’une borne spéciale a
son extrémité qui sert & serrer I'électrode. Lécran
de protection de soudage doit toujours étre utilisé
pendant le soudage. Il protege les yeux des ray-
ons en provenance de l'arc électrique et permet
cependant de regarder exactement le produit a
souder (non compris dans la livraison).

8. Souder

Aprés avoir effectué tous les raccordements élec-
triques pour 'alimentation en courant tout comme
pour le circuit électrique de soudage, veuillez
procéder comme suit :

Engagez I'extrémité non gainée de I'électrode
dans le porte-électrodes (1) et raccordez borne
de mise a la terre (-) (2) a la piéce a souder. Veil-
lez ce faisant & ce qu’un bon contact électrique
soit présent.

Mettez I'appareil en circuit par l'interrupteur (4) et
réglez le courant de soudage avec la roue a main
(3). En fonction électrode que I'on désire utiliser.
Maintenez I'écran protecteur devant le visage et
frottez la pointe de I'électrode sur la piéce & sou-
der de maniére a effectuer un mouvement com-
me pour allumer une allumette. C’est la meilleure
méthode pour allumer l'arc électrique.

Contrélez sur une piece d’essai si vous avez bien
choisi la bonne électrode et 'ampérage correct.

Attention !

Ne touchez pas la piéce a usiner Iégerement de
I'électrode, cela pourrait entrainer un dommage et
rendre I'allumage de I'arc électrique plus difficile.
Deés que I'arc électrique s’est allumé, essayez

de garder une distance par rapport a la piéce a
usiner correspondant au diamétre de I'électrode
utilisée.

L'écart doit rester constant pendant le soudage
dans la mesure du possible. Linclinaison de
I'électrode dans le sens de travail doit s’élever a
20/30 degrés.

Utilisez toujours une pince pour retirer les élect-
rodes usées ou pour bouger des piéces soudées
juste soudées. Veuillez veiller a bien déposer
toujours les porte-électrodes (1) isolés apres le
soudage.

Les scories doivent étre éliminées uniqguement
apreés le refroidissement de la soudure.

Si un soudage doit étre continué sur une soudure
interrompue, éliminez tout d’abord les scories au
niveau du point a souder.

9. Protection contre la surchauffe

Lappareil a souder est équipé d’une protection
contre la surchauffe qui protége le transformateur
de soudage de la surchauffe. Si la protection
contre la surchauffe se déclenche, la lampe de
contréle (5) de votre appareil s’allume. Laissez
I'appareil a souder refroidir pendant un moment.

10. Remplacement de le cible
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

-29-
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11. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

11.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un

chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

11.2 Maintenance

Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin

de maintenance.

11.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &

'adresse www.isc-gmbh.info
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12. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

13. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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2

Unigquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-31-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pieces d‘usure® porte-électrode, pince de masse

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que |‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-32-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri-
cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation
de garantie Iégale. Vos droits Iégaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de
garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘'utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute & la date d‘achat de I'appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I‘adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-33-
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Pericolo! - Le scosse elettriche degli elettrodi per saldatura possono essere letali

Pericolo! - Inalare fumi di saldatura pud essere dannoso per la salute

)il

(M

)

Pericolo! - Le scintille di saldatura possono causare esplosioni o incendi

.

H

Pericolo! - Le radiazioni luminose dell’arco voltaico possono causare lesioni agli occhi e alla pelle

A

-y

Pericolo! - | campi elettromagnetici possono compromettere il funzionamento dei pacemaker

/N

Pericolo! Pericolo di scosse elettriche
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Componenti di sicurezza

a) Pericolo di scosse elettriche: le scosse
elettriche degli elettrodi per saldatura pos-
sono essere letali. Non effettuare lavori di
saldatura in caso di pioggia o neve. Portare
guanti isolanti asciutti. Non toccare I'elettrodo
a mani nude. Non indossare guanti bagnati o
danneggiati. Proteggersi da scosse elettriche
usando materiali che isolano il pezzo. Non
aprire l'involucro del dispositivo.

b) Pericolo a causa di fumi di saldatura:
inalare fumi di saldatura puo essere dannoso
per la salute. Tenere la testa lontana dai fumi.
Utilizzare gli apparecchi all’aperto. Usare lo
sfiato per rimuovere i fumi.

c) Pericolo a causa di scintille di saldatura:
le scintille di saldatura possono causare
esplosioni o incendi. Tenere lontane dalla
saldatura sostanze combustibili. Non saldare
vicino a sostanze combustibili. Le scintille di
saldatura possono causare incendi. Tenere
a disposizione nelle immediate vicinanze un
estintore e una persona che possa usarlo
immediatamente. Non eseguire operazioni di
saldatura su tamburi o altri recipienti chiusi.

d) Pericolo a causa di radiazioni luminose
dell’arco voltaico: le radiazioni luminose
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dell’arco voltaico possono causare lesioni agli
occhi e alla pelle. Indossare elmetto e occhi-
ali di sicurezza. Portare cuffie antirumore e
indumenti con collo alto e chiuso. Indossare
maschere per saldatura e usare un filtro di di-
mensioni adeguate. Proteggere tutto il corpo
con indumenti adatti.

e) Pericolo a causa di campi elettromagne-
tici: la corrente di saldatura sviluppa campi
elettromagnetici. Non usarla insieme a dispo-
sitivi medici impiantati. Non avvolgere mai at-
torno al corpo i cavi per saldatura. Collegare
correttamente i cavi per saldatura.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Portaelettrodo

2. Morsetto massa

3. Manopola di regolazione per corrente di sal-
datura

4. Selettore 230V /400V

5. Spia di controllo surriscaldamento

6. Spia di controllo esercizio

7. Scala corrente di saldatura

8. Maniglia di trasporto

9. Ruote

10. Cavo di alimentazione 400 V

11. Base di appoggio

12. Cavo dell’adattatore

13. Visiera protettiva

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Saldatrice

Maniglia di trasporto (8)
Ruote (9)

Base di appoggio (11)

Cavo dell’adattatore (12)
Materiale di montaggio (a-s)
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Con la saldatrice elettrica & possibile saldare di-

versi metalli utilizzando i rispettivi elettrodi rivestiti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Simboli e caratteristiche tecniche

EN 60974-1

Norma europea per apparec-chiature per salda-
tura ad arco e sorgenti di corrente di saldatura a
servizio limitato (parte 6).

[s]

Simbolo per sorgenti di corrente di saldatura che
sono adatte per la saldatura in ambiente con
maggiore rischio elettrico.

~50 Hz
Corrente alternata e valore di misura della fre-
quenza [Hz]
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UO
Tensione a vuoto [V]

200 A/28V
Corrente massima di saldatura e la relativa tensi-
one di esercizio standardizzata [A/V]

o
Diametro dell’elettrodo [mm]

UZ
tensione di saldatura [V]

I2
Corrente di saldatura [A]

D>=13-50Hz

Presa di rete, numero di fasi e simbolo della cor-
rente alternata e valore di misura della frequenza

U1
Tensione di rete [V]

1max

Valore massimo di misura della corrente di rete
[A]

|
1eff
Valore effettivo della corrente massima di rete [A]

IP21S
Tipo di protezione

H
Classe di isolamento

X
Durata di inserimento

Allacciamento alla rete
Corrente di saldatura (A)
Durata di inserimento X:

200 A (400V)
160 A (400V/230V)
115 A (400V/230V)
.......................................... 80A (400V/230V)

.................................................. 60 A (230V)
Tensione a vuoto (V)
Potenza assorbita
Protezione (A)

| tempi di saldatura valgono solo in caso di tem-
peratura ambiente di 40°C.
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5. Istruzioni per il montaggio
Vedi Fig. 2, 10-20.

5.1 Montaggio della visiera protettiva per sal-

datura (13)

Mettete il vetro di saldatura (I) e sopra ad
esso il vetro protettivo trasparente (m) nel
telaio per il vetro protettivo (k) (Fig. 3).
Premete i prigionieri del vetro protettivo (q)
all’esterno nei fori nel telaio della visiera pro-
tettiva per saldatura (s). (Fig. 4)

Per fissare il telaio per il vetro protettivo (k)
infilate dall'interno il telaio per il vetro protet-
tivo (k) assieme al vetro di saldatura (I) e al
vetro protettivo trasparente (m) nella cavita
nel telaio della visiera protettiva per saldatura
(s) e premete le bussole di attacco (n) sui pri-
gionieri del vetro protettivo (q) fino a che non
scattano. Il vetro protettivo trasparente (m)
deve essere posizionato sul lato esterno. (Fig.
5)

Piegate verso I'interno il bordo superiore del
telaio della visiera protettiva per saldatura (s)
(Fig. 6/1) e gli angoli del bordo superiore (Fig.
6/2.). Dopodiché piegate verso l'interno i lati
esterni del telaio della visiera protettiva per
saldatura (s) (Fig. 6/3.) e collegateli premen-
do con forza gli angoli del bordo superiore e i
lati esterni. Ad ogni lato si deve sentire un chi-
aro click quando i prigionieri 2 scattano (Fig.
6/4.)

Quando i due angoli superiori della visiera
protettiva per saldatura sono collegati come
rappresentato in Fig. 7, inserite dall’esterno
le viti per limpugnatura (p) attraverso i 3 fori
nella visiera protettiva per saldatura. (Fig. 8)
Capovolgete la visiera protettiva per saldatura
e infilate la maniglia (r) attraverso i filetti delle
3 viti per 'impugnatura (p). Avvitate la manig-
lia (r) con i 3 dadi per 'impugnatura (o) sulla
visiera protettiva per saldatura. (Fig. 9)

6. Presa di rete

Questa saldatrice pud essere usata con tensioni
nominali di 230 V e 400 V. Con il selettore raffi-
gurato (4) si puod impostare la tensione nominale
desiderata. Seguite le avvertenze per 'uso di
seguito riportate.

W 2 max. 200 A
:D I>= -+==16A
3.

Osservate le seguenti avvertenze per evitare il
pericolo di incendio, di scosse elettriche o di lesi-
oni alle persone.
Non usate mai 'apparecchio con una ten-
sione nominale di 400V, se I'apparecchio &
impostato su 230 V. Attenzione: pericolo di
incendio!
Staccate 'apparecchio dall’alimentazione di
corrente prima di impostare la tensione no-
minale.
E vietato modificare 'impostazione della
tensione nominale durante 'esercizio della
saldatrice.
Prima di usare la saldatrice accertatevi
che la tensione nominale impostata per
I'apparecchio corrisponda a quella della fonte
di alimentazione.

Osservazione

La saldatrice & dotata di un connettore CeCon
da 400V ~ 16 A. Se la saldatrice viene fatta
funzionare con 230V ~ si deve usare il cavo
dell’adattatore n. 12 accluso.
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7. Operazioni preliminari alla
saldatura

Il morsetto di massa (-) (2) viene fissato diretta-
mente sul pezzo da saldare o alla base su cui
ess0 poggia.

Attenzione, assicuratevi che vi sia contatto diretto
con il pezzo da saldare. Evitate quindi superfici
verniciate e/o materiali isolanti. Il cavo portaelett-
rodi & dotato all’estremita di un morsetto speciale
che ha la funzione di serrare I'elettrodo. Durante
la saldatura utlizzare sempre lo schermo di pro-
tezione. Esso protegge gli occhi dalle radiazioni
luminose provenienti dall’arco, consentendo
tuttavia di guardare chiaramente il materiale da
saldare (non compresa nella fornitura).

8. Saldatura

Dopo aver effettuato tutti i collegamenti elettrici
per 'alimentazione di corrente e per il circuito di
saldatura si pud procedere come segue.

Inserite I'estremita non rivestita dell’elettrodo nel
portaelettrodi (1) e collegate il morsetto di massa
(-) (2) con il pezzo da saldare. Assicuratevi che vi
sia un buon contatto elettrico.

Inserire 'apparecchio mediante l'interruttore (4)
e regolate la corrente di saldatura con la mano-
pola (3) a seconda dell’elettrodo che si intende
usare. Tenete lo schermo protettivo davanti al
viso e sfregare la punta dell’elettrodo sul pezzo
da saldare allo stesso modo in cui si accende

un fiammifero. Questo & il modo migliore per in-
nescare I'arco luminoso.

Eseguite un test con un pezzo di prova per verifi-
care se sono stati scelti I'elettrodo e l'intensita di
corrente adatti.

d elettrodo (mm)........... Corrente di saldatura (A)
e 40-80 A
2,5 e 60-110A
BL2 e 80-160 A
4o 120-200 A
Attenzione!

Non picchiettate il pezzo da saldare con
I'elettrodo: potrebbero verificarsi danni e rendere
piu difficile 'innesco dell’arco.

Non appena innescato I'arco cercare di mantene-
re una distanza dal pezzo da saldare che corris-
ponda al diametro dell’elettrodo utilizzato.

La distanza dovrebbe rimanere per quanto possi-
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bile costante durante la saldatura. Linclinazione
dell’elettrodo nella direzione di lavoro dovrebbe
essere di 20/30 gradi.

Utilizzare sempre una pinza per togliere gli elett-
rodi usati o per spostare pezzi appena saldati.
Fare attenzione che il portaelettrodi (1) dopo la
saldatura sia sempre riposto su materiale isolan-
te.

Le scorie devono essere tolte solo dopo che il
giunto si sia raffreddato.

Se si prosegue la saldatura in un giunto che
presenti un’interruzione occorre prima togliere le
scorie dal punto da dove si ricomincia.

9. Protezione dal surriscaldamento

La saldatrice & dotata di una protezione dal
surriscaldamento che protegge il trasformatore
di saldatura. Se scatta la protezione di surris-
caldamento si illumina la spia di controllo (5)
dell’apparecchio. Fate raffreddare la saldatrice
per qualche minuto.

10. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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11. Pulizia, manutenzione e 12. Smaltimento e riciclaggio
ordinazione dei pezzi di

ricambio L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-

re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

11.1 Pulizia
Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito .
dopo averlo usato. 13. Conservazione
Pulite I'apparecchio regolarmente con un o B
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa- Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un

te detergenti o solventi perché questi ultimi luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
potrebbero danneggiare le parti in plastica cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
dellapparecchio. Fate attenzione che non la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
possa penetrare dell'acqua nell'interno Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua ginale.

in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

11.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

11.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti &€ consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Portaelettrodo, pinza di massa
Materiale di consumo/parti di consumo *
Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:
L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore
su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di
garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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H
Peligro! - Una descarga eléctrica del electrodo de soldadura puede ser mortal

"

[N

Peligro! - La inhalacion del humo de soldadura puede resultar perjudicial para la salud

i

(M

Peligro! - Las chispas de soldadura pueden provocar una explosién o un incendio

14%

Peligro! - La radiacién del arco voltaico puede dafar los ojos y la piel

A

-y

Peligro! - Los campos electromagnéticos pueden perturbar el funcionamiento de marcapasos

/N

Peligro! Peligro por descarga eléctrica
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Piezas de seguridad:

a) Peligro por descarga eléctrica: Una de-
scarga eléctrica de un electrodo de soldadura
puede ser mortal. No soldar si llueve o nieva.
Llevar guantes aislantes secos. No tocar el
electrodo con las manos desprotegidas. No
llevar guantes humedos ni dafiados. Prote-
gerse de una descarga eléctrica aislando la
pieza. No abrir la carcasa del equipo.

b) Peligro provocado por humo de soldadu-
ra: la inhalacion del humo de soldadura pue-
de resultar perjudicial para la salud. No man-
tener la cabeza expuesta al humo. Emplear
los equipos en espacios abiertos. Emplear
un dispositivo de ventilacion para eliminar el
humo.

c) Peligro provocado por las chispas de
soldadura: las chispas de soldadura pueden
provocar una explosién o un incendio. Mante-
ner las sustancias combustibles alejadas de
la soldadura. No soldar cerca de sustancias
combustibles. Las chispas de soldadura pue-
den provocar incendios. Mantener cerca un
extintor de incendios asi como a otra persona
que lo pueda utilizar de inmediato. No soldar
en tambores ni en otros recipientes cerrados.

d) Peligro provocado por la radiacién del
arco voltaico: La radiacion del arco voltaico
puede dafar los ojos y la piel. Llevar gorro
y gafas protectoras. Llevar proteccion para
los oidos y ropa con cuello cerrado. Llevar
cascos de soldador y tamafios de filtros ade-
cuados. Llevar proteccion corporal integral.

e) Peligro provocado por campos electro-
magnéticos: La corriente para soldadura ge-
nera campos electromagnéticos. No emplear
en caso de llevar implantes médicos. No en-
rollar nunca alrededor del cuerpo los cables
de soldadura. Juntar los cables de soldadura

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Portaelectrodos

Borne de masa

Rueda de ajuste para corriente de soldadura
Selector switch 230V /400 V

Luz de control para sobrecalentamiento
Luz de control servicio

Escala graduada corriente de soldadura
Asa de transporte

Ruedas

10. Cable de conexion 400 V

11. Pata de apoyo

12. Cable de adaptador

13. Pantalla de soldadura

©CoNOOoh~WN =

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
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que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Aparato soldador

Asa de transporte (8)

Ruedas (9)

Pata de apoyo (11)

Cable del adaptador (12)
Material de montaje (a-s)
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Con el soldador eléctrico se pueden soldar distin-
tos tipos de metal utilizando los electrodos reves-
tidos correspondientes.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Simbolos y caracteristicas
técnicas

EN 60974-1

Norma europea sobre equipos de soldadura por
arco y fuentes de potencia para soldadura de ser-
vicio limitado (parte 6).

[s]

Simbolo para fuentes de potencia para soldadura
adecuadas para soldar en ambientes con condi-
ciones de alto riesgo eléctrico.

~50 Hz
Corriente alterna y valor de medicion de la fre-
cuencia [Hz]

U
]
Tension nominal en vacio [V]

200 A/28V
Corriente maxima de soldadura y la correspon-
diente tension de trabajo [A/V] normalizada

16}
Diametro electrodos [mm]

UZ
Tension de soldadura [V]

I2
Corriente de soldadura [A]

D>=13-50Hz

Entrada de red; numero de fases, asi como sim-
bolo de corriente alterna y valor de medicion de
la frecuencia

U1
Tension de red [V]

1max

Mayor valor de medicion de la corriente [A]
1eff ) . ,

Valor efectivo de la corriente mas elevada [A]

IP21S
Grado de proteccion

H
Clase de aislamiento

X
Duracién de funcionamiento
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Tensiéndered: .....cccoeeeenenne 230/400V ~ 50 Hz
Corriente de soldadura (A) :  ..cccoeeeee 60 - 200A
Duracién de funcionamientorX:

B0 et 200 A (400V)
7% ... ..160 A (400V/230V)
15% cvieeieeee e 115 A (400V/230V)
B0% oo 80A (400V/230V)
BO0%6 ettt 60 A (230V)
Tension en vacio (V): coeeeeeeieeieeenee e 48
(0707 =101 oo F S 8,8 kVAa200A
FUSIDIE (A): e 16

Los tiempos de soldadura son validos para una
temperatura ambiente de 40°C.

5. Assembly Instructions
See Figure 2, 10-20.

5.1 Montaje de la pantalla de soldadura (13)
Colocar el cristal de soldadura (I) y encima el
cristal protector transparente (m) en el arma-
z6n para el cristal protector (k) (fig. 3).
Presionar los pernos de sujecion del cristal
protector (q) en el exterior en los orificios del
armazon de la pantalla de soldadura (s). (fig.
4)

Colocar desde el interior el armazén para el
cristal protector (k) con cristal de soldadura
(I) y cristal protector transparente (m) en

la cavidad en el armazoén de la pantalla de
soldadura (s), presionar los manguitos de
sujecion del cristal protector (n) en los pernos
de sujecion del cristal protector (q) hasta que
se enclaven con el fin de asegurar el arma-
z6n del cristal protector (k). El cristal protector
transparente (m) debe encontrarse en el ex-
terior. (fig. 5)

Doblar hacia dentro el borde superior del
armazon de la pantalla de soldadura (s) (fig.
6/1) y plegar las esquinas del borde superior
(fig. 6/2). A continuacion, doblar hacia dentro
los lados exteriores del armazon de la pan-
talla de soldadura (s) (fig. 6/3) y conectarlos
presionando las esquinas de los bordes su-
periores y los lados exteriores. Al enclavar los
pernos de sujecion se deben oir claramente 2
clics en cada lado (fig. 6/4).

Una vez unidas las dos esquinas superiores
de la pantalla de soldadura, segun se mues-
tra en la fig. 7, introducir los tornillos para el
asidero (p) desde fuera en las 3 perforacio-

nes de la pantalla de soldadura. (fig. 8)

Dar la vuelta a la pantalla de soldadura y co-
locar la empunadura (r) a través de la rosca
de los 3 tornillos para el asidero (p). Atornillar
la empunadura (r) con las 3 tuercas para el
asidero (0) a la pantalla de soldadura. (fig. 9)

6. Conexion a la red

Este aparato soldador puede ponerse en funcion-
amiento con tensiones nominales de 230V y 400
V. Con el interruptor giratorio representado (4)

se puede ajustar la tension nominal deseada. Es
preciso seguir las instrucciones de uso indicadas
a continuacion:

Y, 2

max. 200 A
:D = -==16A
3~

Es preciso observar las siguientes advertencias
con el fin de evitar los posibles riesgos de incen-
dio, descarga eléctrica o lesiones:
No utilizar nunca el aparato con una tensién
nominal de 400 V cuando esté ajustado a 230
V. Atencion: jPeligro de incendio!
Es preciso desenchufar el aparato de la toma
de corriente antes de ajustar la tensiéon nomi-
nal.
Esta terminantemente prohibido reajustar la
tensidon nominal mientras el aparato soldador
esté en funcionamiento.
Antes de poner el aparato soldador en
funcionamiento, es preciso asegurarse de
que la tensién nominal ajustada coincida con
la alimentacion de energia.

Observacion:

El soldador esta equipado con un enchufe CeCon
de 400V ~ 16 A. En caso de poner en funciona-
miento el soldador a 230 V ~, utilizar el cable de
adaptador num. 12 adjunto.
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7. Preparacion para soldadura

El borne de masa (-) (2) se fija directamente a la
pieza de soldadura o a la base sobre la que de-
scanse dicha pieza.

Atencion, procure que exista un contacto directo
con la pieza que se ha de soldar. Por lo tanto, evi-
te superficies pintadas y/o materiales aislantes.

El cable portaelectrodos posee en el extremo un
borne especial que sirve para sujetar el electrodo.
Siempre se ha de utilizar el panel protector duran-
te los trabajos de soldadura. Protege los ojos de
la radiacion luminosa que parte del arco voltaico,
permitiendo a la vez visualizar exactamente el
metal depositado (no se incluye en el volumen de
entrega).

8. Soldadura

Una vez que haya efectuado todas las conexio-
nes eléctricas para el suministro eléctrico, asi
como para el circuito de corriente de soldadura,
podra proceder de la siguiente manera:
Introduzca el extremo no revestido del electrodo
en el portaelectrodos (1) y conecte el borne de
masa (-) (2) con la pieza que se ha de soldar. Pro-
cure que exista un 6ptimo contacto eléctrico.
Conecte el aparato en el interruptor (4) y ajuste
la corriente de soldadura con la manivela (3). En
funcion del electrodo que se desee utilizar. Man-
tenga el panel protector delante de la cara y frote
la punta del electrodo sobre la pieza a soldar,
llevando a cabo un movimiento similar a cuando
enciende un fésforo. Este es el mejor método de
encender el arco voltaico.

Ensaye sobre una pieza de prueba si ha elegido
la intensidad de corriente y electrodo apropiados.

jAtencion!

No toque la pieza de trabajo con el electrodo, po-
drian producirse dafios y dificultar el encendido
del arco voltaico.

Tan pronto como se haya encendido el arco vol-
taico, intente guardar una distancia con respecto
a la pieza de trabajo que se corresponda con el
diametro del electrodo empleado.

La distancia deberia permanecer constante al
maximo posible mientras esté soldando. La inc-
linacién del electrodo en la direccién de trabajo
deberia ser de 20/30 grados.

Utilice siempre unos alicates para retirar los
electrodos usados o, también, para mover piezas
soldadas. Por favor, tenga en cuenta que el porta-
electrodos (1) siempre se ha de guardar aislado
al término de la soldadura.

La escoria solo podra ser retirada de la junta
soldada tras haberla dejado enfriar. Si se con-
tinua soldando en una junta interrumpida, en
primer lugar se ha de retirar la escoria del lugar
de aplicacion.

9. Proteccidn contra
sobrecalentamiento

El aparato soldado esta dotado de una protec-
cion que evita el sobrecalentamiento del trans-
formador para soldadura. Si se activara dicha
proteccion, se iluminara la luz de control (5) en su
aparato. Deje que el aparato soldador se enfrie
durante cierto tiempo.

10. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.
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11. Mantenimiento, limpieza y
pedido de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

11.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

11.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

11.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

12. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

13. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estén a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste” Portaelectrodos, pinza de puesta a tierra
Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia o a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo
mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores
de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley no se
ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o0 mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar! - Elektrische schok van de laselektrode kan dodelijk zijn
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Gevaar! - Inademen van lasrook kan schadelijk zijn voor uw gezondheid

i

(M

Gevaar! - Lasvonken kunnen een explosie of een brand veroorzaken

14%

Gevaar! - Lichtstraling van de lichtboog kan de ogen beschadigen en verbrandingen op de huid veroor-
zaken

A
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Gevaar! - Elektromagnetische velden kunnen de werking van pacemakers storen

/N

Gevaar! Gevaar door elektrische schok
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Veiligheidsdelen:

a) Gevaar door elektrische schok: Elektrische
schok van een laselektrode kan dodelijk zijn.
Niet lassen bij regen of sneeuw. Droge iso-
lerende handschoenen dragen. De elektrode
niet aanraken met blote handen. Geen natte
of beschadigde handschoenen dragen. Zich
beschermen tegen een elektrische schok
door isolatie tegen het werkstuk. De behui-
zing van de inrichting niet openen.

Gevaar door lasrook: Het inademen van
lasrook kan schadelijk zijn voor de gezond-
heid. Het hoofd niet in de rook houden.
Inrichtingen gebruiken in de openlucht. Ont-
luchting gebruiken om de rook te verwijderen.
Gevaar door lasvonken: Lasvonken kun-
nen een explosie of een brand veroorzaken.
Brandbare stoffen ver houden van de plaats
waar gelast wordt. Niet lassen naast brand-
bare stoffen. Lasvonken kunnen branden
veroorzaken. Een brandblusser bij de hand
houden in de buurt, en ervoor zorgen dat
iemand toeziet op de laswerkzaamheden om
deze eventueel meteen te kunnen inzetten.
Niet lassen op trommels of gesloten reser-
voirs van welke aard dan ook.

b)

c)

d) Gevaar door lichtstraling van de lichtb-
0og: Lichtstraling van de lichtboog kan de
ogen beschadigen en verbrandingen op de
huid veroorzaken. Helm en veiligheidsbril dra-
gen. Gehoorbescherming en hoog gesloten
hemdskraag dragen. Veiligheidshelmen voor
laswerkzaamheden met de juiste filtergrootte
dragen. Volledige lichaamsbescherming dra-
gen.

e) Gevaar door elektromagnetische velden:
Lasstroom genereert elektromagnetische
velden. Niet gebruiken in combinatie met
medische implantaten. De lasleidingen nooit
rond het lichaam wikkelen. Lasleidingen sa-
menbrengen.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
Elektrodehouder

Aardklem

Instelknop voor lasstroom
Omschakelaar 230V /400 V
Controlelampje voor oververhitting
Controlelamp bedrijf
Lasstroomschaal

Draaggreep

9. Wielen

10. Netkabel 400 V

11. Standvoet

12. Adapterkabel

13. Lasscherm

ONOGOALND =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op
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transportschade.
Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Lastoestel

Draaggreep (8)

Wielen (9)

Standvoet (11)
Adapterkabel (12)
Montagemateriaal (a-s)
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Met het elektrisch lasapparaat kunnen verschil-
lende metalen met gebruik van de juiste mantel-
elektroden worden gelast.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Anl_HES_200_SPK7.indb 54

4. Symbolen en technische
gegevens

EN 60974-1

Europese norm voor vlambooglasinrichtingen en
lasstroombronnen met beperkte inschakelduur
(deel 6)

[s]

Symbool voor lasstroombronnen die geschikt zijn
voor het lassen in een omgeving met verhoogd
schokgevaar.

~50 Hz
Wisselstroom en toegekende waarde van de fre-
quentie [Hz]

UO
Nominale nullastspanning [V]

200 A/ 28V
Maximale lasstroom en de overeenkomstig ge-
normaliseerde lasspanning [A/V]

Elektrodendiameter [mm]

U2
lasspanning [V]

2
Lasstroom [A]

D >=13-50Hz

Netvoeding; aantal fasen alsmede wisselstroom-
symbool en toegekende waarde van de frequen-
tie

U1
Netspanning [V]

1max

Grootste toegekende waarde van de netstroom
(Al

|
1eff
E?fectieve waarde van de maximale netstroom [A]

IP21S
Bescherming type

H
Isolatieklasse
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X

Inschakelduur

Netaansluiting: .........ccccoe..... 230 V/400V ~ 50 Hz

Lasstroom (A): ...ccooceeiiiiiieieeeeeee 60 - 200

Inschakelduur X:

5% ettt 200 A (400V)

T%o eeeeeieieeeniieeeseeee e 160 A (400V/230V)

15% e 115 A (400V/230V)

80A (400V/230V)

.................................................. 60 A (230 V)

Nullastspanning (V): ...ccoeoeeneniieenieneeneeeenn 48

Opgenomen vermogen: ............. 8,8 kVA bij 220 A

ZEKErNG (A): oo 16

De lastijden gelden bij een omgevingstemperatu-
ur van 40°C.

5. Montage-instructies
Zie fig. 2, 10-20.

5.1 Montage van het lasscherm (13)
Lasglas () en daarover een transparant
beschermglas (m) in het frame voor het be-
schermglas (k) leggen (fig. 3).
Borgstiften van het beschermglas (q) buiten
in de boringen in het frame van het lasscherm
(s) drukken. (fig. 4)
Frame voor het beschermglas (k) met het
lasglas (I) en het transparante beschermglas
(m) van binnen in de uitsparing in het frame
van het lasscherm (s) leggen, bevestigings-
bussen van het beschermglas (n) op de borg-
stiften van het beschermglas (q) drukken,
tot deze arréteren, om het frame voor het
beschermglas (k) te borgen. Het transparante
beschermglas (m) moet op de buitenkant lig-
gen. (fig. 5)
Bovenkant van het frame van het lasscherm
(s) naar binnen buigen (fig. 6/1.) en de
hoeken van de bovenkant inknikken (fig. 6/2.).
Alleen buitenkanten van het frame van het
lasscherm (s) naar binnen buigen (fig. 6/3.)
en deze verbinden door de hoeken van de
bovenkant en de buitenkanten samen te druk-
ken. Aan elke kant moeten bij het arréteren
van de borgstiften 2 duidelijke klikgeluiden
waarneembaar zijn (fig. 6/4.)
Als beide hoeken van het lasscherm, zoals
getoond in afbeelding 7, verbonden zijn,
steek dan de schroeven voor de handgreep

(p) van buiten door de 3 gaten in het las-
scherm. (fig. 8)

Lasscherm omdraaien en de handgreep (r)
over de schroefdraden van de 3 schroeven
voor de handgreep (p) leiden. Handgreep (r)
met de 3 moeren voor de handgreep (0) aan
het lasscherm vastschroeven (fig. 9).

6. Netaansluiting

Dit lastoestel werkt op 230 V en 400 V nominale
spanning. De gewenste nominale spanning kan
worden ingesteld m.b.v. de voorgestelde draai-
schakelaar (4). Gelieve de hieronder vermelde
bedieningsinstructies in acht te nemen:

W 2 max. 200 A
:D I>= -+==16A
3.

Gelieve de volgende instructies na te leven om
brandgevaar, gevaar voor een elektrische schok
of letsel van personen te voorkomen.
Gebruik het toestel nooit met een nominale
spanning van 400V als het toestel op 230 V
is ingesteld. Wees voorzichtig: Brandgevaar!
Gelieve de stroomtoevoer van het toestel te
onderbreken voordat u de nominale spanning
instelt.
Het is verboden een andere nominale span-
ning in te stellen terwijl het lastoestel in wer-
king is.
U dient er zich van te vergewissen dat de
ingestelde nominale spanning van het toestel
overeenkomt met de spanning van de stro-
ombron voordat u het lastoestel in gebruik
neemt.

Opmerking:

Het lasapparaat is voorzien van een 400V ~ 16
A-CeCon-stekker. Indien u het lasapparaat op
230V ~ wilt laten draaien, dient de bijgaande ad-
apterkabel nr. 12 te worden gebruikt.
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7. Lasvoorbereidingen

De aardingsklem (-) (2) wordt direct op het te
lassen stuk of op de ondergrond waarop het te
lassen stuk is geplaatst, bevestigd.

Opgelet! Zorg ervoor dat een direct contact met
het te lassen stuk bestaat. Mijd dus gelakte op-
pervlakken en/of isolatiematerialen. De elektrode-
houderkabel heeft aan het uiteinde een speciale
klem die dient om de elektrode vast te kliemmen.
De laskap moet tijdens het lassen altijd worden
gebruikt. Deze beschermt de ogen tegen de van
de lichtboog uitgaande lichtstraling en laat toch
toe de blik op het te lassen stuk te vestigen (Niet
bij de leveringsomvang begrepen).

8. Lassen

Nadat u alle aansluitingen voor de stroomtoevoer
en voor de lasstroomkring tot stand hebt ge-
bracht, kunt u als volgt te werk gaan:

Steek het niet omhulde uiteinde van de elektrode
in de elektrodehouder (1) en verbind de aardings-
klem (-) (2) met het te lassen stuk. Let erop dat
hierbij een goed elektrisch contact bestaat.
Schakel het toestel in via de schakelaar (4) en
stel de lasstroom in met behulp van de knop (3),
al naargelang de elektrode die men wil gebruiken.
Houd de laskap voor het gezicht en wrijf de staa-
felektrode zo over het te lassen stuk, dat u een
beweging zoals bij het aanstrijken van een lucifer
uitvoert. Dit is de beste methode om de lichtboog
te ontsteken. Test eerst op een proefstuk of u de
juiste elektrode en stroomsterkte hebt geselec-
teerd.

s 40-80 A
2,5 e 60-110A
3,2 s 80-160 A
Qoo 120-200 A
Opgelet!

Tik niet met de elektrode tegen het werkstuk; dit
zou schade kunnen veroorzaken en de ontsteking
van de lichtboog bemoeilijken.

Zodra de lichtboog ontstoken is, probeert u

een afstand tot het werkstuk aan te houden die
overeenstemt met de gebruikte elektrodediame-
ter.

De afstand moet zo constant mogelijk blijven
terwijl u last. De hoek van de elektrode moet in
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werkrichting ongeveer 20/30 grande bedragen.

Gebruik altijd een tang om gebruikte elektroden
te verwijderen of om pas gelaste stukken te
bewegen. Denk er a.u.b. aan dat de elektrode-
houder (1) na het lassen altijd geisoleerd moet
worden weggelegd.

De slak mag pas na het afkoelen van de naad
worden verwijderd.

Wordt een lasbewerking aan een onderbroken
lasnaad voortgezet, dan moet eerst de slak aan
het beginpunt worden verwijderd.

9. Bescherming tegen oververhitting

Het lastoestel is uitgerust met een overver-
hittingsveiligheid, die de lastransformator tegen
oververhitting beschermt. Mocht de overver-
hittingsveiligheid reageren, dan gaat het controle-
lampje (5) aan uw toestel branden. Laat het lasto-
estel een tijdje afkoelen.

10. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

11. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

11.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
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kunststofcomponenten van het toestel kun-

nen aantasten. Let er goed op dat geen water

in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

11.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

11.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

12. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

13. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Elektrodehouder, massaklem
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*
Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde
fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette-
lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczerstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Elementy bezpieczenstwa:

a) Zagrozenie porazeniem pradem: Porazenie
pradem przez elektrode spawalniczg gro-

zi $miertelnym niebezpieczenstwem. Nie
spawac w deszczu lub podczas opaddéw
Sniegu. Nosi¢ suche rekawice izolacyjne. Nie
dotyka¢ elektrod gotymi rekami. Nie uzywacé
uszkodzonych lub mokrych rekawic. Stosujac
odpowiednig izolacje obrabianego przed-
miotu zapobiegac¢ porazeniu prgdem. Nie
otwiera¢ obudowy urzadzenia.

Zagrozenie na skutek oparow
powstajgcych podczas spawania: Wdy-
chanie oparéw powstajacych podczas
spawania jest niebezpieczne dla zdrowia.
Nigdy nie zbliza¢ gtowy do oparéw i dymu.
Urzadzenie stosowac¢ w otwartej przestrzeni.
Usuwac powstajgce opary przy pomocy wen-
tylaciji.

Zagrozenie na skutek iskier powstajgcych
podczas spawania: Iskry powstajgce pod-
czas spawania moga by¢ przyczyna eksplozji
lub pozaru. Nie zbliza¢ materiatéw palnych
do miejsca spawania. Nie spawac w poblizu
palnych materiatow. Iskry powstajgce pod-

b)

c)

czas spawania mogg byc¢ przyczyng pozaru.
W poblizu zawsze powinna znajdowac sie
gasnica oraz gotowy do jej uzycia obser-
wator. Nigdy nie spawac na bebnach badz
zamknigtych pojemnikach.

Zagrozenie na skutek promieniowania
tuku swietlnego: Promieniowanie tuku
Swietlnego moze spowodowag zranienia
skory i uszkodzi¢ wzrok. Nosi¢ ostoneg gtowy
i okulary ochronne. Stosowac¢ srodki ochrony
stuchu. Nosi¢ odziez z wysokim zamknigtym
kotnierzem. Nosi¢ kask spawalniczy i
stosowaé odpowiednie i bedgce w nienagan-
nym stanie filtry. Nosi¢ kompletng ochrong
ciata.

Zagrozenie na skutek pola elektromag-
netycznego: Prad spawania wytwarza pola
elektromagnetyczne. Nigdy nie stosowac
razem z implantami medycznymi. Nigdy nie
owija¢ wokot ciata przewodow spawalniczych.
Przewody spawalnicze zawsze powinny by¢
trzymane razem.

d)

e)

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Uchwyt elektrody
Zacisk masy
Pokretto regulacji prgdu spawania
Przetacznik 230 V/400 V
Lampka kontrolna sygnalizujgca przegrzanie
Kontrolna lampka pracy
Skala pragdu spawania
Uchwyt do przenoszenia
Kétka
. Kabel sieciowy 400 V
. Stopka
. Kabel adaptera
. Maska spawalnicza

©CoNoOoh~WN =

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na korcu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.

Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé

urzadzenie.

Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
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transportu (jesli jest).

Sprawdzic, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzgdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sig czgsciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Spawarka

Uchwyt do przenoszenia (8)
Kétka (9)

Stopki (11)

Kabel adaptera (12)
Materiat do montazu (a-s)
Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Spawarka elektryczna stosowana wraz z odpo-
wiednimi otulonymi elektrodami stuzy do spawa-
nia r6znego rodzaju metali.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Symbole i dane techniczne

EN 60974-1

Norma europejska dot. sprzetu do spawania
tukowego Zrodta energii do recznego spawania
tukowego o ograniczonym obcigzeniu (czes¢ 6)

[s]

Symbol zrédet energii, ktére sg odpo-
wiednie do spawania tukowego w otocze-
niu o podwyzszonym ryzyku elektrycznym

~50 Hz
Prad zmienny i wartos¢ czestotliwosci [Hz]

U

]
Napigcie znamionowe [V]

200 A/28V
Maksymalny prad spawania i odpowiednio zgod-
ne z normami napigcie robocze [A/V]

(%]
Srednica elektrody [mm]

U2
Napiecie spawania [V]

|
Igrqd spawania [A]

D >=3-50Hz
Podtaczenie do sieci, ilos¢ faz oraz symbol pradu
zmiennego i wartos¢é czestotliwosci

U

1
Napigcie znamionowe [V]

1max

Najwyzsza wartos$¢ pradu zasilania [A]

1eff
Wartos¢ efektywna pradu zasilania [A]

IP21S
Stopien ochrony obudowy

H
Klasa izolacji

X
Czas pracy
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Zasilanie sieciowe: ............. 230V/400V ~50 Hz

Prad spawania (A):.......ccccoeevrceieniiniieenen. 60 - 200
Czas pracy X:

5% et 200 A (400V)
7% ... ..160 A (400V/230V)
15% o 115 A (400V/230V)
B0% et 80A (400V/230V)
B0% et 60 A (230 V)
Napiecie biegu luzem (V): ...ccoviiiiiiiieineee. 48
Pobor mocy: ......cccoeeeeiieeinenne. 8,8 kVA dla200 A
BezpieCznik (A): ...oooeeieeeieeiie e 16

Podane czasy spawania odnoszg si¢ do tempera-
tury otoczenia 40°C.

5. Instrukcja montazu
Patrz rys. 2, 10-20.

5.1 Montaz maski spawalniczej (13)
Szkto spawalnicze (1) i przezroczyste szkto
ochronne (m) potozy¢ w ramach szkta
ochronnego (k) (rys. 3).
Trzpienie trzymajace szkto ochronne (q)
wcisng¢ na zewnatrz w otwory ram (s) maski
spawalniczej. (Rys. 4)
Aby zabezpieczy¢ ramy dla szkta ochronnego
(k), nalezy potozy¢ ramy szkta ochronnego
(k) ze szktem spawalniczym (l) i przezroczy-
stym szktem ochronnym (m) od wewnatrz we
wgtebienie w ramach maski spawalniczej (s),
na trzpieniach trzymajacych szkto ochronne
(q) weisnaé tuleje trzymajace szkto ochronne
(n), do momentu az zaskoczg. Przezroczyste
szkto ochronne (m) musi leze¢ na stronie
zewnetrznej. (Rys. 5)
Gorne krawedzie ram maski spawalniczej
(s) zgia¢ do wewnatrz (rys. 6/1) i zgig¢ rogi
gornych krawedzi (rys. 6/2). Nastepnie zgigc
do wewnatrz zewngtrzne strony ram maski
spawalniczej (s) (rys. 6/3) i potaczy¢ poprzez
mocne docisnigcie rogow krawedzi gérnych i
zewnetrznych stron. Przy zatrzasnieciu jednej
strony musi by¢ styszalny podwdjny wyrazny
odgtos klikniecia (rys. 6/4).
Jesli oba gorne rogi maski spawalniczej sg
potaczone, tak jak przedstawiono narys. 7,
nalezy wtozy¢ sruby uchwytu (p) od zewnatrz
przez 3 otwory w masce spawalniczej. (Rys.
8)
Okreci¢ maske spawalniczg i przeprowadzié
uchwyt (r) przez gwint 3 $rub do uchwytu (p).
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Na masce spawalniczej przykreci¢ uchwyt (r)
za pomoca 3 nakretek do uchwytu (0). (Rys.
9).

6. Przytaczenie do sieci

Spawarka moze by¢ zasilana prgdem o napigciu
znamionowym 230V i 400 V. Przy uzyciu prze-
dstawionego pokretta (4) moze zosta¢ ustawi-
ona wybrana warto$é napigcia znamionowego.
Postepowac zgodnie z ponizszymi wskazéwkami
obstugi:

&
D3§~>= == 16 A

max. 200 A

Przestrzega¢ nastepujacych wskazéwek aby
unikng¢ zagrozenia powstania pozaru, porazenia
pradem elektrycznym lub uszkodzenia ciata oséb
znajdujacych sie w poblizu:
Nigdy nie uzywac urzadzenia podtgczonego
do sieci o napigciu 400 V, ustawionego na
230 V. Uwaga: Niebezpieczenstwo pozaru!
Przed ustawieniem pokretta napigcia
odtgczy¢ urzadzenie od sieci elekiryczne;.
Zabrania sig przestawiania pokretta wartosci
napiecia w czasie dziatania urzadzenia.
Przed wtgczeniem spawarki upewnic sig, ze
ustawione napiecie znamionowe urzgdzenia
jest zgodne z napigciem pradu sieci.

Uwaga:

Spawarka wyposazona jest we wtyczke 400V
A-CeCon. Jezeli spawarka ma by¢ podtgczona
do pradu o napieciu 230 V~ nalezy uzy¢ kabla z
adapterem (nr 12)
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7. Przygotowanie do spawania

Zacisk masy (-) (2) nalezy zamocowaé
bezposrednio na spawanym przedmiocie lub na
podstawce, na ktérej zostanie utozony przedmiot
spawany. Uwaga, zapewnic, aby byt bezposredni
kontakt z przedmiotem spawanym. Dlatego
nalezy unika¢ powierzchni lakierowanych i /

lub materiatéw izolacyjnych. Przewéd uchwytu
elektrody posiada na koncu specjalny zacisk,
ktory stuzy do zamocowania elektrody. Pod-
czas spawania nalezy zawsze stosowac tarcze
ochronng. Chroni ona oczy przed promieniowa-
niem swietinym tuku spawalni-czego, a pomimo
tego umozliwia doktadng obserwacje spawanego
materiatu (Nie jest zawarta w dostawie).

8. Spawanie

Po podtfaczeniu wszystkich elektrycznych przewo-
doéw obwodu zasilania sieciowego i pradu spawa-
nia, nalezy postepowac nastepujaco:
Wprowadzié nieotulong koricéwke elektrody do
uchwytu (1) i potaczyé zacisk masy (-) (2) z prze-
dmiotem spawanym. Uwazac, aby wystepowat
dobry styk elektryczny.

Zatgczy¢ urzadzenie wytgcznikiem (4) i ustawic
prad spawania pokrettem regulacyjnym (3), w
zaleznosci od stosowanej elektrody. Zastonié
twarz tarczg ochronng i pociera¢ przedmiot
spawany koricdwka elektrody, wykonujac ruch
przypominajacy zapalenie zapatki. Jest to naj-
lepsza metoda zajarzania tuku.

Sprawdzi¢ na prébce materiatu, czy zostata dob-
rana odpowiednia elektroda i natezenie pradu.

Elektroda @ (mm)..........cccueee. Prad spawania (A)
2 UV P U UPPOORTP 40-80A
2.5 60-110A
312 e 80-160 A
42 120-200 A
Uwaga!

Nie wolno popukiwac elektrodg o spawany prze-
dmiot, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie i
utrudni¢ zajarzanie tuku.

Po zajarzeniu tuku nalezy prébowac utrzymac
taka odlegto$¢ od spawanego przedmiotu, ktéra
odpowiada $rednicy stosowanych elektrod.
Podczas spawania nalezy utrzymac¢ mozliwie
statg odlegtosé. Pochylenie elektrody powinno
wynosi¢ 20/30 stopni w kierunku wykonywania
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spoiny.

Do usuwania zuzytych elektrod i przemieszczania
Swiezo zespawanych przedmiotéw nalezy zawsze
uzywac kleszczy. Przestrzegad, aby po wykona-
niu spawania uchwyt do elektrod (1) odtozy¢ na
podkfadce izolacyjnej.

Warstwe zuzla nalezy usung¢ ze spoiny dopiero
po wystudzeniu.

Jezeli kontynuuje sie spawanie na
niedokoriczonej spoinie, to w miejscu przytozenia
elektrody nalezy najpierw usunaé¢ warstwe zuzla.

9. Ochrona przed przegrzaniem

Spawarka wyposazona jest w zabezpieczenie
przed przegrzaniem, ktére chroni trasformator
spawalniczy przed przegrzaniem. Kiedy zadziata
zabezpieczenie przed przegrzaniem, zapa-

la sig réwnoczesnie lampka kontrolna (5) na
urzadzeniu. Spawarke nalezy pozostawi¢ przez
pewien czas do ostudzenia.

10. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przew6d musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

11. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

11.1 Czyszczenie
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.
Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
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ani rozpuszczalnikow; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

11.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

11.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

12. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajéow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

13. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

-66 -
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Tylko dla krajow Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbieraé oddzielnie i oddawa¢ do
punktu zbidrki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Whtasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkdéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktore nie
majg czegsci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

-67 -
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastgpujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Uchwyt do trzymania elektrody, zacisk masy
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*
Brakujgce czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-68 -
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrocenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczer gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzers dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym bgdz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemie$lniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowiagzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymaja Panstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sie, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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)
Nebezpeci! - Zasah elektrickym proudem ze svareci katody mGze mit za nasledek smrt

"

[N

Nebezpeéi! - Vdechovani vyparl vznikajicich pfi svafovani mize ohrozit vase zdravi

i

(M

Nebezpeci! - Jiskry vznikajici pfi svafovani mohou vyvolat explozi nebo pozar

14%

Nebezpeéi! - Zareni svételného oblouku miize poskodit o¢i nebo pokozku

A

-y

Nebezpeci! - Elektromagneticka pole mohou narusit funkénost kardiostimulatort

/N

Nebezpeci! Nebezpeci zasahu elektrickym proudem
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Piectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Bezpecnostni dily:

a) Nebezpeci zasahu elektrickym proudem:
Zasah elektrickym proudem ze svareci kato-
dy mGze mit za nasledek smrt. Nesvarejte pfi
desti nebo snéZeni. Noste suché izola¢ni ru-
kavice. Elektrody se nedotykejte holyma ruka-
ma. Nepouzivejte mokré nebo poskozené ru-
kavice. Chrarite se pfed zasahem elektrickym
proudem tim, Ze svafeny pfedmét odizolujete.
Neotevirejte kryt zafizeni.

Ohrozeni vypary vznikajicimi pfi
svarovani: Vdechnuti vyparl vznikajicich

pfi svafovani mdze ohrozit zdravi. Drzte svou
hlavu mimo dosah vypar(. Zafizeni pouzivejte
na otevieném prostranstvi. Pro odstranéni
vypar( pouZzijte ventilaci.

Ohrozeni jiskrami vznikajicimi pfi
svarovani: Jiskry vznikajici pfi svafovani
mohou vyvolat explozi nebo pozar. Odstrarite
z dosahu svafovacich praci hoflavé latky a
predméty. Nesvarejte v blizkosti hoflavych
predméta. Jiskry vznikajici pfi svareni mohou
zpUsobit pozar. Méjte v dosahu hasici pfistroj
a pozorovatele, ktery je schopen ihned zahgjit
hadeni. Nesvéfejte na bubnech nebo jinych
uzavienych nadobach.

b)

c)

Ohrozeni zarenim svételného oblouku:
Zafeni svételného oblouku mize poskodit odi
nebo pokozku. Noste ochrannou pokryvku
hlavy a ochranné bryle. Noste ochranu sluchu
a dopnuty limec kosSile. Noste ochrannou
svare€skou helmu a funkéni filtry spravnych
velikosti. Noste ochranu celého téla.
Ohrozeni elektromagnetickymi poli:
Svareci proud generuje elektromagneticka
pole. Nepouzivejte zafizeni, pokud mate
|ékaFsky implantat. Svareci kabely nikdy
neovijejte kolem téla. Svareci kabely vedte
pohromadé.

d)

e)

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Drzak elektrod
Ukostfovaci svorka
Nastavovaci kole€ko pro svafovaci proud
Prepinac¢ 230 V/400 V
Kontrolka prehfati
Kontrolka provozu
Stupnice svafovaciho proudu
Nosna rukojet
Kolecka

. Sitovy kabel 400 V

. Noha

. Adaptérovy kabel

. Svéarecsky stit

©CoN>Gh~OND =

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.
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Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Svarecka

Nosna rukojet (8)

Kolecka (9)

Noha (11)

Adaptérovy kabel (12)
Montazni material (a-s)
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Pomoci elektrické svafec¢ky mohou byt svarfeny
rlizné kovy za pouziti odpovidajicich obalenych
elektrod.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Symboly a technicka data

EN 60974-1

Evropskéa norma: Zafizeni pro obloukové
svarovani - Cast 6: Zdroje svafovaciho proudu
pro ruéni obloukové svafovani s omezenym
provozem.

[s]

Symbol pro zdroje svafovaciho proudu, které jsou
vhodné pro svafovani v prostfedi se zvySenym
ohrozenim elektrickym proudem.

~50 Hz
Stfidavy proud a hodnota dimenzovani kmitoctu
[HZ]
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UO
Jmenovité napéti chodu naprazdno [V]

200 A/28 V
Maximalni svafovaci proud a pfislusné normova-
né pracovni napéti [A/V]

o
Primér elektrody [mm]

UZ
Svéreci napéti [V]

I2
Svarovaci proud [A]

D>=13-50Hz

Vstup sité; pocet fazi, symbol stfidavého proudu a
hodnota dimenzovani kmito¢tu

U1
Sitové napéti [V]

1max

Nejvétsi dimenzovani proudu ze sité [A]

I1e|‘|
Skute¢na hodnota nejvétsiho proudu ze sité [A]

IP21S

Kryti

H

Tfida izolace

X

Doba zapnuti

Sit'ova pfipojka: ........ccceceeee 230 V/400V ~ 50 Hz
Svarovaci proud (A): .....cceevvereriereniienienns 60-200
Doba zapnuti X:

B ettt 200 A (400V)
T%o e 160 A (400V/230V)
15% e 115 A (400V/230V)
30% .... 80A (400V/230V)
B0 ettt 60 A (230V)
Napéti naprazdno (V): ....occeeveeneiiiie e 48
Pfikon: 8,8 kVA pfi 200 A
JISEENT (A): oo 16

Uvedené doby svafovani plati pfi okolni teploté
40°C.
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5. Montazni navod
Viz obrazky2, 10-20.

5.1 Montaz svarecského stitu (13)

Svarovaci sklo (I) a pfes néj prihledné
ochranné sklo (m) poloZzit do ramu ochranné-
ho skla (k) (obr. 3).

Pfidrzné koliky ochranného skla (q) nastréit z
vnéjsi strany do otvor( v ramu svare¢ského
Stitu (s) (obr. 4).

Ram ochranného skla (k) se svafovacim
sklem (1) a prdhlednym ochrannym sklem (m)
vlozit zevnitf do vybrani v rdmu svare¢ského
Stitu (s), pfidrzna pouzdra ochranného skla
(n) nastr¢it na pfidrzné koliky ochranného
skla (q) az zaskodi, aby byl ram ochranného
skla (k) zajistén. Pruhledné ochranné sklo (m)
musi leZzet na vnéjsi strané (obr. 5).

Horni hranu ramu svareéskeého stitu (s)
ohnout dovnitf (obr. 6/1) a rohy horni hrany
zahnout (obr. 6/2). Nyni ohnout dovnitf vnéjsi
strany ramu svareéského stitu (s) (obr. 6/3.)
a tyto pevnym smacknutim roh(i horni hrany
a vnéjsich stran spojit. Na kazdé strané musi
byt pfi zaskoceni pfidrznych kolik( slysitelna
2 zfetelna zacvaknuti (obr. 6/4.)

Jsou-li oba horni rohy svafecského stitu
spojeny tak, jak je znazornéno na obrazku

7, zastréit z vnéjsi strany skrze 3 otvory

ve svarecském stitu Srouby pro rukojet (p)
(obr. 8).

Svarecsky Stit otocit a rukojet (r) polozit na
otvory se zavity 3 Sroubl rukojeti (p). Rukojet
(r) pfiSroubovat na svafe¢ském Stitu 3 matice-
mi rukojeti (o) (obr. 9).

6. Pfipojeni na sit

Tato svarecka mlze byt provozovana s 230V a
400V jmenovitym napétim. Pomoci zobrazeného
otoéného prepinace (4) mize byt poZzadované
jmenovité napéti nastaveno. DodrZujte prosim
nize uvedené pokyny k obsluze:

W 2 max. 200 A
:D I>= -+==16A
3.

Dodrzujte prosim nasledujici pokyny, aby bylo
zabranéno nebezpeci pozaru, uderu elektrickym
proudem nebo zranénim osob:
Nikdy nepouzivejte pfistroj se jmenovitym
napétim 400V, pokud je pfistroj nastaven na
230 V. Pozor, nebezpeci pozaru!
Nez zaénete nastavovat jmenovité napéti
oddélte prosim pfistroj od zasobovani prou-
dem.
Pfepinani jmenovitého napéti béhem provozu
svarecky je zakazano.
Pfed provozem svéafecky prosim zkontrolovat,
zda nastavené jmenovité napéti pfistroje
souhlasi s napétim napéjeciho zdroje.

Poznamka:

Svarecka je vybavena 2 proudovymi kabely a
zastrékami. Spojte prosim pfislusnou zastréku s
pfislusnym napajecim zdrojem (230 V zastréku s
230V zéasuvkou a 400 V zastréku s 400 V zasuv-
kou).
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7. Pfiprava svarovani

Ukostfovaci svorka (-) (2) je pfipevnéna pfimo
na svarovaném kuse nebo na podlozZce, na které
svarovany kus stoji.

Pozor, postarejte se o to, aby existoval pfimy
kontakt se svafovanym kusem. Vyhybejte se proto
lakovanym povrchiim a/nebo izolaénim latkam.
Kabel drzaku elektrod disponuje na konci spe-
cialni svérkou, ktera slouzi k sevieni elektrody.
Ochranny stit je tfeba béhem svarovani stale
pouzivat. Chrani o¢i pfed zafenim vychazejicim
ze svételného oblouku a pfesto dovoluje pohled
presné na svafovany kus (Neni obsazen v rozsa-
hu dodavky).

8. Svarovani

Poté, co jste provedli vSechny elektrické pfipoje
pro zasobovani proudem a pro svafovaci prou-
dovy okruh, mliZzete postupovat nasledovné:
Zaved'te neobaleny konec elektrody do drzaku
elektrod (1) a spojte ukostfovaci svorku (-) (2) se
svafovanym kusem. Dbejte pfitom na to, aby exis-
toval dobry elektricky kontakt.

Zapnéte pfistroj na spinaci (4) a nastavte
svarovaci proud ruénim kole¢kem (3). Podle
druhu elektrody, kterou chcete pouzit. Drzte
ochranny §tit pfed obli¢ejem a tfete Spickou elek-
trody o svafovany kus tak, jako kdyz provadite
pohyb pfi zapalovani zapalky. Toto je nejlepsi met-
oda k zapaleni oblouku.

Na zkuSebnim kusu otestujte, zda jste zvolili
spravnou elektrodu a silu proudu.

...80-160 A
120-200 A

Pozor!

Nedotykejte se elektrodou obrobku, mohlo by
dojit ke Skodé a ke ztizeni zapaleni elektrického
oblouku.

Jakmile se oblouk zapalil, snazte se udrzovat

k obrobku vzdalenost, ktera odpovida priimeéru
pouzité elektrody.

Vzdalenost by méla béhem svarovani zlistavat
pokud mozno konstantni. Sklon elektrody v pra-
covnim smeru by mél ¢init 20/30 stupnid.

Na odstranéni vypotfebovanych elektrod nebo

k posouvani svafovanych kusu pouzivejte vzdy
klesté. Dbejte prosim na to, ze drzaky elektrod (1)
musi byt po svafovani vZdy odlozeny izolované.
Struska smi byt ze svaru odstranéna teprve po
ochlazeni.

Pokud je pokradovano ve svafovani na
preruseném svaru, je tfeba nejdfive na tomto
misté odstranit strusku.

9. Ochrana proti prehrati

Svérecka je vybavena ochranou proti pfehfati,
ktera chrani svafovaci transformator pfed
prehratim. Pokud ochrana proti pfehrati zare-
aguije, sviti kontrolka (5) na pfistroji. Nechejte
svare¢ku néjaky ¢as ochladit.

10. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

11. Cisténi, tdrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

11.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporucéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
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11.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

11.3 Objednani nahradnich dil:
Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni €islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

12. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

13. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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2

Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovéani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

-76 -
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Drzék elektrod, ukostfovaci klesté

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?
®  VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatriovani pozadavkl poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim
novych pfistroji navic k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto
zarukou nedotceny. NaSe zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkdm nebo nedostateénou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 meésicl a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnl poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vyména pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaru€ni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nadi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Elektricky uder od zvaracej elektrody moze byt smrtelny

"

[N

Nebezpecenstvo! - Elektricky uder od zvaracej elektrody méze byt smrtelny

i

(M

Nebezpecenstvo! - Elektricky uder od zvaracej elektrody méze byt smrtelny

14%

Nebezpecenstvo! - Elekiricky Uder od zvaracej elektrédy méze byt smrtelny

A

-y

Nebezpecenstvo! - Elektricky uder od zvaracej elektrody moze byt smrtelny

/N

Nebezpecenstvo! Ohrozenie elektrickym tiderom
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento né-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Bezpecnostné sucasti:

a) Ohrozenie elektrickym uderom: Elekt-
ricky Uder od zvaracej elektrody méze byt
smrtel'ny. Nikdy nezvarajte po¢as dazd'a ani
pri snezeni. Nosit suché izola¢né rukavice.
Elektrody sa nedotykajte holymi rukami.
Nenosit mokré alebo poskodené rukavice.
Chranit sa pred elektrickym uderom pomo-
cou izolacie voci obrobku. Neotvarat kryt
zariadenia.

b) Ohrozenie dymom pri zvarani: Vdychova-
nie dymu pri zvarani méze ohrozit zdravie.
Hlavu nedrzat v oblasti dymu. Zariadenia
pouzivat v otvorenych priestoroch. Pouzivat
odvetravanie na odstranenie dymu.

c) Ohrozenie iskrami pri zvarani: Iskry pri
zvarani mozu sposobit expldziu alebo poziar.
Horlavé latky skladovat mimo dosahu zvara-
nia. Nezvarat v blizkosti horlavych latok. Iskry
pri zvarani mézu spdsobit vznik poZiaru. Je
vhodné mat v blizkosti k dispozicii hasiaci
pristroj a pozorujucu osobu, ktord ho méze
okamzite pouzit. Nikdy nezvarajte na bub-
noch alebo na akychkolvek uzatvorenych
néadobach.

d) Ohrozenie ziarenim z elektrického obliku:
Ziarenie z elektrického obliku mdze poskodit
zrak a poranit pokozku. Nosit pokryvku hlavy
a bezpecnostné okuliare. Nosit ochranu slu-
chu a koSel'u s vysoko zapnutym golierom.
Nosit zvaraéské ochranné helmy a bezchyb-
né velkosti filtrov. Pouzivat celkovi ochranu
tela.

e) Ohrozenie elektromagnetickymi pol'ami:
Zvéraci prud vytvara elektromagnetickeé polia.
Nepouzivat spolu s medicinskymi implantat-
mi. Zvaracie vedenie nikdy neovijat okolo tela.
Zvaracie vedenia viest spolu.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

Drziak na elektrody

Svorka kostry

Nastavovacie koliesko pre zvaraci prud
Prepina¢ 230V / 400V
Svetelna kontrolka prehrievania
Kontrolka prevadzky

Stupnica zvéaracieho prudu
Nosna rukovat

Koleséa

10. Sietovy kabel 400 V

11. Podstavec

12. Adaptérovy kabel

13. Zvéraci stit

©CoNoOh~WN =

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.
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Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Zvaracka

Nosna rukovat (8)

Kolesa (9)

Podstavec (11)

Adaptérovy kabel (12)
Montazny material (a-s)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pomocou elektrickej zvaracky sa moézu zvarat
rézne kovy s pouzitim prislusnych obal'ovanych
elektrod.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Symboly a technické udaje

EN 60974-1

Eurdpska norma pre zariadenia na oblukové
zvaranie a zdroje s obmedzenym trvanim pre-
vadzky na obllukové zvéranie (¢ast 6).

[s]

Symbol pre zdroje na elektrické zvaranie, ktoré su
vhodné na zvaranie vnym elektrickym ohrozenim.

~50 Hz
Striedavy prud a menovita hodnota frekvencie
[HZ]

UO
Menovité napéatie pri vol'nobehu [V]

200 A/28V
Maximalny zvéaraci prada a prisludné normované
pracovné napatie [A/V]

1%}
Priemer elektrédy [mm]

UZ
zvaracie napatie [V]

I2
Zvéraci prud [A]

D>=13-50Hz

Sietovy vstup; pocet faz ako aj symbol prestrieda-
vy prud a menovitu hodnotu frekvencie

U1
Sietové napétie [V]

1max

Najvacsia menovita hodnota sietového pradu [A]

I1e|‘|
Efektivna hodnota najvacsieho sietového pradu
[A]

IP21S
Stuperi ochrany

H
Trieda izolacie

X
Doba zapnutia

Sietové napajanie 230V/400V ~ 50 Hz

Zvaraci prad (A): ..cceeeerereeieeeeeeeeee 60-200
Doba zapnutia X:
B ettt 200 A (400V)
160 A (400V/230V)
115 A (400V/230V)
.......................................... 80A (400V/230V)
.................................................. 60 A (230V)
Volnobezné napétie (V): .....cccocveverieenenenenne 48
Prikon: ..o 8,8 kVA pri 200 A
IStenie (A): c.eeeeeiie e 16

Uvedené €asy zvarania su platné pre teplotu
okolia 40 °C.
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5. Navod na montaz 6. Sietové pripojenie

Pozri obrazok 2, 10-20. Tato zvaracka sa moze prevadzkovat pri 230
Vypinaca (4) sa mbze nastavit pozadované
5.1 Montaz zvaracieho Stitu (13) sietové napatie. Prosim dodrziavajte nasledovne
Zalozte zvaracie sklo (l) a cez neho vlozte uvedené pokyny pre obsluhu:

priehl'adné ochranné sklo (m) do ramu
uréeného pre ochranné sklo (k) (obr. 3).

Zatlagte upevriovacie koliky ochranného skla
(q) zvonku do otvorov v rame zvéracieho Stitu AL
(s) (obr. 4). l2 max.200A

Zalozte ram pre ochranné sklo (k) so
zvaracim sklom (I) a priehlfadnym ochrannym

sklom (m) do vyrezu v rdme zvéaracieho &titu

(s), zatladte upevitovacie viozky ochranného :D 3>= == 16 A
skla (n) na upevnovacie koliky ochranného 3

skla (q), kym nezaskodia, aby sa zaistil ram ~

pre ochranné sklo (k). Priehladné ochranné
sklo (m) sa musi nachadzat na vonkaj$ej stra-

ne (obr. 5). Prosim dodrziavajte nasledovné pokyny, aby sa
Hornt hranu ramu zvaracieho &titu (s) ohnite mohli vylugit pripadné rizika vzniku pozZiaru, elekt-
dovnuitra (obr. 6/1) a rohy hornej hrany zalom-  fického Uderu alebo zranenia osob. '

te (obr. 6/2). Teraz ohnite dovntitra vonkajsie Nikdy nepouzivajte pristroj s 400 V napatim,
strany ramu zvaracieho $titu (s) (obr. 6/3) a ked je pristroj nastaveny na 230 V. Pozor:
spojte ich pevnym zatla¢enim rohov hornej Nebezpecenstvo poZziarul

hrany a vonkajsich stran. Na kazdej strane Prosim odpojte pristroj od elektrického pradu
musite pri zatlagani upeviiovacich kolikov 2 predtym, neZ budete nastavovat nominaine
pocut zretelné kliknutie (obr. 6/4). napatie.

Ked' st obidva horné rohy zvaracieho &titu Prestavovanie nominalneho napéatia po¢as
spojené podl'a znazornenia na obrazku 7, prevadzky zvaracky je zakazane.

vlozte zvonku cez 3 otvory do zvaracieho Pred uvedenim zvaracky do prevadzky

&titu skrutky pre rukovét (p) (obr. 8). prosim zabezpedit, aby sa nastavené no-
Zvaraci §tit otodte a zaloZte rukovét (r) na minalne napétie pristroja zhodovalo s pripo-
zavity 3 skrutiek pre rukovét (p). Rukovat (r) jenym zdrojom elektrickej energie.

pevne upevnite na zvéraci stit pomocou 3 |

matic pre rukovat (o) (obr. 9). Poznamka:

Zvaracka je vybavena zastrékou 400 V~ 16 A-
CeCon. Ak ma byt zvaracka pouzivana s napatim
230 V~, musi sa pouzit prilozeny adaptérovy
kabel ¢.12.
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7. Priprava zvarania

Svorka kostry (-) (2) sa pripeviiuje najlepsie pria-
mo na zvaranom obrobku, alebo na podlozke, na
ktorom je zvarany obrobok postaveny.

Pozor, postarajte sa o to, aby bol medzi
podloZkou a zvaranym obrobkom priamy kon-
takt. Nepouzivajte preto podlozky z lakovanym
povrchom a/alebo izolované materialy. Kabel
drziaka na elektrédy je na konci vybaveny
Specialnou svorkou, ktora sluzi na uchytenie
elektrody. Zvaraci ochranny stit sa musi pouzivat
pocas celého procesu zvarania. Chrani o¢i pred
svetelnym ziarenim vych&dzajucim zo svetelného
obluku a zarovern umozriuje potrebny pohlad pria-
mo na zvar (Nie je v objeme dodavky).

8. Zvaranie

Po spravnom zapojeni vSetkych elektrickych
pripojov pre zasobovanie elektrickym prudom,
ako aj pre zvaraci elektricky okruh, mozete
postupovat nasledovnym spésobom:

Zaved'te neobaleny koniec elekirédy do drziaka
elektrody (1) a zapojte svorku kostry (-) (2) na
zvarany obrobok. Dbajte pri zapajani na to, aby
vznikol dobry elektricky kontakt.

Zapnite pristroj pomocou vypinac¢a (4) a nastavte
pomocou nastavovacieho kolieska (3) intenzitu
zvaracieho prudu. V zavislosti od typu elektrody,
ktoru chcete pouzit. Drzte si ochranny stit po cely
Cas pred tvarou a trite Spicku elektrédy po povr-
chu zvaraného materialu takym spésobom, ako
keby ste vykonavali pohyb pri zapal'ovani zapalky.
Toto je najlepsia metéda ako zapalit svetelny
obluk.

Na skuSobnom materiale vyskusajte, ¢i ste zvolili
spravnu elektrédu a spravnu intenzitu zvaracieho
prudu.

Elektréda @ (mm) ... ...2Zvaraci prud (A):

2 e aa s 40-80A
2D e 60-110A
B2 e 80-160 A
Ao s 120-200 A
Pozor!

Nedotykajte sa elektrédou mimovolne obrob-
ku, pretoZe by sa mohlo vyskytnut poskodenie
a zhorsilo by sa zapal'ovanie svetelného obluku.
Akonahle sa zapali svetelny obluk sa pokuste
udrziavat od obrobku odstup tak velky, aby sa

zhodoval s priemerom pouZzitej elektrody.
Tento odstup by mal byt pocas celého zvarania
podla moznosti ¢o najviac konstantny. Sklon
elektrédy v smere prace by mal byt 20/30
stupnov.

Pouzivajte vzdy klieSte na odstranenie spotre-
bovanej elektrédy alebo ak chcete manipulovat

s obrobkami, ktoré ste prave zvarali. Prosim
dbajte na to, Ze sa drzZiak elektrody (1) po zvarani
musi odlozit vzdy tak, aby bol izolovany.

Strusku méZzete zo zvaru odstranit az po vychlad-
nuti obrobku.

Ak sa pokracuje vo zvarani na prerusenom zvare,
tak sa musi najskor odstranit struska z miesta
pripojenia nového zvaru.

9. Ochrana pred prehriatim

Zvéracka je vybavena ochranou pred prehriatim,
ktora chrani zvaraci transforméator pred prehri-
atim. Ak by doslo k spusteniu ochrany pred preh-
riatim, tak sa rozsvieti kontrolka (5) na zvaracke.
Nechajte v takom pripade zvéaracku urcity ¢as
vychladnut.

10. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.
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11. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

11.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

11.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

11.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné &islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

12. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

Anl_HES_200_SPK7.indb 84

13. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaénd alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisludenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Drziak elektrdd, uzemnovacie klieste

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-86 -

Anl_HES_200_SPK7.indb 86 09.09.2015 09:59:51



Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca pos-
kytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vade zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméhaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zaklpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyliéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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H
Veszély! - A hegeszt6 elektrodatdl levé aramiités halalos lehet

"

[N

Veszély! - A hegesztés flistjének a belélegzése veszélyeztetheti az egészségét

i

Veszély! - Hegesztési szikrak robbanast vagy tlizet okozhatnak

14%
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Biztonsagi részek:

a) Veszélyeztetés az aramités altal: Egy
hegesztd elektrodatol levé aramités halalos
lehet. Ne hegesszen es6ben vagy honal.
Szaraz izolal6 kesztylket hordani. Ne fogja
meg csupasz kézzel az elektrédat. Ne hord-
jon nedves vagy kérosult kesztylket. A mun-
kadarab ellen térténé izolalas altal védekezni
az aramuités el6l. Ne nyissa ki a berendezés
géphazat.

b) Veszélyeztetés a hegesztési fiist altal: A
hegesztés flustjének a belélegzése veszé-
lyeztetheti az egészséget. Ne tartsa a fejét a
fustbe. A berendezéseket nyilt részlegekben
hasznalni. Hasznéljon szelléztetdt a fust elta-
volitasahoz.

c) Veszélyeztetés a hegesztési szikra altal:
A hegesztési szikrak robbanast vagy tuzet
okozhatnak. Gyullékony anyagokat tavol tar-
tani a hegesztéstél. Ne hegesszen gyullékony
anyagok melett. A hegesztési szikrak tlizeket
okozhatnak. Tartson készenlétben a kdzelben
egy tlzoltokésziléket és egy figyelét, aki azt
azonnal hasznalni is tudja. Ne hegesszen do-
bokon vagy barmilyen zart tartalyokon.
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d) Veszélyeztetés a villamos iv sugarai altal:
A villamos iv sugarai megkarosithatjak a
szemeket és megsérthetik a bért. Kalapot és
biztonséagi szemiveget hordani. Zajcsékkentd
fulvédét és magasan zart inggallért horda-
ni. Hegesztd véddsisakokat és kifogastala
szlirénagysagokat hordani. Egy teljes
testvédét hordani.

e) Veszélyeztetés az elektromagneses terek
altal: A hegesztéaram elektromagneses
tereket hoz létre. Ne haszndlja orvosi implan-
tatumokkal egyutt. Ne tekerje sohasem a
hegeszté vezetékeket a teste koré. Hegesztd
vezetékeket 6sszevezetni.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es abra)
Elektrodatartd

Foldeld csipesz

Beallitokerék a hegesztéaramhoz
Atkapcsolo 230V /400 V
Ellendrzé lampa a tulhevitéshez
Kontroll lAmpa tzem
Hegesztéaramskala
Hordozo6fogantyu

Kerekek

10. Haldzati kabel 400 V

11. Alidlab

12. Adapterkabel

13. Hegesztéernyé

©CoNoOh~WN =

2.2 A szallitas terjedelme
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
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last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Hegesztékészllék
Hordozo6fogantyu (8)
Kerekek (9)

Allslab (11)

Adapterkabel (12)
Osszeszerelési anyag (a-s)
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az elektromos-hegeszt6 készulékkel kiilénbdzé
fémeket lehet, a megfelel képeny elektrodak
hasznalata melett 6sszehegeszteni.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Szimbdlumok és technikai adatok

EN 60974-1

Europai norma az ivhegesztdberendezésekhez
és Hegesztéaramforrasokhoz, hatarolt bekapc-
solasi idétartalommal (6-0s rész).

[s]

Szimbolum a hegesztéaramforrasokhoz, amelyek
alkalmasak a megasabb elektromos veszélyez-
tetéssel rendelkezd kornyezeten bellili hegesz-
téshez.

~50 Hz
Valtakozéaram és a frekvencia méretezeés [Hz]

UO
Névleges Uresjarati feszlltség [V]

200 A/28 V
Maximalis hegesztéaram és a megfelelé szab-
vanyozott munkafeszultség [A/V]

o
Elektrodaatmérd [mm]

UZ
hegeszté fesziltség [V]

I2
Hegesztéaram [A]

D>=13-50Hz

halézati bemenet; a fazisok szama valamint valta-
kozdaram szimbdlum és a frekvencia méretezési
értéke

U1
Haldzati feszlltség [V]

1max
A halézati aram[A] legnagyobb méretezési értéke

I1e|‘|
A legnagyobb halézati aram [A] effektiv értéke

IP21S
Védelmi rendszer

H
1zol4cidosztaly

X
Bekapcsolasi idé
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Halézati csatlakozas: ............ 230/400V ~50 Hz

Hegesztéaram (A):.....cccoeevereeieneenenne. 60 - 200
Bekapcsolasi idd X:.....coeiveeiieiiieiiesieeeese e
5% 1veueeieeiteie e 200 A (400V)
7% ... ..160 A (400V/230V)
15% eeeeeeinienen e 115 A (400V/230V)
B0% e 80A (400V/230V)
B0% vt 60 A (230 V)
Uresjarati fesziltsg (V) ......cvevrverreererirrerninnns 48
Teljesitményfelvétel: ..........cc.cec...... 8,8 kVA 200 A
BiztoSItEK (A): weeeeeieieeieeiee e 16

A hegesztési idék egy 40°C foku
kérnyezeth6mérsékletben érvényessek.

5. Osszeszerelési utasitas
Lasd a 2, 10-20-ig lev6 abrakat.

5.1 A hegeszt6ernyé felszerelése (13)
A hegesztési Uveget (I) és afelett a transzpa-
rens véddéuveget (m) a védouveg (k) keretébe
fektetni (3-as abra).
A védéiiveg (q) tartdszegeit kivilrél a
hegesztdernyé keretének (s) a furataiba dug-
ni. (4-es abra)
A védéiveg (k) keretét a hegeszté tiveg-
gel (l) és a transzparens véddiveggel (m)
belilrél a hegesztéernyd-keretének (s) az
Uregébe fektetni, a védélveg (n) tartohud-
velyeit a védéiveg (q) tartészegeire dugni,
amig be nem reteszel, azért hogy biztositsa
a védélveg (k) keretét. A transzparens
védéiivegnek (m) a kiilsd oldalon kell fektd-
nie. (5-6s abra)
A hegesztéernyd-keretének (s) a fels6 szélét
befelé hajlitani (abra 6/1.) és begorbiteni
a fellisd szél sarkait (abra 6/2.). Most a
hegesztéernyé-keretének (s) a kiilsé oldalait
befelé hajlitani (abra 6/3.) és ezeket a fellilsé
szélek sarkainak és a kulso oldalak er6s
Osszenyomasa altal 6sszekotni. A tartdsze-
gek beretszelésénél oldalanként 2 tisztan
hallhaté kattanas zajnak kell észlelhetének
lennie (abra 6/4).
Ha a hegesztéernyé mind a két sarka, a 7-es
abran mutatottak szerint, 6ssze van kapcsol-
va, akkor a tartéfogantyunak (p) valé csavaro-
kat kivulrél a hegesztéernyében levd 3 lyukon
keresztul dugni. (8-as abra)
Megforditani a hegesztéernyét és a fogantyut
(r), a tartéfogantyt (p) 3 csavar menetére
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vezetni. A fogantyut (r) a tartéfogantyuhoz (o)
val6 3 anyaval feszesen a hegesztéerny6n
odacsavrozni (9-es abra).

6. Halozati csatlakozas

Ezt a hegesztégépet 230 V-os és 400 V-0s név-
leges feszliltséggel lehet izemeltetni. Az abrazolt
forgd kapcsolé segitségével (4) lehet a kivant
névleges feszlltséget bedllitani. Kérjlk tartsa be
a lent megadott kezelési utasitasokat:

Y, 2

max. 200 A
:D = -==16A
3~

Keérjuk vegye figyelembe a kdvetkezé utasitaso-
kat, azért hogy elkerilje a t6zveszélyt, az aramu-
tést és a személyi sérlléseket:
Ne hasznélja a készuléket sohasem 400 V-os
névleges fesziltséggel, ha a készllék 230
V-ra van bedllitva. Vigyazat, t6zveszély!
Kérjuk vélassza le a készuléket az aramella-
tasrol mielétt beallitana a névleges fesziltsé-
get.
Tilos a névleges feszliltség elallitasa a
hegesztékészilék izemeltetése alatt.
Kérjuk biztositsa a hegesztékészulék
Uzemeltetése el6tt, hogy a késziilék bedllitott
névleges feszliltsége megegyezik az
aramforrasséval.

Megjegyzés:

A hegesztékésziilék egy 400V ~ 16 A-CeCon-du-
gasszal van felszerelve. Ha a hegeszt6készuléket
230V ~ -al akarja Uzemeltetni, akkor a mellékelt
12-es szamu adapterkabelt kell hasznalni.
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7. Hegeszstési el6késziiletek

A féldelé csipeszt (-) (2) vagy direkt a hegesztési
darabra kell raerésiteni vagy az alatétre, amelyre
ra lett allitva a hegesztési darab.

Figyelem, gondoskodjon arrdl, hogy a hegesztési
darabbal egy direkt kontaktus aljon fenn. Ezért
kertlje el a lakkozot fellleteket és/vagy izolald
anyagokat. Az elektrédat tart6 kabelnek a végén
egy specidlis csipesz van, amelyik az elektroda
becsipésére szolgdl. A hegesztés ideje alatt
mindig hasznalni kell a hegesztd véddpajzsot. Ez
védi a szemeket a villamos iv eldl és mégis egy
tiszta latast engedélyez a hegesztési javra (Nincs
a szallitas terjedelmében).

8. Hegeszteni

Miutan minden villamossagi csatlakoztatast

az aramellatashoz valamint a hegesztési
aramkdrhdz elvégzett, a kévetkezd képpen jarhat
tovébb el.

Vezesse az elektroda nem burkolt végét az elek-
trédatartdba (1) be és csatlakoztassa a féldelési
csipeszt (-) (2) a hegesztési darabbal. Ugyelien
ennél arra, hogy jo villamos kontaktus alljon fenn.
Kapcsolja be a késziiléket a kapcsolon (4)

és allitsa, a kézikerék (3) segitségével be a
hegesztéaramot. Attél figgden, hogy milyen
elektrodat akar hasznélni, tartsa a védépajzsot az
arca elé és dorzsélje az elektroda hegyét ugy a
hegesztési darabon, hogy egy olyan mozdulatot
végezen el mindha egy gyufat akarna meggyuijta-
ni. Ez a legjobb metddus egy villamos iv meggy-
ujtaséhoz.

Probalja egy probadarabon ki, hogy megfelel
elektrodat és d&ramerdséget valasztott e ki.

...80-160 A
120-200 A

Figyelem!

Ne békddse meg az elektrédaval a munkadara-
bot, mert ezaltal egy kar léphet fel és ez megn-
ehezitheti a villamos iv gyujtasat.

Miutan meggyulladt a villamos iv prébaljon a
munkadarbhoz egy olyan tavolsagot betartani,
amely a hasznalt elektroda atméréjének megfelel.
A tavolsagnak, a hegesztés ideje alatt Iehetéleg
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konstantnak kell lennie. Az elektroda déntésének
20/30 foknak kellene lennie.

Az elhasznalt elekirodak eltavolitdsahoz vagy a
frissen hegesztett darabok mozgatasahoz mindig
egy fogét hasznalni. Kérjuk vegye figyelembe,
hogy az elektrodatartokat (1) a hegesztés utan
mindig izolaltan kell lerakni.

A salakréteget csak a lehulés utan szabad a var-
ratrol eltavolitani.

Ha egy megszakitott hegesztési varraton folytat-
na a hegesztést, akkor elészor el kell tavolitani a
salakréteget a raillasztési helyrdl.

9. Tulhevitési védelem

A hegesztégép egy tulhevités elleni védelemmel
van felszerelve, amely dvja a hegesztési traft

a rtulhevités eldl. Ha bekapcsol a tulhevitési
védelem, akkor vilagit a készulékén a kontroll
lampa (5). Hagyja a hegesztékésziléket egy ideig
lehdlni.

10. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerlilje a veszélyeztetéseket.

11. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt huzza ki a haldzati csatla-
kozot.

11.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.
A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
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megtisztitani. Ne haszndljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

11.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

11.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készulék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész potalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

12. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

13. Tarolas

A készliléket és a készlilék tartozékait egy sétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell dsszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznélashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban ésszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkili tarto-
z€ékait és segitéeszkdzeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Elektrodtarto, tdmegfogd

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tinet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhatd szervizszolgaltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelyeket a lent
megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgélathoz
kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesit-
ményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyéasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerul hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszdmok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Nevarnost! - Elekiri¢ni udar varilne elektrode je lahko smrten

"
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Nevarnost! - Vdihavanje dima od varjenja lahko Skoduje zdravju
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Nevarnost! - Varilne iskrice lahko povzroéijo eksplozijo ali pozar
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Nevarnost! - Zarki obloénega varjenja lahko Skodujejo o€em in poskodujejo kozo
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Nevarnost! - Elekiromagnetna polja lahko motijo delovanje spodbujevalnikov srca

/N

Nevarnost! Nevarnost zaradi elektricnega udara
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo€e varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Varnostni deli:

a) Nevarnost zaradi elektricnega udara:
Elektri¢ni udar varilne elektrode je lahko
smrten. Ne varite ob dezju ali snegu. Nosite
suhe izolacijske rokavice. Elektrode se ne
dotikajte z golimi rokami. Ne nosite mokrih
ali poskodovanih rokavic. Pred elektriénim
udarom se zas¢itite z izolacijo pred obdelo-
vancem. Ohi$ja naprave ne odpirajte.

b) Nevarnost zaradi dima od varjenja: Vdiha-
vanje dima od varjenja lahko Skoduje zdravju.
Glave ne drzite v dim. Naprave uporabljajte
na odprtem. Uporabljajte prezraevalno nap-
ravo za odstranjevanje dima.

c) Nevarnost zaradi isker od varjenja: Varilne
iskrice lahko povzrogijo eksplozijo ali pozar.
Gorljivih snovi ne priblizujte varjenju. Ne va-
rite poleg gorljivih snovi. Varilne iskrice lahko
povzrocijo pozar. Vedno imejte pripravljen
gasilni aparat in opazovalca, ki ga lahko takoj
uporabi. Ne varite na bobnih ali drugaénih
zaprtih vsebnikih.

d) Nevarnost zaradi zarkov obloénega
varjenja: Zarki obloénega varjenja lahko
Skodujejo o¢em in poskodujejo kozo. Nosite
pokrivalo in zas¢€itna ocala. Nosite glunike in
visoko zaprte ovratnike. Nosite za3¢ito ¢elado
za varjenje in brezhibne velikosti filtrov. Nosite
polno telesno zascito.
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e) Nevarnost zaradi elektromagnetnih polj:
Varilni tok proizvaja elektromagnetna polja.
Ne uporabljajte skupaj z medicinskimi vsadki.
Napeljav za varjenje si nikoli ne ovijajte okoli
telesa. Napeljave za varjenje zdruZite.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Drzalo za elektrode

2. Kles¢&e za priklop na maso

3. Nastavljanje varilnega toka

4. Preklopno stikalo 230V /400 V
5. Kontrolna lu€ka zab pregrevanje
6. Kontrolna lu¢ka - obratovanje

7. Skala za varilni tok

8. Nosilni ro¢aj

9. Kolesa

10. Elektriéni priklju¢ni kabel 400 V
11. Stojalo

12. Kabelski adapter

13. Varilna maska

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Varilni aparat
Nosilni ro¢aj (8)
Kolesa (9)
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Stojalo (11)

Kabelski adapter (12)
Montazni material (a-s)
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Z elektriéno varilno napravo lahko varite razli¢ne
kovine z uporabo ustreznih oplas¢enih elektrod.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Simboli in tehniéni podatki

EN 60974-1

Evropska norma za opremo za obloéno varjenje
in vire varilnega toka z omejenim trajanjem vklopa
(Del 6).

[s]

Simbol za vire varilnega toka, ki so primer-
ni za varjenje v okolju s povec¢ano elektri¢no
ogrozenostjo.

~50 Hz
Izmecéni tok in merilna vrednost za frekvenco [Hz]

UO
Nazivna napetost v prostem teku [V]

200 A/28 V
Najvedji varilni tok in odgovarjajo¢a normirana
delovna napetost [A/V]

(%]
Premer elektrode [mm]

U

2
varilna napetost [V]
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I2
Varilni tok [A]

D>=13-50Hz

Omrezni vhod; Stevilo faz ter simbol za izmeniéni
tok in merilna vrednost za frekvenco

U1
Omrezna napetost [V]

1max

Najvecja merilna vrednost za omrezni tok [A]

|
1eff
E?ektivna vrednost za najvecji omrezni tok [A]

IP21S
Vrsta zascCite

H
I1zolacijski razred

X
Trajanje vklopa

Omrezni prikljuéek: ............... 230 V/400V ~ 50 Hz
Varilni 1ok (A): .o, 60-200
Trajanje vklopa X:

200 A (400V)
160 A (400V/230V)
115 A (400V/230V)
.......................................... 80A (400V/230V)

.................................................. 60 A (230V)
Napetost prostega teka (V): ...coooeveveriieniieennns 48
Prevzem mo€i: ......ccoceveveiiens 8,8 kVA prii 200 A
Varovalke (A): .ooc.eeeeeenieiieee e 16

Casi varjenja veljajo pri temperaturi okolice 40 °C.

5. Montazna navodila
Glej sliko 2, 10-20.

5.1 Montaza varilne maske (13)
Varilno steklo (I) in preko le-tega prozorno
zascitno steklo (m) polozite v okvir zas¢itnega
stekla (k) (Slika 3).
Pritrdilne zati¢e za$citnega stekla (q) pritisnite
od zunaj v luknje na okvir varilne maske (s)
(Slika 4).
Okvir zas¢itnega stekla (k) z varilnim steklom
(1) in prozornim zasc¢itnim steklom (m) polozite
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od znotraj v utor na okvir variine maske (s),
pritrdilne pu$e zas¢itnega stekla (n) pritisnite
na pritrdilne zati¢e zas¢itnega stekla (q) tako,
da le-ta vskodijo v svoj polozaj, da drzijo okvir
zas¢itnega stekla (k). Prozorno zas¢itno ste-
klo (m) mora nalegati na zunanji strani. (Slika
5)

Zgornji rob okvirja variine maske (s) upogni-
te navznoter (Slika 6/1.) in prepognite kote
zgornjega roba (Slika 6/2.). Sedaj upognite
zunanje strani okvirja zas¢itne maske (s)
navznoter (Slika 6/3.) in moéno stisnite sku-
paj kote zunanjega roba z zunanjo stranjo.
Na vsaki strani mora biti spenjanje pritrdilnih
zatiev 2 razloc¢no slisno (Slika 6/4.)

Ko sta oba zgornja kota varilne maske po-
vezana kot je prikazano na sliki 7, vstavite
vijake drzala (p) od zunaj v 3 luknje na varilni
maski (Slika 8).

Obrnite varilno masko in vstavite drzalo (r)
preko navojev 3 vijakov ro€aja (p). Drzalo (r)
privijte s tremi maticami ro€aja (o) na varilni
maski (Slika 9).

6. Elektri€ni prikljuc¢ek na omrezje

Ta varilni aparat je mozno uporabljati z napajan-
jem 230V in 400 V nazivne napetosti. S pomocjo
prikazanega vriljivega stikala (4) je mozno nasta-
viti Zeleno nazivno napetost. Prosimo, ravnajte po
spodaj navedenih napotkih za upravljanje:

Prosimo, ¢e upostevate sledece napotke, da bi
preprecili nevarnost pozara, elektricnega udara ali
poskodb oseb:
Nikoli ne uporabljajte aparata pri nazivni na-
petosti 400V, Ce je aparat nastavljeni na 230
V. Previdno: nevarnost pozaral!
Prosimo pred nastavljanjem nazivne nape-
tosti izkljucite aparat iz elektri¢nega napajan-
ja.

Prepovedano je preklapljati nazivno napetost
v ¢asu obratovanja varilnega aparata.
Prosimo, ¢e se prepri¢ate pred uporabo
varilnega aparata, ¢e odgovarja nastavljena
nazivna napetost aparata nazivni napetosti
vira elektricnega toka.

Opomba:

Varilni aparat je opremljen z vtikaéem 400 V~ 16
A-CeCon. Ce boste uporabljali varilni aparat z
230 V~, je potrebno uporabljati prilozeni adapter-
ski kabel &t. 12.

7. Priprava na varjenje

KleS¢e za priklop na maso (-) (2) se prikljucijo ne-
posredno na predmet varjenja ali pa na podlago,
na kateri je name&cen predmet, ki ga varite.
Pozor, poskrbite za to, da bo obstajal neposredni
kontakt s predmetom, ki ga varite. Zato se izogi-
bajte lakiranim povr§inam in/ali izoliranim mate-
rialom. Kabel za drzanje elektrode ima na koncu
specialne kles¢e, ki sluZijo vpenjanju elektrod.
Zmeraj morate med varjenjem uporabljati za&&itni
varilni vizir. Le-ta varuje oci pred svetlobnim
zarenjem, ki nastaja v obloénem plamenu in
takSna zascita Se zmeraj omogoca dober pogled
na predmet varjenja (Ni zajet v obsegu dobave).

8. Varjenje

Potem, ko ste izvrsili elektri¢ne prikljuke za
tokovno napajanije ter za varilni tokokrog, lahko
postopate naprej na sledeci nagin:

Vstavite onoplas¢eni konec elektrode v drzalo
elektrode (1) in povezite kleS¢e za priklop mase
(-) (2) s predmetom varjenja. Pri tem pazite na to,
da bo obstajal dober elektri¢ni kontakt.

Vklju€ite aparat s pomocjo stikala (4) in nasta-
vite Zeleni varilni tok s pomoc¢jo obra¢alnega
gumba (3) glede na elektrodo, katero zelite
uporabljati. Postavite si za$¢itni vizir pred obraz
in podrgnite konico elektrode po predmetu var-
jenja tako, da izvrsite pomik elektrode kot, da bi
prizigali vzigalico. To je najbolj8i nacin prizganja
obloénega plamena.

Na poskusnem kosu preverite, ¢e ste izbrali pra-
vilno elektrodo in jakost toka.
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.120-200 A

Pozor!

Ne tipajte z elektrodu po predmetu varjenja, ker
lahko poskodujete predmet in otezite priziganje
oblo¢énega plamena.

Kakor hitro se je prizgal oblo¢ni plamen,
poskusajte drzati dolo€eno razdaljo do predmeta
varjenja, katera odgovarja uporabljanemu preme-
ru elektrode.

Razmak naj po moznosti ostane med varjenjem
konstanten.Kot nagnjenosti elektrode v smeri iz-
vajanja dela naj znasa 20/30 stopin.

Za odstranjevanje uporabljenih elektrod zmeraj
uporabljajte kleS¢e ali pa premaknite pravkar
zvarjeni predmet. Prosimo, e upostevate, da je
treba drzalo elektrode (1) po varjenju zmeraj od-
lagati na izolirano mesto.

Zlindro lahko odstranjujete $ele potem, ko se je
varilni Siv ohladil.

Ce nadaljujete z varjenjem na prekinjenem koncu
varilnega Siva, morate najprej iz varilnega Siva
odstraniti Slindro.

9. Zascita pred pregrevanjem

Varilni aparat je zas¢iteni z zas¢ito pred pregre-
vanjem, ki varuje varilni transformator pred pre-
grevanjem. Ce bi se sprozila zasgita pred pregre-
vanjem, se prizge kontrolna lu¢ka (5) na VaSem
variinem aparatu. V takSnem primeru poc¢akajte
nekaj ¢asa, da se varilni aparat ohladi.

10. Zamenjava elektriénega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

11. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

11.1 Ciséenje
Zasc¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrZujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

11.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

11.3 Naro¢anje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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12. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

13. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Drzalo za elektrode, kleS¢e za maso

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zago-
tavlja svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase
zakonske garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. |z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaCetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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H
Opasnost! - Elektri¢ni udar elektrode za zavarivanje moze biti smrtonosno

"

[N

Opasnost! - Udisanje dimova zavarivanja moze ugroziti Vase zdravlje

i

Opasnost! -Iskre zavarivanja mogu uzrokovati eksploziju ili pozar

14%

Opasnost! - Zrake svjetlosnog luka mogu ostetiti oci i kozu

A

-y

Opasnost! - Elektromagnetska polja mogu ometati funkcioniranje sréanih stimulatora

/N

Opasnost! Opasnost od elektricnog udara
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Sigurnosni dijelovi:

a) Opasnost od elektricnog udara: Elektri¢ni
udar elektrode za zavarivanje moze biti
smrtonosno. Ne zavarujte na kisi ili snijegu.
Nosite suhe izolirane rukavice. Ne hvatajte
elektrodu golim rukama. Ne nosite mokre ili
ostecene rukavice. Zastitite se od elektricnog
udara izoliranjem radnog komada. Ne otvaraj-
te kudiste uredaja.

b) Opasnost od dima zavarivanja: Udisanje
dima moze biti opasno za zdravlje. Ne drzZite
glavu u dimu. Uredaje koristite u otvorenom
prostoru. Provjetravajte kako bi izaao dim.

c) Opasnost od iskri zavarivanja: Iskre zavari-
vanja mogu uzrokovati eksploziju ili pozar. Za-
paljive tvari drZite dalje od mjesta zavarivanja.
Ne zavarujte blizu zapaljivih tvari. Iskre zava-
rivanja mogu uzrokovati pozar. Neka u blizini
bude spreman aparat za gaSenje pozara kao
i promatrac koji ga odmah moze upotrijebiti.
Ne zavarujte na Supljim posudama ili nekak-
vim zatvorenim spremnicima.

d) Opasnost od dima zracenja svjetlosnog
luka: Zrake svjetlosnog luka mogu ostetiti oci
i kozu. Nosite kapu i zastitne naocale. Nosite
zastitu za sluh i do kraja zakopc&ajte ovratnik
koSulje. Nosite zastitni Sljem za zavarivanje i
besprijekorne filtre. Nosite potpunu zastitu za
tijelo.

e) Opasnost od elektromagnetskih polja:
Struja zavarivanja stvara elektromagnetska
polja. Ne koristite uredaj ako imate medicins-
ke implantate. Nikad ne omatajte vodove za
zavarivanje oko tijela. PoveZite vodove za
zavarivanje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Drzag¢ elektroda

Stezaljka s masom

Kotaci¢ za podeSavanije struje zavarivanja
Preklopnik 230V / 400 V

Kontrolna Zaruljica kod pregrijavanja
Kontrolna Zaruljica pogona

Skala struje zavarivanja

Rucka za nosenje

Kotadi

10. Mrezni kabel 400V

11. Nogar

12. Adaptorski kabel

13. Maska za zavarivanje

©CoNoOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Uredjaj za zavarivanje
Rucka za nosenije (8)
Kotadi (9)

Nogar (11)
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Adaptorski kabel (12)
Materijal za montazu (a-s)
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Pomodu elektriénog uredaja za zavarivanje
mogu se zavarivati razli¢iti metali koristenjem
odgovarajucih elektroda s plastem.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Simboli i tehni¢ki podaci

EN 60974-1

Europska norma za uredjaje za zavarivanje
elektri¢nim lukom i izvore struje zavarivanja s
ograni¢enim vremenom ukljucivanja (dio 6).

[s]

Simbol za izvore struje zavarivanja prikladnih za
zavarivanje u okolini s pove¢anom elektricnom
opasno$cu.

~50 Hz
Izmjeniéna struja i vrijednost mjerenja frekvencije
[HZ]

UO
Napon nazivnog praznog hoda [V]

200 A/28 V
Maksimalna struja zavarivanja i odgovarajuc¢e
normiran radni napon [A/V]

(%]
Promijer elektora [mm]

U

2
napon zavarivanja [V]

Anl_HES_200_SPK7.indb 108

I2
Struja zavarivanja [A]

D>=13-50Hz

Mrezni ulaz; broj faza kao i simbol za izmjeni¢nu
struju i vrijednost mjerenja frekvencije

U1
Napon mreze [V]

1max

Najveca vrijednost mjerenja struje mreze [A]
1eff . . . , . .
Efektivna vrijednost najvece struje mreze [A]

IP21S
Vrsta zastite

H
Klasa izolacije

X
Trajanje uklju¢enja

Mrezni prikljuéak: .................. 230/400V ~ 50 Hz
Struja zavarivanja (A): ......cccceeereereneenen 60 - 200
Trajanje ukljuéenja X:

200 A (400V)
160 A (400V/230V)
115 A (400V/230V)
.......................................... 80A (400V/230V)

.................................................. 60 A (230V)
Napon praznog hoda (V): ....cccceveeeieniiennnennnns 48
Potro$nja snage: .........cccecueene 8,8 kVA kod 200 A
OSIGUIAC (A): coeeieiieeieeee et 16

Vremena zavarivanja vrijede pri temperaturi oko-
line od 40 °C.

5. Uputa za montazu
Vidi slike 2, 10-20.

5.1 Montaza maske za zavarivanje (13)
Polozite zatamnjeno staklo (1) i preko toga
prozirno zastitno staklo (m) u za to predvideni
okvir (k) (sl. 3).

Utisnite klinove za pridrzavanje zastitnog sta-
kla (q) izvana u rupe u masci za zavarivanje
(s) (sl. 4).

Polozite okvir zastitnog stakla (k) zajedno sa
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zatamnjenim staklom (I) i prozirnim zastitnim
staklom (m) iznutra u Supljinu u okviru mas-
ke za zavarivanje (s), utisnite ¢ahure za
pridrzavanje zastitnog stakla (n) na klinove
(q) tako da usjednu kako biste osigurali okvir
zastitnog stakla (k). Prozirno zastitno staklo
(m) mora naleéi na vanjsku stranu (sl. 5).
Gornji rub okvira maske za zavarivanje (s) sa-
vinite prema unutra (sl. 6/1.) i prelomite kuto-
ve gornjeg ruba (sl. 6/2.). Sad savinite vanjske
strane okvira maske za zavarivanje (s) prema
unutra (sl. 6/3.) i spojite ih zajedno évrstim
pritiskom gornjih kutova i vanjskih strana. Na
svakoj strani kod dosjedanja pridrznih klinova
2 mora se Cuti jasan klik (sl. 6/4.)

Ako su oba gornja kuta maske za zavarivanje
spojena kao sto je prikazano na slici 7, uta-
knite vijke za ru¢ku (p) izvana kroz 3 rupe u
masci za zavarivanje (sl. 8).

Okrenite masku za zavarivanje i provedite
rucku (r) preko navoja 3 vijaka (p). Pri€vrstite
ru¢ku (r) s 3 matice (0) na masku za zavari-
vanje.(sl. 9)

6. Mrezni prikljué¢ak

Ovaj uredjaj za zavarivanje moze raditi kod naziv-
nog napona od 230V i 400 V. Pomodu prikazane
okretne sklopke (4) moze se podesiti zeljeni
nazivni napon. Molimo da se pridrzavate dolje
navedenih uputa za upravljanje:

Molimo da se pridrzavate sljedec¢ih napome-
na kako biste izbjegli opasnost od pozara,
elektriénog udara ili ozljedjivanja:
Ne koristite uredjaj kod nazivnog napona
od 400 V ako je uredjaj podeSen na 230 V.
Oprez: Opasnost od pozara!
Prije nego po¢nete podesSavati nazivni napon,
iskop&ate uredjaj iz mreze.
Zabranjeno je pode$avanje nazivnog napona
tijekom rada uredjaja za zavarivanje.

Prije rada s uredjajem za zavarivanje provjeri-
te odgovara li pode$eni nazivni napon uredja-
ja naponu izvora.

Napomena:

Uredjaj za zavarivanje opremljen je CeCon-
utikaéem od 400 V~ 16 A. Ako uredjajem za
zavarivanje radite na 230 V~, koristite prilozen
adaptorski kabel br. 12.

7. Pripreme za zavarivanje

Stezaljka s masom (-) (2) pri€vrsti se direktno na
komad za zavarivanje ili na podlogu na kojoj se
komad nalazi.

Paznja, provjerite postoji li direktan kontakt s
komadom za zavarivanje. Pri tome izbjegavajte
lakirane povrsine i/ili izolacijske materijale. Kabel
drzada elektroda ima na zavrSetku specijalnu
stezaljku koja sluzi za pritezanje elektrode. Tije-
kom zavarivanja uvijek treba koristiti zastitu za oci.
Ona $titi o¢i od svjetlosnog zra¢enja kojeg stvara
elektriéni 1€k i omogucava to€an pogled na pred-
met zavarivanja (Nije sadrzan je u isporuci).

8. Zavarivanje

Nakon §to ste prikljucili sve priklju¢ke za napa-
janje strujom kao i za strujni krug zavarivanja,
mozete postupiti na sljedeéi nadin:

Umetnite nenaslojeni kraj elektrode u drza¢ (1) i
spojite stezaljku za masu (-) (2) s komadom koji
varite. Pri tome pazite da postoji dobar el. kontakt.
Ukljucite uredjaj prekidac¢em (4) i namjestite struju
zavarivanja pomocu kotacic¢a (3). To ovisi o elek-
trodi koju koristite. DrZite Stitnik za oci ispred lica

i trljajte vrh elektrode po komadu koji varite kao
da palite Sibicu. Ovo je najbolji na¢in da zapalite
svjetlosni luk.

Isprobajte na nekom probnom komadu jeste li
odabrali pravilnu elektrodu i jacinu struje.

O elektrode (mm)................ Struja zavarivanja (A)
s 40-80 A
2D e 60-110A
312 s 80-160 A
oo 120-200 A
Paznja!

Ne lupkajte elektrodom po radnom komadu jer na
taj naCin mogu nastati Stete i oteZati se paljenje
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svjetlosnog luka.

Cim se svjetlosni luk zapali poku$ajte odrzati
odredjeni razmak prema radnom komadu koji
odgovara promjeru elektrode.

Tijekom zavarivanja taj razmak bi trebalo po
mogucnosti odrzavati konstantnim. Nagib elekt-
rode u smjeru rada bi trebao iznositi 20/30 stup-
njeva.

Uvijek koristite klijeSta da biste odstranili
potroSene elektrode ili pomicali upravo zavarene
komade. Pazite da drza¢ elektroda (1) nakon za-
varivanja odlaZete uvijek na izolirano mjesto.
Ogorinu smijete odstranjivati s vara tek nakon $to
se on ohladi.

Nastavljate li variti na prekinutom $avu, najprije
odstranite ogorinu s tog mjesta.

9. Zastita od pregrijavanja

Uredjaj za zavarivanje opremljen je zastitom koja
transformator za zavarivanje Stiti od pregrijavanja.
Aktivira li se zastita od pregrijavanja, zasvijetli
kontrolna sijalica (5) na VaSem uredjaju. Pustite

uredjaj za zavarivanje da se na neko vrijeme hladi.

10. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

11. Ciséenje, odrzavanje i
narucivanje rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

11.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporuc¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €i8c¢enje; ona bi mogli oStetiti

plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

11.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

11.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekolodki nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektri¢nog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektriénih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Drza¢ elektrode, klijesta za masu

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U ¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jam¢i za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrZavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna o$tecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocT! - ToKOB yaap OT 3aBapbyeH €/1eKTPOA MOXKE Aa € CMbPTOHOCEH

OnacHocr! - BauwBsaHeTo Ha 3aBapb4eH MM MOXe Ja 3acTpaluu BaweTto 34pase

)il

)

OnacHocr! - 3aBap‘quMTe UCKpU Morat Aa npUyYnHAT eKCnio3una Uan noxap

.

H

OnacHocT! - ENeKTpoAbroB1TeE JTbYM MOTaT Aa yBPEeAAT O4nTe M Ja HapaHAT Koxara

A

-y

OnacHocT! - EneKTpomMarHuTHUTE nosieta Morar Ja Hapywat dyHKUMOHMPaHETO Ha Nenc-MenKbpuy

/N

OnacHocT! OnacHOCT OT TOKOB yaap
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOW NpefnasHy MEPKU, CBbP3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMaTeEIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpe6a/
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye Tpabea aa npegagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1yKU NN WeTn, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HecbboAaBaHeTO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuUKM 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMKU 32 6E30MACHOCT Lie
HamMepuTe B NpUaoKeHarTa 6poLuypa.
OnacHocT!

MpoyeTeTe BCUYKM YHKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYKLUMMU. MNponycKuTe npu
crnasBaHEeTO Ha yKasaHusATa 3a 6e30MacHoCT 1
MHCTPYKLUMUTE MOraT Aa uMar KaTo nocneauua
E/IEKTPUYECKM yaap, Noxap U/Knam TEXRKU
HapaHaBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKU YHKa3aHMA 3a 6e3onacHoCT U
UHCTPYKLUU.

MNpeanasHu YyacTu:

a) OnacHocT oT TOKOB yaap: TOKOB yaap
OT 3aBapbYEH ENIEKTPOS, MOXE Ja e
CMBPTOHOCEH. He 3aBapsiBaviTe npu
Ob¥A UK cHAr. HoceTe cyxu nsonvpatim
pbKaBuuW. He xBawaliTe eneKktpoga ¢ roam
pble. He HoceTe MOKpUY UAn NoBpeaeHU
pbKasuuu. lNpeanassarite ce OT TOKOB yaap

NoCPeaCcTBOM M30/1aLumM CpeLLy 3aroToBKara.

He oTBapsiiiTe Kopryca Ha yCTPOMCTBOTO.

b) OnacHocT OoT 3aBapb4eH AUM:
BavwBaHeTo Ha 3aBapbyeH AMM MOXeE fa
3acTpaluu 3apaBeTo. He ApbKTe rasaTa
cv B guma. MNanonaeaiiTe ycTponcTearta B
OTKPWUTU 30HW. M3nonsBaviTe BeHTUNAUMA 3a
OTCTpaHABaHETO Ha Anma.

c) OnacHOCT OT 3aBapb4yHMU UCKPMU:
3aBapquMTe UCKpW Morat Aa npuynHAT

€KCMI031A UK noxap. JpbiTe sananmute

BellecTBa Aased oT 3aBapsABaHeTo. He
3aBapsBaWTe A0 3anaavMMu matepuani.
3aBapquMTe UCKpW Morat ga npuynHAT
nomapu. [lpbTe Ha pa3nosomeHVe B
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6,1IM30CT NoMaporacuTen 1 Habnoaaren,
KOWMTO BeHara fja MOXe fa ro uanonssa. He
3aBapsBainTe Bbpxy 6apabaHv Uan KaKBUTO
1 Aa 6uno 3aTBOPEHN pe3epBoapu.

d) OnacHOCT OT eN1IeKTPOABbIrOBU JIbUM:
EneKkTpoabroBute byn MoraT Aa yBpeaat
ouunTe M fa HapaHSAT Koxarta. HoceTe wanka
1 npeanasHu ounna. Hocete 3awmra 3a
C/lyXxa u BUCOKO BAUrHaATa AKaTta Ha pu13arta.
HoceTte 3aBapb4HM NpegnasHu Kacku u
noaxoaslmTe pasmepu Ha duntbpa. Hocete
Nb/IHa 3alunTa 3a TAN0TO.

e) OnacHOCT OT efleKTPOMarHUTHU nosera:
3aBapbyYHUAT TOK Bb3Npon3sexaa
eNleKTpoMarHUTHU noneta. He nanonaearite
3aeHo C MegULUMHCKW UMNAaHTaHTU. HuKora
He HaBuBaKnTe 3aBapbyHUTE JIMHUKN OKOJ1I0
TANOTO. 3aBapbYHUTE JIMHUM Ce CbOMpaT.

2. OnucaHue Ha ypepa u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢wur. 1)
[bpay 3a enekTpogmn

Hnema 3a cBbp3BaHe KbM Maca
CeneKTopeH KoY 3a 3aBapbyHMA TOK
Mpesraousaten 230V /400 V
HoHTponHa namna 3a nperpsasaHe
HoHTponHa namna pexvm

CKana Ha 3aBapbyeH TOK
Hocelwa apbiKa

. Honena

10. MpexoB Kaben 400 V

11. OnopeH KpaK

12. AganTtepeH Kaben

13. 3aBapbyeH Wwut

©CoN>Gah~LN =

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha
apTyKyna c nomoLlTa Ha onucaHus obem

Ha gocTtasKa. [pu aMncealm 4acTu, Mons,
06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5
paboTHM AHKU CNep NOKynKa Ha apTuKyna

KbM HallMA LeHTBbpP 3a OGCﬂy)KBaHe WUIn KbM
NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NpeacTaBunTe
Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTemeH

JOKyMeHT. Mons, o6bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHumoHHaTta Tabauua B nHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYyXBaHETO B Kpas Ha ymbTBaHETO.
OTBOpETE ONaKkoBKaTa U BHUMATEHO
n3Bagere ypeaa ot onakoBKara.
OTcTpaHeTe onakoBbYHMA MaTepuas KakTo
M ONaKOBbBbYHWUTE/M TPAHCMOPTHU OCUIYPOBKM
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(aKo Mma TaKkuBsa).

MpoBepeTe Aann 06emMbT Ha JOCTaBKa e
NbAEeH.

MposepeTe ganu ypeabT n
npuHagNEeXHOCTUTEe HAMAT noBpean OoT
TpaHcnopTUpaHe.

Mo Bb3MOMXHOCT 3anaseTe onaKoBKaTa 0
n3TnyaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT u ONaKOBBbYHUAT MaTepuasn He ca
AEeTCKU urpadkm! [leua He 6MBa ga urpasat
C N1acTMacoBU TOPGUYKHU, HOIMO MasIKK
AeTainum! CbuecTByBa onacHoCT aa ru
rbTHAT U ga ce 3agylar!

EnektposaBapbueH anapar

Hocelwa apbiKa (8)

Honena (9)

OnopeH Kpak (11)

ApanTtepeH Kaben (12)

MoHTaxeH matepuan (a-s)
OpuruHanHo ynbTeaHe 3a ynotpeba
YKkasaHus 3a TexHuKa Ha 6e3onacHocT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

C eNneKTpuyecKus 3aBapbyeH ypes morart
4a ce 3aBapABar pas/MyH1 MeTasu, Karto ce
13M0/13BaT CbOTBETHUTE 06MAa3aHWN e/IEKTPOAN.

MalwwmuHaTa Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. Bcaka no-HaTaTbliHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeAHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaH/ OT ToBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/06CNYIKBALLOTO MLE, a He
npou3BOAUNTENAT.

Mons, umaiTe npeasus, Ye HawuTe ypeam
CbINacHo NpefjHasHa4eHMUEeTo CU He ca
Npo13BefEeHN 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAYCTpHanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT, aKo YpeabT Ce U3Nnon3sa B
NPOMMULLNIEHMN, 3aHaATYUMCKU Uan MHAYCTPUaIHU
NpeanpuATUSA, KakTo W NPU PaBHOCTOMHM
[EeNHOCTH.

4. CUMBOJIM U TEXHUYECKU OaHHU

EN 60974-1

EBponeiicka Hopma 3a MHcTanauum 3a
€/1eKTPOABbIroBO 3aBapsiBaHe U UTOUHWULM Ha
3aBapbyeH TOK COrpaHUyeHa NPOAbAKUTENHOCT
Ha BK/toYBaHe (HacT 6).

[s]

CumBon 3a M3TOYHMUM Ha 3aBapb4eH TOK, KOUTO
ca noaxoaAumM sa 3aBapaBaHe B cpeda C BUCOKa
€/1IeKTpn4eCKa onacHoCT

~50 Hz
MpomeHnMB TOK 1 opa3mMepUTeNHa CTOMHOCT Ha
yecToTara [Hz]

U

]
HomMuHanHo HanpereHue npu npaseH xog [V]

200 A/28V
MaKcumManeH 3aBapbyeH TOK U CbOTBETHOTO
HOpMHpaHo paboTHO HanpexeHue [A/V]

(]
[JunameTbp Ha enekTpoauTe [MM]

U

2
3aBapbyHO HanpexeHue [V]

§aBap‘bHeH TOK [A]

D >=13-50Hz

MpeoB Bxog,; 6poit Ha dhasunTe, KaKTo U CUMBOJ
3a NPOMEH/IMBUSA TOK MOPa3MEPUTENIHA CTOMHOCT
Ha yecToTaTa

U

1
MpexoBo HanpereHue [V]

I1max

MakcumanHa opasmepuTenHa CTOMHOCT
Ha MpeXoBUA TOK [A]

1eff
EdeKTrBHA CTOMHOCT Ha MaKCUManHusa ToK [A]

IP21S
Bua Ha 3awmTata

H
M3onaunoHeH Knac
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X

MpoABbAKUTENHOCT Ha BK/OYBaHE

3axpaHBaHe OT Mpea: ......... 230 V/400 ~ 50 Hz
3aBapPBYEH TOK (A): cveeeeieriieieniiesee e 60-200
MpoAbAMUTENHOCT Ha BKOYBaHe X:

5% weeririiete e 200 A (400V)
7% .... ..160 A (400V/230V)
15% .. ..115 A (400V/230V)
B0% et 80A (400V/230V)
B0%0 et 60 A (230 V)
HanpexeHnune Ha npa3eH xof (V): .cccoeeeeneennnen. 48
HoHcymupaHa eHeprusi.......... 8,8 KVA npun 200 A
3awmTa ¢ NpeanasmTeniv (A): .eeeerieeeneens 16

BpemeTo Ha 3aBapsBaHe BarKu Npu OKOJIHA
Temneparypa ot 40 °C.

5. UHCTPYHKLUMKU 32 MOHTaK
Bu ¢ur. 2, 10-20.

5.1 MoHTax Ha 3aBapb4HuA WwuT (13)
MocTaBeTe 3aBapbYHOTO CTHKO (I) M BBPXY
Hero Npo3paYyHo 3aLMTHO CTHKO (M) B
pamKa 3a 3awmTHO cTbKI0 (K) (1306p. 3).
HatucHeTe duKcmpalumTte wudTose
3aLUTHO CTBKJIO (q) OTBBH B OTBOPUTE B
pamKara Ha 3aBapbyHusA WUT (s) (1306p. 4).
MocTaBeTe pamKa 3a 3aLMTHO CTHK/I0
(k) ¢ 3aBapBYHO CTBHKAO () M Npo3payHO
3aLUTHO CTBK/IO (M) OTBBTPE B M3pesa B
pamMKarta Ha 3aBapb4HUWA KT (S), HAaTUCHeTe
(UKCHpaLLMTe BTY/IKM 3aLMTHO CTBHKIIO (N)
BbpXY PUKCHpaLLmTe WUHTOBE 3aLUTHO
CTBKAO (g), AOKATO Ce PUKcHpar, 3a fa
obesonacuTe paMKara 3a 3alMTHO CTBKJ/IO
(k). Mpo3pa4yHOTO 3aLMTHO CTHKIO (M)
TpAGBa fa IeXmn Ha nueBaTa cTpaHa
(MU306p. 5).

OrbHeTe ropHMA Kpaw Ha paMmKara Ha
3aBapbyHMA WKT (S) HaBbTpe (M306p. 6/1.) n
nperbHeTe bIIMTE Ha ropHuA Kpan (M306p.
6/2.). Cera orbHeTe HaBbTPE NNLEBUTE
CTpaHW Ha pamKaTa Ha 3aBapbyHUA LWUT

(s) (N306p. 6/3.) U CBBPKETE NOCPEACTBOM
3[paBo NPUTUCKaHE bI/IUTE HA FOPHKUA Kpawn
W nnueBuTe cTpaHu. MNpu puKkcnpaHeTo Ha
duUKeHpalLuTe WMhTOoBE Ha CcTpaHa Tpabea
Ja ce JONOBAT 2 0TYET/IMBM LLYMOBE OT
wpakBaHe (M306p. 6/4.).

AKO ABaTa ropHu Kpas Ha 3aBapbyHMs LWKT
ca CBbP3aHu, KaKTo e NpeAcTaBeHo Ha
n3obpameHune 7, noctaBeTe BUHTOBETE 3a
uKcHpalyarta ApbHKa (p) OTBbH nNpes 3
oTBOpa B 3aBapbyHMA WKT (M1306p. 8).
3aBbpTeTe 3aBapbyHMA WNUT K
ynpasnfBanTe ApbKarta (r) nocpesicTBOM
pe36uTe Ha 3 BUHTa 3a PuKcHpallaTta
ApbiKa (p). 3apaBo 3aBUHTETE ApbKKaTa
(r) ¢ 3 rariku 3a uKcupallata gpbHKa (0) 3a
3aBapbyHMA WKT (M306p. 9).

6. CBbp3BaHe KbM eJ1. Mpeara

Toau 3aBapbyeH anapar Moxe Aa paboTu npu
HOMWHAaJIHO HanpexeHue ot 230V 1 400 V.
MocpeacTBom M306paseHns NpeBKAYBaTeN
(4) moxe pa ce HaCTPOM HEeNaHOTO HOMUHATHO
HanpemeHue. Mons cnegsaiite fony
M36POEHNTE YKa3aHWA 3a 0OCNyHBaHe:

W 2 max. 200 A
:D I>= -+==16A
3.

Mons cnasBaiTe cnegHWTe yKasaHus, 3a aa

n3berHeTe ONacHOCT OT Noxap, TOKOB yaap Uam

HapaHsBaHe Ha xopa:
HuKora He n3nonaeariTe ypesa ¢ HOMUHaIHO
HanpexeHue ot 400V, aKo e HacTpoeH Ha
230 V. BHnmanwue! OnacHoCT oT noxap.
Mons nsknoyeTe ypega ot Mperara npeam
[a HacTPoUTE HOMMHAJIHOTO HarnpeXeHne.
3abpaHeHo e HaCTPOMBAHETO Ha
HOMWHAJ/IHOTO HanpeXeHne No Bpeme Ha
eKcnioaraumaTa Ha 3aBapbyHMA anapar.
Mpean ekcnnoatauuna Ha 3aBapbYHUA
anapar MoJA ycTaHOBeTe, a/IM HaCTPOEHOTO
HOMWHAJTHO HamnpemeHne Ha ypeaa oTrosaps
Ha U3TOYHWKA Ha TOK.
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3abenemKa:

3aBapbyHMAT ypes e cHabaeH ¢ 400 B~ 16
A-CeCon-wencen. AKo TpsibBa Aa 3ageincTseare
3aBapbyHMA ypeg ¢ 230 B~, Tpsabea ga ce
M3N0/13Ba NPUNOHKEHUAT aganTopeH Kaden Ne 12.

7. MoarotoBKa 3a 3aBapABaHe

Knemata 3a maca (-) (2) ce 3aKkpensa GUPEKTHO
3a 3aBapsiBaHusA AeTans Uan 3a NoaJ/IoKKaTa,
BbpXY KOATO Ce NoCTaBs AeTalnbT.

BHuMmaBaiTe 3a ToBa, Aa UMa AUPEKTEH KOHTaKT
CbC 3aBapsBaHus AeTann. 3aTtoBa U3dsarsanTe
NaKnpaHu NoBbPXHOCTU wvnun n301aunoOHHU
matepuanu. KabenbT Ha Abprada 3a eNeKTpoamn
MMa Ha Kpas crneupanHa Kiema, KOsiTO C/yHK
3a 3axBallyaHe Ha eneKkTpopa. NpegnasHata
3aBapbyHa Macka TpabBa fa ce U3ronsea
BMHaru no Bpeme Ha 3aBapsisaHe. Ta npegnassa
oumnTe OT U3/IM3ALLOTO OT e/IEKTPUYECKaTa

Abra CBET/IMHHO U3N1b4BaHe U CbleBpeMEHHO
[laBa Bb3MOMXHOCT 3a TOYEH Nornes Bbpxy
3aBapbyHOTO n3genue (He e BKAOYEHO B obema
Ha JOCTaBKa).

8. 3aBapsaBaHe

Cnep, KaTo cTe HanpaBu/u BCUYKK
e/IeKTPUYECKM CBBbP3BaHWA 3a 3axpaHBaHe C
TOK, KaKTO 1 3a 3aBapbYHMA TOKOB KPbI, MOXeETE
Aa npoueaupare no cnegHuUA HauuH:

MocTaBeTe Heo6Ma3aHWA Kpai Ha enexkTpoaa B
Abprada (1) u cebpreTe Kiemara 3a maca (-)

(2) cbe 3aBapsiBaHuA geTann. Cnegete fa uma
[06Gbp eNIEeKTPUHECKM KOHTaKT.

BrkntoyeTe ypega oT npekbeBaya (4) u HacTponTe
3aBapbyHMA TOK C PBYHOTO Koneno (3). cnopeg
eN1eKTpoAa, KOMTO HKenaeTe Aa usnonssare.
[JpbKTe npegnasHaTa MacKka npeg mueTo u
TbpKavTe Bbpxa Ha eleKTpoaa No 3aBapsABaHUsA
JeTann TaKa, Bce eiHO Ye U3Mb/HABaTe
[BWIXEHWE KaKTO Npu 3ananBaHe Ha KMGpUT.
ToBa e Hal-AOOPUAT METOA, 3a 3ananBaHe Ha
efleKTpunyecKa gbra. [posepeTe Bbpxy Npo6eH
obpaseL, Janun cTe U3bpanu npaBuUIHUTE
€/1eKTPOA M roleMMHa Ha ToKa.

EnexkTtpoa @ (mm) .....ccceeneee 3aBapbyeH ToK (A)
2O PSSP RO PRP PP 40-80A
2,5 e 60-110A
312 s 80-160 A
o 120-200 A
BHumaHwue!

He npaBeTe TO4YKM C eNeKTpoga no 3aroToBKara,
TaKa 61xa MOIM @ ce NPUYMHAT LWETKU 1 Aa ce
3aTpyAHW 3ananBaHETO Ha e/IeKTPUYECKa Abra.
LLlom eneKTpuyeckata gbra ce e 3ananuna,
onuTaWTe ce Ja NoALbpKare Cnpsamo
3aroToBKaTa MCTaHLMWA, KOATO OTroBapsa Ha
M3MoN3BaHWA AUaMeTbp Ha eNeKTpoaa.
[JokaTto 3aBapsABate, pa3CTOAHWETO MO
BB3MOKHOCT TPAGBa ia 0CTaHe NOCTOAHHO.
bruabT Ha e1eKTPoAa B NOCOKa Ha paboTa
TpA6Ba aa 6bae 20/30 rpaayca.

BuHaru usnonssaiTe Knewy, 3a fa oTcTpaHuTe
M3MoN3BaHW ENEKTPOAM UK Ja NPeMecTUTe
TOKY Lo 3aBapeHu aetannn. O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha TOBa, AbpPaybT 3a e/IEKTPOAU
(1) BUHaru fa ce ocTass M30/MpaH cleg
3aBapsBaHe.

LLinakaTa Moe Aa ce OTCTpaHM OT LeBa efga
c/ef, KaTo U3CTUHE.

AKO efjHa 3aBapKa ce NpogbJixasa no
HenpeKbCHaT 3aBapbYeH LWEB, Hal-Hanpes,
TpAGBa Aa ce OTCTPaHM LWiakarta Ha MACTOTO Ha
HaTpynBaHe .

9. 3awMuTa OT NnperpABaHe

3aBapbYHUAT anapar Mma 3alurta ot
nperpsABaHe, KOATO Npena3sa 3aBapbyHNA
TpaHcthopmarop oT npeHarpsBaHe. AKO
3awurara oT nperpsBaHe ce 3aAeicTBa,
CBETBa KOHTpo/HaTa amna (5) Ha Bawws ypeg,.
OcTaBeTe 3aBapbyHWA anapar Aa U3CTUHe 3a
M3BECTHO BPEME.
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10. CmAHa Ha MpeXoBuUA
CbeAuHUTENIEH NPOBOAHUK

OnacHocrT!

AKO MPEKOBUAT CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypea, ce NoBpeau, To Tol Tpsibea aa

Cce CMeHU OT nponussoanTena Uan OT Heroeata
cepBu3Ha cnyba 3a 06CnyHBaHe Ha KAUEHTH
WKW OT NOA0BHO KBaNMdUUMpPaHO uue, 3a aa ce
n3berHar usnaraHumsi Ha onacHocT.

11. NMounctBaHe, NnogApbHKA U
nopbyKa Ha pe3epBHU YaCcTH

OnacHocrT!
Mpean BCUYKM fEMHOCTM MO NoYncTBaHe
u3gbpneaniTe Wwencena.

11.1 NMouuncrBaHe
Mo Bb3MOXKHOCT NoAAbPIKaNTE 3alUTHUTE
YCTPOMCTBA, BEHTUNALMOHHUTE NPOopesu
1 Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcasaHus. [louncteTe ypeaa ¢ ymicta
Kbpna uan ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
BBb34yX NP HUCKO HanAraHe.
MpenopbyBame Bu ga nouncrtearte ypega
OVPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.
MouncTBaviTe ypeaa pefoBHO C BnamHa
Kbprna v ManKo Kaaues canyH. He
13ros3BainTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WK pa3TBOPUTENIM; Te MOraT Aa pasagar
naacTMacoBuTe HacTu No ypeaa.
BH1MaBakTe 3a TOBa BbB BbTPELLIHOCTTA Ha
ypeaa ga He nonagHe soaa. lNNpoHUKBaHeTo
Ha BOJa B e/leKTpoypeaa yBennyasa pucka
OT €/IeKTPUYECKHM yaap.

11.2 NMopapbHKa
BbB BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTu,
KOWUTO U3UCKBAT NOAAPBIKKA.

11.3 MNopbUKa Ha pe3epBHU HYacTH:
Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTh Tpabsa aa
ce rnoco4ar ciiefiH1Te AaHHuW:
Tun ypeg
ApPTUKYNEH HOMEP Ha ypea
MaeHTdUKaLMOHEH HOMED Ha ypeq,
Homep Ha HeobxogumaTta pesepBHa 4yacT
AKTyasHu UeHU 1 nHGopMaums Le OTKpUETE Ha
www.isc-gmbh.info
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12. EKonorocbobpasHo
OTCTpaHABaHe U peuyukainpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npegoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce U3MoJi3Ba OTHOBO UK
fa ce npepaboTu. YpeabT v NPpUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/IMyHN MaTepuanu,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
nospefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ 6UTosute
oTnagbuun. Tpabsa aa npegagete ypesa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULLOXEH Cbo6pa3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NPpUEMEH MYHKT, MOXeTe Ja
nosyyuTe nHhopmaums B obLimMHaTa.

13. CbxpaHeHHe Ha cKknajg

Cknagupavite ypeaa v npuHaaNeRHoOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, KbJIETO HAMA OMacHOCT
OT 3aMpb3BaHe M KOETO fla € HeJOCTBIHO

3a geua. OnTrmanHaTa Temneparypa Ha
cKknagupaxe e mexay 5 1 30 °C. CbxpaHsBaiiTe
€/IEeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHara My
onaKoBKa.
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2

Cawmo 3a cTtpanu ot EC
He n3xsbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU GUTOBUTE oTNaabuuml!

CwbrnacHo EBponeiickarta ampekTtvea 2012/19/EO 3a eNeKTpUYeCcKU U eNEKTPOHHU CTapy ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBo YNOTPEGEHNTE eNIEeKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBA Aa ce cvompat
OTAE/HO M Aa Ce JOCTaBAT 3a EKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AJ'ITepHaTVIBa 3a peunKampaHe no oTHoLWeHWe Ha Npu3nBa 3a BpbllaHe:

CO6CTBEHUKBT Ha ENEKTPOYPEa BMECTO BpbliaHe anTepHaTUBHO C LieN CbAENCTBUE € 3ab/IHKEH
Mo OTHOLLEHME Ha Lle1IeCbOBPasHOTO OMO/I30TBOPABaHE B C/1yYai Ha OTHKA3 OT COGCTBEHOCT.
CTapuaT ypeq 3a Lie/Ta CbLU0 TaKa MO¥e Ja ce NPeAocTaBum B NyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
ce U3BbPLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/1A Ha HaLUMOHA/IHUTE 3aKOHW 3a CbBMPAHETOo, M3BO3BAHETO,
CKNaAUpPaHeTo U PELMKIMPAHETO Ha oTnaabLu. ToBa He 3acara NPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeaum
OTAE/IHM YaCTH OT NpUHaaNeHHOCTUTE U MOMOLLHKU CpeacTBa 6e3 €/1IeKTPU4EeCHKN KOMMOHEHTK.

MpeneyaTBaHeTo MW APYT BUA pa3MHOMKaBaHe Ha AOKYMEHTaLUWA U CbNPOBOAUTEIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha 4acTu € JOoMYCTUMO CamMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e NPaBoTo 3a M3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU MPOMEHM

-120 -

Anl_HES_200_SPK7.indb 120 09.09.2015 09:59:56



MHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHeTO

BbB BCUYKM AbpaBu, KOUTO ca yroMeHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1ue pasnonarame ¢
KOMMETEHTHM B 06C/YHBAHETO NAPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLIe HAMEepPUTE B rapaHLyoHHaTa KapTa.
ColuuTe ca Ha Balle pa3nosiomeHre 3a BCAKAKbB BUA CEPBU3HM paBGoTH KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pesepBHM U U3HOCBALLM Ce YaCTH UK CHabAABaHe C KOHCYMaTUBK.

Heobxoanmo e ga ce B3emMe Nog BHUMaHWe, Ye CNefHUTe YacTu NPy TO3M NPOAYKT noanemar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe W/IM TaKoBa BCNEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe YacTu ca
HEo6X04MMM KaTO KOHCYMaTUBH.

HKateropusa Mpumep
M3HocBalm ce yacTu® [bpay 3a eneKkTpoga, KNeLwm 3a 3asemsaBaHe
HoHcymaTvBHM MaTepuann/KoHcymaTueu®
Jluncealwm yactm
* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUA KOMMIEKT!
Mpu HegocTaTbLUM UK aedekTr Bu Monvm fa yBegommTe 3a ciyyas Ha 4ePeKT B MHTEPHET HA WWW.
isc-gmbh.info. Monsa, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha fedeKTa U BbB BCEKM Cyvan
OTrOBOPETE 3a Lie/Ta Ha CAeAHUTE BbNPOCHU:
YpeabT paboTui in e Beve Uan fedeKTbT ce e NPOosiBU/ B CAMOTO Havano?
Hewwo Hanpasuno v Bu e BneyatieHne npegu fa ce nposiBu fedexTbT (MHANKAUMA 3a aedeKTta)?

Cnopeg Bac B KakBO ce CbCTOM fedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaUMA)?
Onuwerte gedekTa.

-121-

Anl_HES_200_SPK7.indb 121 09.09.2015 09:59:56



FapaHuWOHHa KapTa

YBamaeMm KINEHTH,

HaluuTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJI. B ciyyait, 4e BbNpeKu ToBa TO3U ypes,

HAKOra He GyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro Ch}assasame 3a Toa 1 Bu monmm ga ce obbpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha Caywba Ha agpeca, NoCOYEH B Ta3u rapaHUMOHHA KapTa UK KbM NyHKTa Ha

npoaamba, KbAeTo CTe 3aKynuau ypega. OTHOCHO NpeaaBsABaHETO Ha rapaHLUMOHHU NPETEHLWA € B

cuna CnegHoTo:

1. Teau rapaHUMOHHW YCNOBUSA pernaMeHTUpaT AOMbAHUTEIHU rapaHLUMOHHWN YCAYTK, KOUTO NO-A0Ny
NOCOYEHUAT NPOU3BOAUTEN AOMBAHUTENHO ObeLLaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHUmsa Ha KynyBainte
Ha HeroBuTe HOBM ypeau. BalwunTe 3aKOHOBM rapaHLMOHHM NpaBa He ce 3acarat OT Tasu rapaHuums.
Hawara rapaHumoHHa ycnyra e 6e3niaTHa 3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycayra obxsalla camo HefoCTaTbLM MO 3aKkyneH OT Bac HOB ypes Ha
[01yNOCOYEHMA NPOU3BOANTES, KOUMTO JOKA3YyeMO Ce Ab/KaT Ha MPOU3BOACTBEH U/IM OTHACALL,
ce o marepuana gedeKT, 1 no Haw n3bop ce orpaHMyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha TakuBa
HepocTaTbUM No ypeaa uav Ao nogmsiHata Ha ypeaa. Monsa, umaiTte npefsug, Ye HawuTe
ypeau crnopep npefHasHayeHWEeTo CU He ca KOHCTPYMpaHW 3a NPOMULLIZIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAyCcTpUanHa ynotpeba. lapaHuMoHeH 4OroBOp Nopaau ToBa He ce peanusupa Torasa, Korato
ypeabT e 6Un U3Mnosi3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NeEPUO B MPOMULLIEHU, 3aHAATYMMCKU UK
WMHAYCTPUaNHU NpeanpuATUA AN € GUA U3N0KEH Ha NOA06EH B1a HaToBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHLus ce U3KIYBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWUKHAIM BCNEACTBUE HA HECBHII0AABAHETO HA YNBTBAHETO 38 MOHTaX MU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMMNETEHTA MHCTanauma, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpe6a (KaTto Hanp. NoCcpPeACcTBOM CBbpP3BaHe KbM HENPaBU/IHO MPEXOBO JIMHEMHO HarnpemeHue
WWN BUJ, €NIEKTPUYECTBO) WM BCNEACTBUE Ha HECHONI0AaBaHETO HA pa3nopeaduTe 3a NoOAAPBbIKKA
M TeXHMKa Ha 6e30NacHOCT WM NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiHU YCI0BuUA,
XapaKTepHW 3a OKONIHaTa cpefa Mau nopagum Mncealla noaapbiKKa U 06CyHBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWKHAIM BCNEACTBUE Ha HENO3BOEHA MY NPOhEeCUOHaNIHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uav U3non3saHe Ha HepaspeLueHn UHCTPYMEHTH
3a ynotpeba nnun obopyasaHe), NPOHUKBaHE Ha YyHau Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPAHCMOPTHM LETH), MpUiaraHe Ha cuia Uan Yyam Bb3aencTBus (Kato Hanp. WeTu
BC/IeACTBME Ha NagaHe).

- LLleTv no ypepa nnm no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kallun ce Ha M3HOCBaHe BCIeACTBME Ha NOA3BaHe,
Ha 06UYalHO UK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 60 meceua 1 3anoysa Ja Teye OT gaTarta Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMoHHM NpeTeHLMKn cieasa Aa ce npeaaBaBaT Npeay M3TM4aHeTo Ha rapaHLMOHHMA
nepuop B pamMKUTE Ha iBe ceamMuLM, Cnef KaTo cTe oTKpuau agedekTa. NpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHN NPETEHLNM CNeq U3TndyaHe Ha rapaHLMOHHUA NEPUO € USKI0YEHO. PEMOHTBT MK
noamMsAHaTa Ha ypeaa HUTO BOAM A0 yAb/iKaBaHe Ha rapaHUMOHHUA Nepuog, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuos B pe3ynTar Ha Tasu ycyra, M3BbpLUeHa Mo OTHOLEHWE Ha ypeaa
WIN €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM YacTK. ToBa BaM CbLLO NPU NONA3BAHETO HA CEPBU3HO
06CNyHBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeassuTe BawuTe rapaHLMOHHW NpaBa, CboGLEeTe, MOJIS, 32 AeEKTHUS Ypes Ha: WWWw.
isc-gmbh.info. AKo HalaTta rapaHUMOHHa ycyra obxsalla aedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHo Lie
noJly4ymTe NonpaBeH WU HOB ypea.

Mo oTHOWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebsaBaHu nau AedeKTHU YacTu obpbLiaMme BHUMaHWE Ha
orpaHuvyeHusaTa Ha Tasu rapaHumsa cbobpasHo MHdopMaumaATa OTHOCHO OBCNYHBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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H
Opasnost! - Elektri¢ni udar elektrode za zavarivanje moze biti smrtonosno

"

[N

Opasnost! - Udisanje dimova zavarivanja moze ugroziti Vase zdravlje

i

Opasnost! -Iskre zavarivanja mogu uzrokovati eksploziju ili pozar

14%

Opasnost! - Zrake svjetlosnog luka mogu ostetiti oci i kozu

A

-y

Opasnost! - Elektromagnetska polja mogu ometati funkcioniranje sréanih stimulatora

/N

Opasnost! Opasnost od elektricnog udara
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Sigurnosni dijelovi:

a) Opasnost od elektricnog udara: Elektri¢ni
udar elektrode za zavarivanje moze biti
smrtonosno. Ne zavarujte na kisi ili snijegu.
Nosite suhe izolirane rukavice. Ne hvatajte
elektrodu golim rukama. Ne nosite mokre ili
ostecene rukavice. Zastitite se od elektricnog
udara izoliranjem radnog komada. Ne otvaraj-
te kudiste uredaja.

b) Opasnost od dima zavarivanja: Udisanje
dima moze biti opasno za zdravlje. Ne drzZite
glavu u dimu. Uredaje koristite u otvorenom
prostoru. Provjetravajte kako bi izaao dim.

c) Opasnost od iskri zavarivanja: Iskre zavari-
vanja mogu uzrokovati eksploziju ili pozar. Za-
paljive tvari drZite dalje od mjesta zavarivanja.
Ne zavarujte blizu zapaljivih tvari. Iskre zava-
rivanja mogu uzrokovati pozar. Neka u blizini
bude spreman aparat za gaSenje pozara kao
i promatrac koji ga odmah moze upotrijebiti.
Ne zavarujte na Supljim posudama ili nekak-
vim zatvorenim spremnicima.

d) Opasnost od dima zracenja svjetlosnog
luka: Zrake svjetlosnog luka mogu ostetiti oci
i kozu. Nosite kapu i zastitne naocale. Nosite
zastitu za sluh i do kraja zakopc&ajte ovratnik
koSulje. Nosite zastitni Sljem za zavarivanje i
besprijekorne filtre. Nosite potpunu zastitu za
tijelo.

e) Opasnost od elektromagnetskih polja:
Struja zavarivanja stvara elektromagnetska
polja. Ne koristite uredaj ako imate medicins-
ke implantate. Nikad ne omatajte vodove za
zavarivanje oko tijela. PoveZite vodove za
zavarivanje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Drzag¢ elektroda

Stezaljka s masom

Kotaci¢ za podeSavanije struje zavarivanja
Preklopnik 230V / 400 V

Kontrolna Zaruljica kod pregrijavanja
Kontrolna Zaruljica pogona

Skala struje zavarivanja

Rucka za nosenje

Kotadi

10. Mrezni kabel 400V

11. Nogar

12. Adaptorski kabel

13. Maska za zavarivanje

©CoNoOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Uredjaj za zavarivanje
Rucka za nosenije (8)
Kotadi (9)

Nogar (11)
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Adaptorski kabel (12)
Materijal za montazu (a-s)
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Pomodu elektriénog uredaja za zavarivanje
mogu se zavarivati razli¢iti metali koristenjem
odgovarajucih elektroda s plastem.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Simboli i tehni¢ki podaci

EN 60974-1

Europska norma za uredjaje za zavarivanje
elektri¢nim lukom i izvore struje zavarivanja s
ograni¢enim vremenom ukljucivanja (dio 6).

[s]

Simbol za izvore struje zavarivanja prikladnih za
zavarivanje u okolini s pove¢anom elektricnom
opasno$cu.

~50 Hz
Izmjeniéna struja i vrijednost mjerenja frekvencije
[HZ]

UO
Napon nazivnog praznog hoda [V]

200 A/28 V
Maksimalna struja zavarivanja i odgovarajuc¢e
normiran radni napon [A/V]

(%]
Promijer elektora [mm]

U

2
napon zavarivanja [V]
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I2
Struja zavarivanja [A]

D>=13-50Hz

Mrezni ulaz; broj faza kao i simbol za izmjeni¢nu
struju i vrijednost mjerenja frekvencije

U1
Napon mreze [V]

1max

Najveca vrijednost mjerenja struje mreze [A]
1eff . . . , . .
Efektivna vrijednost najvece struje mreze [A]

IP21S
Vrsta zastite

H
Klasa izolacije

X
Trajanje uklju¢enja

Mrezni prikljuéak: .................. 230/400V ~ 50 Hz
Struja zavarivanja (A): ......cccceeereereneenen 60 - 200
Trajanje ukljuéenja X:

200 A (400V)
160 A (400V/230V)
115 A (400V/230V)
.......................................... 80A (400V/230V)

.................................................. 60 A (230V)
Napon praznog hoda (V): ....cccceveeeieniiennnennnns 48
Potro$nja snage: .........cccecueene 8,8 kVA kod 200 A
OSIGUIAC (A): coeeieiieeieeee et 16

Vremena zavarivanja vrijede pri temperaturi oko-
line od 40 °C.

5. Uputa za montazu
Vidi slike 2, 10-20.

5.1 Montaza maske za zavarivanje (13)
Polozite zatamnjeno staklo (1) i preko toga
prozirno zastitno staklo (m) u za to predvideni
okvir (k) (sl. 3).

Utisnite klinove za pridrzavanje zastitnog sta-
kla (q) izvana u rupe u masci za zavarivanje
(s) (sl. 4).

Polozite okvir zastitnog stakla (k) zajedno sa
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zatamnjenim staklom (I) i prozirnim zastitnim
staklom (m) iznutra u Supljinu u okviru mas-
ke za zavarivanje (s), utisnite ¢ahure za
pridrzavanje zastitnog stakla (n) na klinove
(q) tako da usjednu kako biste osigurali okvir
zastitnog stakla (k). Prozirno zastitno staklo
(m) mora naleéi na vanjsku stranu (sl. 5).
Gornji rub okvira maske za zavarivanje (s) sa-
vinite prema unutra (sl. 6/1.) i prelomite kuto-
ve gornjeg ruba (sl. 6/2.). Sad savinite vanjske
strane okvira maske za zavarivanje (s) prema
unutra (sl. 6/3.) i spojite ih zajedno évrstim
pritiskom gornjih kutova i vanjskih strana. Na
svakoj strani kod dosjedanja pridrznih klinova
2 mora se Cuti jasan klik (sl. 6/4.)

Ako su oba gornja kuta maske za zavarivanje
spojena kao sto je prikazano na slici 7, uta-
knite vijke za ru¢ku (p) izvana kroz 3 rupe u
masci za zavarivanje (sl. 8).

Okrenite masku za zavarivanje i provedite
rucku (r) preko navoja 3 vijaka (p). Pri€vrstite
ru¢ku (r) s 3 matice (0) na masku za zavari-
vanje.(sl. 9)

6. Mrezni prikljué¢ak

Ovaj uredjaj za zavarivanje moze raditi kod naziv-
nog napona od 230V i 400 V. Pomodu prikazane
okretne sklopke (4) moze se podesiti zeljeni
nazivni napon. Molimo da se pridrzavate dolje
navedenih uputa za upravljanje:

Molimo da se pridrzavate sljedec¢ih napome-
na kako biste izbjegli opasnost od pozara,
elektriénog udara ili ozljedjivanja:
Ne koristite uredjaj kod nazivnog napona
od 400 V ako je uredjaj podeSen na 230 V.
Oprez: Opasnost od pozara!
Prije nego po¢nete podesSavati nazivni napon,
iskop&ate uredjaj iz mreze.
Zabranjeno je pode$avanje nazivnog napona
tijekom rada uredjaja za zavarivanje.

Prije rada s uredjajem za zavarivanje provjeri-
te odgovara li pode$eni nazivni napon uredja-
ja naponu izvora.

Napomena:

Uredjaj za zavarivanje opremljen je CeCon-
utikaéem od 400 V~ 16 A. Ako uredjajem za
zavarivanje radite na 230 V~, koristite prilozen
adaptorski kabel br. 12.

7. Pripreme za zavarivanje

Stezaljka s masom (-) (2) pri€vrsti se direktno na
komad za zavarivanje ili na podlogu na kojoj se
komad nalazi.

Paznja, provjerite postoji li direktan kontakt s
komadom za zavarivanje. Pri tome izbjegavajte
lakirane povrsine i/ili izolacijske materijale. Kabel
drzada elektroda ima na zavrSetku specijalnu
stezaljku koja sluzi za pritezanje elektrode. Tije-
kom zavarivanja uvijek treba koristiti zastitu za oci.
Ona $titi o¢i od svjetlosnog zra¢enja kojeg stvara
elektriéni 1€k i omogucava to€an pogled na pred-
met zavarivanja (Nije sadrzan je u isporuci).

8. Zavarivanje

Nakon §to ste prikljucili sve priklju¢ke za napa-
janje strujom kao i za strujni krug zavarivanja,
mozete postupiti na sljedeéi nadin:

Umetnite nenaslojeni kraj elektrode u drza¢ (1) i
spojite stezaljku za masu (-) (2) s komadom koji
varite. Pri tome pazite da postoji dobar el. kontakt.
Ukljucite uredjaj prekidac¢em (4) i namjestite struju
zavarivanja pomocu kotacic¢a (3). To ovisi o elek-
trodi koju koristite. DrZite Stitnik za oci ispred lica

i trljajte vrh elektrode po komadu koji varite kao
da palite Sibicu. Ovo je najbolji na¢in da zapalite
svjetlosni luk.

Isprobajte na nekom probnom komadu jeste li
odabrali pravilnu elektrodu i jacinu struje.

O elektrode (mm)................ Struja zavarivanja (A)
s 40-80 A
2D e 60-110A
312 s 80-160 A
oo 120-200 A
Paznja!

Ne lupkajte elektrodom po radnom komadu jer na
taj naCin mogu nastati Stete i oteZati se paljenje

-126 -

Anl_HES_200_SPK7.indb 126 09.09.2015 09:59:56



svjetlosnog luka.

Cim se svjetlosni luk zapali poku$ajte odrzati
odredjeni razmak prema radnom komadu koji
odgovara promjeru elektrode.

Tijekom zavarivanja taj razmak bi trebalo po
mogucnosti odrzavati konstantnim. Nagib elekt-
rode u smjeru rada bi trebao iznositi 20/30 stup-
njeva.

Uvijek koristite klijeSta da biste odstranili
potroSene elektrode ili pomicali upravo zavarene
komade. Pazite da drza¢ elektroda (1) nakon za-
varivanja odlaZete uvijek na izolirano mjesto.
Ogorinu smijete odstranjivati s vara tek nakon $to
se on ohladi.

Nastavljate li variti na prekinutom $avu, najprije
odstranite ogorinu s tog mjesta.

9. Zastita od pregrijavanja

Uredjaj za zavarivanje opremljen je zastitom koja
transformator za zavarivanje Stiti od pregrijavanja.
Aktivira li se zastita od pregrijavanja, zasvijetli
kontrolna sijalica (5) na VaSem uredjaju. Pustite

uredjaj za zavarivanje da se na neko vrijeme hladi.

10. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

11. Ciséenje, odrzavanje i
narucivanje rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

11.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporuc¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €i8c¢enje; ona bi mogli oStetiti

plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

11.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

11.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekolodki nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektri¢nog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moZe se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektriénih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Drza¢ elektrode, klijesta za masu

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U ¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jam¢i za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrZavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna o$tecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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H
Opasnost! - Elektri¢ni udar elektrode za zavarivanje moze biti smrtonosno

"

[N

Opasnost! - Udisanje dimova zavarivanja moze biti opasno po zdravlje

i

Opasnost! - Varnice zavarivanja mogu da prouzroce eksploziju ili pozar

14%

Opasnost! - Zraci svetlosnog luka mogu da ostete oci i kozu

A

-y

Opasnost! - Elekiromagnetska polja mogu da ometaju funkcionisanje sréanih stimulatora

/N

Opasnost! Opasnost od elektricnog udara
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Opasnost!
Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati

bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva

za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog

e)

varivanje i besprekorne filtere. Nosite potpunu
zastitu za telo.

Opasnost od elektromagnetskih polja:
Struja zavarivanja stvara elektromagnetska
polja. Ako imate medicinske implantate, ne
upotrebljavajte uredaj. Nikad ne omatajte
vodove za zavarivanje oko tela. Povezite kab-
love za zavarivanje.

nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Sigurnosni delovi:

a)

b)

c)

d)

Opasnost od elektriénog udara: Elektri¢ni
udar elektrode za zavarivanje moze biti
smrtonosno. Ne zavarujte na kisi ili snegu.
Nosite suve izolovane rukavice. Ne hvatajte
elektrodu golim rukama. Ne nosite mokre ili
ostecene rukavice. Zastitite se od elektricnog
udara tako da izolirate radni predmet. Ne ot-
varajte kuciste uredaja.

Opasnost od dima zavarivanja: Udisanje
dima moze biti opasno po zdravlje. Ne drzite
glavu u dimu. Uredaje koristite u otvorenom
prostoru. Provetravajte kako bi izaSao dim.
Opasnost od varnica zavarivanja: Varnice
zavarivanja mogu da prouzroce eksploziju ili
pozar. Zapaljive tvari drzite dalje od mesta
zavarivanja. Ne zavarujte blizu zapaljivih
tvari. Varnice zavarivanja mogu da prouzro¢e
pozar. U blizini treba da bude spreman apa-
rat za gaSenje pozara kao i posmatra¢ koji
moze smesta da ga upotrebi. Ne zavarujte
na Supljim sudovima ili nekakvim zatvorenim
rezervoarima.

Opasnost od dima zra¢enja svetlosnog
luka: Zraci svetlosnog luka mogu da ostete
oci i kozu. Nosite kapu i zastitne naocare.
Nosite zastitu sluha i potpuno zakop€ajte
okovratnik koSulje. Nosite zastitni Slem za za-
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
Drzag¢ elektroda
Stezaljka sa masom
Tocki¢ za podeSavanije struje zavarivanja
Preklopnik 230V / 400 V
Kontrolna lampica kod pregrevanja
Kontrolna sijalica pogona
Skala struje zavarivanja
Drska za noSenje
Tockovi
. Mrezni kabl 400 V
11. Nogar
. Adapterski kabl
. Maska za zavarivanje

©CoNOOh~WN =

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!
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Uredaj za varenje

Drska za noSenje (8)

Tockovi (9)

Nogar (11)

Adapterski kabl (12)

Materijal za montazu (a-s)
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Pomocu elektri€énog uredaja za zavarivanje
mogu da se zavaruju razni metali uz koriS¢enje
odgovarajucih elektroda s plastem.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Simboli i tehni¢ki podaci

EN 60974-1

Evropska norma za uredaje za elektrolu¢no za-
varivanje i izvore struje zavarivanja s ograni¢enim
trajanjem uklju€ivanja (deo 6).

[s]

Simbol za izvore struje zavarivanja koji su podesni
za zavarivanje u okolini s pove¢anom opasno$céu
od elektriéne struje.

~50 Hz
Naizmeniéna struja i dimenzionisana vrednost
frekvencije [Hz]

U

0
Nominalni napon praznog hoda [V]

200 A/28 V
Maksimalna struja zavarivanja i na odgovarajuci
nacin normiran radni napon [A/V]

o
Preénik elektroda [mm]

UZ
napon zavarivanja [V]

I2
Struja zavarivanja [A]

D>=13-50Hz

Mrezni ulaz; broj faza kao i simbol naizmeni¢ne
struje i dimenzionisana vrednost frekvencije

U
NI)minaIni napon [V]

1max

Najvecéa dimenzionisana vrednost strujne mreze
[A]

|
1eff
Efektivna vrednost najjace struje mreze [A]

IP21S

Vrsta zastite

H

Klasa izolacije

X

Trajanje uklju¢enja

Mrezni prikljuéak: ............... 230 V/400V ~ 50 Hz
Struja zavarivanja (A): .....cccceverieereneenen. 60 - 200
Trajanje ukljuéenja X:

5% ottt 200 A (400V)
T% e 160 A (400V/230V)
15% e 115 A (400V/230V)
30% 80A (400V/230V)
B0% et 60 A (230V)
Napon praznog hoda (V): ....ccoceveeiiiernirenieennn. 48
Potro$nja snage: ............. .... 8,8 KVA kod 200 A
OSIGUIAC (A): coeeieiieeieeee et 16

Vremena zavarivanja vaze pri temperaturi okoline
od 40 °C.
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5. Uputstva za montazu
Vidi slike 2, 10-20.

5.1 Montaza maske za zavarivanje (13)
Polozite zatamnjeno staklo (I) i preko
toga providno zastitno staklo (m) u za to
predvideni okvir (k) (sl. 3).
Utisnite klinove za pridrzavanje zastitnog sta-
kla (q) spolja u rupe u masci za zavarivanje
(s) (sl. 4).
Polozite okvir zastitnog stakla (k) zajedno sa
zatamnjenim staklom (I) i providnim zastitnim
staklom (m) iznutra u Supljinu u okviru
maske za zavarivanje (s), utisnite Caure za

pridrzavanje zastitnog stakla (n) na klinove (q)

tako da se uglave kako biste osigurali okvir
zastitnog stakla (k). Providno zastitno staklo

(m) mora da nalegne na spoljnu stranu (sl. 5).

Gornju ivicu okvira maske za zavarivanje (s)
savinite prema unutra (sl. 6/1.) i prelomite
uglove gornje ivice (sl. 6/2.). Sad savinite
prema unutra spoljne strane okvira zastitne
maske (s) (sl. 6/3.) i spojite ih tako da snazno
stisnete uglove gornje ivice i spoljnih strana.
Na svakoj strani kod uglavljivanja klinova 2
treba da se ¢uje jasan klik (sl. 6/4).

Ako su oba gornja ugla maske za zavarivanje
spojena kao sto je prikazano na slici 7, utak-
nite spolja zavrtnje za drSku (p) kroz 3 rupe u
masci za zavarivanje (sl. 8).

Okrenite masku za zavarivanje i provedi-

te dr8ku (r) preko navoja 3 zavrtanja (p).
Pri¢vrstite drsku (r) s 3 navrtke (0) na masku
za zavarivanije (sl. 9).

Anl_HES_200_SPK7.indb 134

6. Mrezni prikljuéak

Ovaj uredaj za zavarivanje moze raditi kod naziv-
nog napona od 230V i 400 V. Pomocu prikazane

obrtne sklopke (4) moze se podesiti Zeljeni naziv-
ni napon. Molimo da se pridrzavate dole navede-

nih uputstava za upravljanje:

Y, 2

max. 200 A
:D = -==16A
3~

Molimo da se pridrzavate sljedeéih napome-
na kako biste izbjegli opasnost od pozara,
elektri¢nog udara ili ozledivanja:
Ne koristite uredaj kod nazivnog napona od
400V ako je uredaj podesen na 230 V. Oprez:
Opasnost od pozara!
Pre nego poénete podesavati nazivni napon,
iskljucite uredaj iz mreze.
Zabranjeno je podeSavanje nazivnog napona
u toku rada uredaja za zavarivanje.
Pre rada sa uredajem za zavarivanje proverite
odgovara li pode$eni nazivni napon uredaja
naponu izvora.

Napomena:

Uredaj za zavarivanje opremljen je CeCon-
utikaem od 400 V~ 16 A. Ako uredajem za
zavarivanje radite na 230 V~, koristite prilozen
adapterski kabl br. 12.

7. Pripreme za zavarivanje

Stezaljka sa masom (-) (2) pricvrsti se direktno na
komad za zavarivanje ili na podlogu na kojoj se
komad nalazi.

Paznja, proverite postoiji li direktan kontakt sa
komadom za zavarivanje. Pri tome izbjegavajte
lakirane povrsine i/ili izolacione materijale. Kabl
drzaca elektroda ima na zavrSetku specijalnu
stezaljku koja sluzi za pritezanje elektrode. U
toku zavarivanja uvek treba koristiti zastitu za o¢i.
Ona $titi o€i od svetlosnog zragenja kojeg stvara
elektri¢ni luk i omoguéava ta¢an pogled na pred-
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met zavarivanja (nije sadrzan u obimu isporuke).

8. Zavarivanje

Nakon §to ste prikljucili sve priklju¢ke za napa-
janje strujom kao i za strujni krug zavarivanja,
mozete postupiti na sledeéi nacin:

Umetnite nenaslojeni kraj elektrode u drzac (1)

i spojite stezaljku za masu (-) (2) s komadom

koji zavarujete. Pri tome pazite da postoji dobar
elektriéni kontakt. Ukljucite uredaj prekidacem (4)
i namestite struju zavarivanja pomocu tocki¢a (3).
To ovisi o elektrodi koju koristite. Drzite Stitnik za
odi ispred lica i trljajte vrh elektrode po komadu
koji zavarujete kao da palite Sibicu. Ovo je najbolji
nadin da zapalite svetlosni luk.

Isprobajte na nekom probnom komadu jeste li
odabrali pravilnu elektrodu i jacinu struje.

. 120-200

Paznja!

Ne lupkajte elektrodom po radnom komadu jer na
taj nacin mogu nastati Stete i otezati se paljenje
svjetlosnog luka.

Cim se svjetlosni luk zapali poku$ajte odrzati
odredeni razmak prema radnom komadu koji
odgovara precniku elektrode.

U toku zavarivanja taj razmak bi trebalo po
mogucnosti odrzavati konstantnim. Nagib elektro-
de u smeru rada bi trebao iznositi 20/30 stepeni.

Uvek koristite kljeSta da biste odstranili potroSene
elektrode ili pomicali upravo zavarene komade.
Pazite da drza¢ elektroda (1) nakon zavarivanja
odlaZete uvek na izolirano mesto.

Ogorinu smete odstranjivati sa zavara tek nakon
Sto se on ohladi.

Nastavljate li zavarivati na prekinutom $avu, najp-
re odstranite ogorinu sa tog mesta.

9. Zastita od pregrevanja

Uredaj za zavarivanje opremljen je zastitom koja
transformator za zavarivanje $titi od pregrevanja.
Aktivira li se zastita od pregrevanja, zasvetli kont-
rolna sijalica (5) na VaSem uredaju. Pustite uredaj
za zavarivanje da se na neko vreme hladi.

10. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

11. Ciséenje, odrzavanje i
porudzbina rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iS¢enja izvucite mrezni utikac.

11.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

11.2 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.
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11.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istrodeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled kori§¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Drza¢ elektrode, klesta za masu

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa
zakonskom garancijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢éen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oStec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na shagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja neée rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike! - Kaynak elektrodundan kaynaklanan cereyan carpmasi élimcul olabilir

"

[N

Tehlike! - Kaynak dumaninin teneffiis edilmesi saghginiza zarar verebilir

i

Tehlike! - Kaynak islemi esnasinda olusan kivilcimlar patlama veya yangina sebep olabilir

14%

Tehlike! - Ark kaynagi isinlari gézlere zarar verebilir ve cilt yaniklarina sebep olabilir

A

-y

Tehlike! - Elektromanyetik alanlar kalp pili fonksiyonuna zarar verebilir

/N

Tehlike! Cereyan carpma tehlikesi
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Tehlike! d) Ark kaynagi isinindan kaynaklanan teh-

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet- like: Ark kaynagi 1sinlari gézlere zarar verebilir
lerin kullaniminda bazi is gavenligi 6nlemleri- ve cilt yaniklarina sebep olabilir. Sapka ve is
nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma 06zI0gu takin. Kulaklik ve koruyucu yakasi
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. bulunan is gémlegi giyin. Uygun filtre ile
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul- donatilmis kaynake¢i maskesi takin. Tam vicut
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan- korumasi kullanin.

mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma e) Elektromanyetik alan tehlikesi: Kaynak
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. akimi elektromanyetik alan olugturur. Viicu-
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten dunda medikal implant bulunan kisiler kay-
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi nak islemi yapmamalidir. Kesinlikle kaynak
bir sorumluluk Gstlenmez. kablosunu viicudunuza sarmayin. Kaynak

kablolarini diizenleyin.

1. Giivenlik uyarilari
2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin

Guvenlik uyarilar ekteki kitap¢ikta bulunur! igerigi

Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlari okuy- 2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen 1. Elektrod pensesi

direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda 2. Sase pensesi

elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan- 3. Kaynak akimi ayar diigmesi

malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak 4. \Voltaj degistirme salteri 230V / 400 V

uzere tiim gilivenlik bilgileri ve talimatlar 5. Asiri 1sinma kontrol lambasi

saklayin. 6. lsletme kontrol lambasi

7. Kaynak akimi skalasi

Giivenlik parcalari: 8. Tasima sapi

a) Cereyan carpma tehlikesi: Kaynak elek- 9. Tekerlekler
trodundan kaynaklanan cereyan ¢carpmasi 10. Elektrik kablosu 400 V
6limcdl olabilir. Yagmurda veya kar yagisinda 11. Ayak
kaynak yapmayin. Kuru izolasyonlu eldiven 12. Adaptor kablosu
takin. Elektrodu ¢iplak elinizle tutmayin. Islak 13. El maskesi
veya hasar gérmis eldiven kullanmayin. is
parcasina karsi izolasyon uygulayarak ken- 2.2 Sevkiyatin igerigi
dinizi cereyan carpmasina karsi koruyun. Satin almig oldugunuz triiniin eksik pargasi olup
Cihazin gvdesini agmayin. olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

b) Kaynak dumanindan kaynaklanan teh- Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
like: Kaynak dumaninin teneffus edilmesi {riinii satin aldiktan sonra en gec 5 is giinii iginde
sagliginiza zarar verebilir. Baginizi dumanin gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
icine sokmayin. Acik alanlardaki sistemleri zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
kullanin. Kaynak dumanini tahliye eden Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
havalandirma sistemi kullanin. servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

c) Kaynak kivilcimindan kaynaklanan dikkate aliniz.
tehlike: Kaynak iglemi esnasinda olugan Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
kivileimlar patlama veya yangina sebep iginden cikarin.
olabilir. Yanici maddeleri kaynak yapilan yer- Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
den uzaklastirin. Yanici maddelerin yaninda port emniyetlerini sokiin (bulunmasi halinde).
kaynak yapmayin. Kaynak kivilcimlari yangin Ambalaj igindeki pargalarin eksik olup
cikmasina sebep olabilir. Yakinda bir yangin olmadigini kontrol edin.
sondirme aleti bulundurun, ayrica aninda Alet ve aksesuar pargalarinin transport
sonduricly kullanacak bir gozlemciyi de esnasinda hasar gérlip gérmedigini kontrol
gdbrevlendirin. Kazan veya herhangi bir kapali edin.
tank tzerinde kaynak yapmayin. Garanti siiresi doluncaya kadar miimkiin

oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.
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Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalarn yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Kaynak makinesi

Tagima sapi (8)
Tekerlekler (9)

Ayak (11)

Adaptér kablosu (12)
Montaj malzemesi (a-s)
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Elektrikli kaynak makinesi ile gesitli metaller, uy-
gun kaplamali elektrot kullanilarak kaynatilabilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanic/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Semboller ve teknik 6zellikler

EN 60974-1

Sinirli galistirma siiresine sahip el ark kaynadi ma-
kineleri ve kaynak akimi gu¢ uniteleri icin gegerli
Avrupa Normu (Kisim 6).

[s]

Ylksek elektrik tehlikesi bulunan ortamlarda kay-
nak ¢calismasi yapmaya uygun olan kaynak akimi
glc unitesi sembolu.

~50 Hz
Alternatif akim ve frekans degeri [Hz]

U
A%ma acik devre gerilimi [V]

200 A/28 V
Azami kaynak akimi ve ilgili sekilde normiu
calisma gerilimi [A/V]

%]
Elektrot capi [mm]

UZ
Kaynak voltaji [V]

I2
Kaynak akimi [A]

D>=13-50Hz

Sebeke girisi; Faz sayisi, alternatif akim semboli
ve frekans degeri

U1
Sebeke gerilimi [V]
1

1max

Sebeke akiminin en yiksek degeri [A]

I1e|‘|
En ylksek sebeke akiminin efektif degeri [A]

IP21S
Koruma turt
H
izolasyon sinifi
X
Calistirma suresi
Sebeke baglantisi: ............... 230V/400V ~ 50 Hz
Kaynak akimi (A) @ ...coooeiiiiiiee, 60-200 A
Calistirma suresi X:
YD ettt 200 A (400V)
160 A (400V/230V)
115 A (400V/230V)
......................................... 80A (400V/230V)
................................................. 60 A (230V)
Acik devre gerilimiz ......oocceeeiiiiiiiieeeeee 48V
Sebekeden gekilen glg: ............... 8,8 kVA, 200 A
SIgOrta (A): ceeeeieeeiee e 16

Kaynak streleri ortam sicakhgi 40°C oldugunda
gecerlidir.
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5. Montaj talimati
Bakiniz Sekil 2,10-20.

5.1 El maskesinin montaji (13)
Kaynakei camini (1) ve Gzerine seffaf koruma
camini (m), koruma cami ¢ergevesi (k) igine
yerlestirin (Sekil 3).
Koruma caminin tutma pimlerini (q) el mas-
kesi cercevesi (s) icindeki deliklere gegirin.
(Sekil 4)
Koruma cami ¢ercevesini (k) kaynakgi cami
(1) ve seffaf koruma cami (m) ile birlikte
ic taraftan el maskesi cercevesi (s) icine
yerlestirin, koruma cami gercevesini (k) sa-
bitlemek i¢in koruma cami tutma burclarini
(n) koruma caminin tutma pimleri (q) Uzerine
sabitleninceye kadar bastirarak takin. Seffaf
koruma cami (m) dis tarafta olmaldir. (Sekil 5)
El maskesi gercevesinin (s) Ust kenarini i¢
tarafa dogru blkiin (Sekil 6/1.) ve Ust kenarin
koselerini ice dogru blkin (Sekil 6/2.). Sonra
el maskesi ¢ergevesinin (s) dis kenarlarini
ic tarafa dogru bukun (Sekil 6/3.) ve Ust ke-
nar kdseleri ile dig kenarlari sikica birbirine
bastirarak birbirine birlestirin. Kenar bagina
tutma pimlerini yerlerine gegirirken 2 kez ke-
sin duyulabilir bir klik sesi algilanmalidir (Sekil
6/4.)
El maskesinin her iki st kenari Sekil 7’de
g6sterildigi gibi birbirine birlestirildiginde tut-
ma sapl (p) civatalarini dis taraftan el maske-
sinin 3 deligine gegirin. (Sekil 8)
El maskesini ¢evirin ve tutma sapini (r), tutma
sapina (p) takmis oldugunuz 3 adet civatanin
vida disi icinden gegirin. Tutma sapini (r) 3
adet tutma sapi (0) somunu ile el maskesine
sabitleyin.(Sekil 9)

6. Elektrik sebekesine baglanti

Bu elektrik kaynak makinesi 230 V ve 400 V anma
gerilim degerlerinde galistinlabilir. Sekilde gdsteri-
len degistirme salteri (4) ile istenilen anma gerilim
degeri ayarlanabilir. Litfen asagida gosterilen
kullanma uyarilarina riayet edin:

e
:D3E~|>= == 16A

max. 200 A

Yangin, elektrik carpmasi veya can kaybi tehlike-
lerinin 6nlenmesi icin agsagida agiklanan uyarilar
dikkate alin:
Makine 230 V gerilim degerine ayarlandiginda
makineyi kesinlikle 400 V anma gerilime sahip
bir sebekede galistirmayin. Dikkat: Yangin teh-
likesil
Anma gerilim degerini degistirmeden énce
makinenin figini prizden ¢ikarin.
Makinenin anma gerilim degerini makine
calisirken degistirmek yasaktir.
Elektrikli kaynak makinesini ¢alistirmadan
6nce ayarlanmig olan anma gerilim degerinin
sebeke gerilim degeri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

Not:

Elektrikli kaynak makinesi 400V~16 A-CeCon figi

ile donatiimistir. Makine 230 V~ ile isletileceginde,
makine ile birlikte génderilmig olan adaptér kablo-
su Nr. 12 kullanilacaktr.

7. Kaynak hazirliklan

Sase pensesini (-) (2), direkt olarak kaynatilacak
is pargasina veya is pargasinin Uzerine koyuldugu
althga baglayin.

Dikkat, kaynatilacak is pargasinin topraklama hatti
ile direkt temas etmesini saglayin. Bu nedenle
penseyi baglarken penseyi boyall ve/veya izola-
syonlu béliimlere baglamaktan kaginin. Elektrod
tutma kablosunun ucunda elektrodlar sikigtirmak
icin 6zel bir pense bulunur. Kaynak ¢alismasi
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esnasinda kaynak maskesini strekli kullanin.
Kaynak maskesi, gézlerin ark kaynagindan
kaynaklanan zararli isinlardan korunmasini
ve kaynatilacak yere tam bakabilmeyi saglar
(sevkiyatin icerigine dahil degildir).

8. Kaynaklama

Makinenin elektrik baglantisi ile kaynak devresi ile
ilgili tm baglantilan gerceklestirdikten sonra kay-
nak ¢aligsmasini su sekilde uygulayabilirsiniz:
Elektrodun 6rtlt olmayan ucunu elektrod
pensesine (1) sikistinin ve sase pensesini (-) (2)
kaynaklanacak is parcasina baglayin. Pense ile is
parcasi arasinda iyi bir iletkenligin olmasina dikkat
edin.

Kaynak makinesinin salterini (4) acin ve ayar
digmesi (3) ile kaynak akimini ayarlayin. Kaynak
akim ayari kullanilacak elektrod kalinligina gére
yapilacaktir.

Kaynak maskesini yuzinUze tutun ve elektrodun
ucunu is pargasina surterek elektrodun ayni kibrit
yakar gibi ateslenmesini saglayin. Bu metod ark
kaynagini baglatmak i¢in en iyi metodtur.

Dogru elektrod kalinligi ve kaynak akimini secip
secmediginizi deneme parcasi Uzerinde test edin.

Elektrod @ (mm) ...ccoovviiiiinene Kaynak akimi (A)

Dikkat!

Elektrodu is parcasinin Uzerinde, is parcasini
delecek sekilde hareket ettirmeyin, elektrod bu
sekilde hareket ettirildiginde is parcasi hasar gé-
rebilir ve ark kaynaginin ateslenmesi zorlasir.
Ark kaynagi ateslendigi anda elektrod ile is
pargasi arasinda, kullanilan elektrod kalinigina
uygun belirli bir mesafe tutun.

Kaynatma iglemi boyunca bu aralik sabit
tutulacaktir. Elektrod caligsma yénunde, yaklagik
20/30 derece egimle hareket ettirilecektir.

Kullaniimig elektrodlarn penseden ¢ikarmak veya
kaynatiimig is pargalarini herhangi bir sekilde
hareket ettirmek igin pense kullanin. Kaynak
isleminden sonra elektrod pensesinin (1) daima
izolasyonlu olarak yere koyulmasina dikkat edin.
Kaynak dikisi Uzerinde olusan ciruf kabugu an-
cak soguduktan sonra temizlenecektir.

Yarida kesilen kaynak dikigine yarida birakilan ye-

rinden tekrar devam etmeden énce curuf kabugu
temizlenecektir.

9. Asiri Isinma korumasi

Kaynak makinesi, kaynak trafosunu asiri isinmaya
karsi koruyan bir asgiri 1Isinma koruma duizeni ile
donatilmigtir. Asiri 1Isinma koruma diizeni devreye
girdiginde makinedeki kontrol lambasi (5) yanar.
Lamba yandiinda kaynak makinesinin belirli bir
slire sogumasini bekleyin.

10. Elektrik kablosunun
degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

11. Temizleme, Bakim ve Yedek
Parca Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

11.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

11.2 Bakim
Cihaz i¢inde bakimi yapiimasi gereken bagka bir
parc¢a yoktur.
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11.3 Yedek parca siparigi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi
Giincel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir.

12. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

13. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklig

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri i¢in Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri déniigim merkezlerine vermekle yukimlGduar. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal dénliisim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde agsagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek

Asinma parcalan™ Elektrot pensesi, sase pensesi

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik par¢a s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

®  Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi
ek maddeleri dlizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli
kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uiretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endstriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistinimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
ylklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 60 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistirilmesi garanti stresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak igin arizal aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onariimig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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3
OnacHOCTb! - DNeKTPUYECKMI yaap Npy NPUKOCHOBEHMM K CBapPOYHOMY 3JIEKTPOAY MOXKET BECTU K
cmepTH

OnacHocTb! - BabixaHue BblgenatoLeroca npu cBapKe AbiMa MOXET yrpoxaTtb BaLuemy 340pO0Bb0

)il

)

OnacHocTb! - O6pasyioLmecs npy cBapKe UCKPbl MOTYT BbI3BaTb B3PbIB UM NOMap

.

H

OnacHocTb! - M3nyyeHne aNeKTPUIECKON Ayrv MOXKET Bbi3BaTb NOBPEHAEHWSA 7123 U KOHM

A

-y

OnacHOCTb! - DNIeKTPOMarH1THbIE NOA MOTYT BbI3BaTb HEMONAAKM B paboTe
9N1EKTPOKaPANMOCTUMYNIATOPOB

/N

OnacHocTb! OnacHOCTb 3/IGKTPUYECKOro yaapa
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM 4N1A TOro, YTOObl U36erKaTb
TpaBm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCM/lyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAA,EHHOM MecTe A5l TOro, 4To6bl UMETL
HEeobXxoAMMyI0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bel gaete ycTponcTBO
APYrvM N1 NONIb30BaHMUSA, TO NPUIOKKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKkasaHus
no TEXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U1 yLLepo,
KOTOpble 6bI/I1 NOAYYEHbI UK NPUYUHEHDI

B pesy/ibTaTe HeCOGIAEHNA YKa3aHUH

3TOr0 PYKOBOACTBA U YKa3aHWM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YKA3AHMUSA MO TEXHUKE
6e3onacHoOCTH HaxoA4ATCA B NPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30MNacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHVIVI Nno TEXHUKEe
6€30MacHOCTU N TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO MOoJly4eHNe yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa u/uaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6b110
BO3MOXHO BOCMNO/1Ib30BaTbCA MU B
6ynywem.

Mpucnoco6neHuns 3awmThbl

a) OnacHOCTb 3/IEKTPUYECHOro yaapa:
9NIEKTPUYECKUI yaap NpU NPUKOCHOBEHUU
K CBapOYHOMY 3/IEKTPOAY MOET BECTU K
CMepTH. 3anpeLleHo NPon3BOAUTb CBAPKY
BO BpeMsi JOXAA UK cHera. Mcnonbayite
CyXu1e U30anpytoLLme nepyaTku. 3anpeLleHo
JoTparveartbCa [0 3/IEKTpoAa ro/ibiMu
pyKamu. 3anpeLleHo UCrob30BaThb
MOKpPble WX NOBPEeX JeHHble Nep4yaTKun.
3awmTnTe cebA OT IeKTPUHECKOro yaapa
nocpeacTsoM U3onAuMM OTHOCHUTE/IbHO
o6pabaTbiBaeMon aeTanu. 3anpeLieHo
OTKpbIBaTb KOPMNYC YCTPOWCTBA.
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b) OnacHocTb No NpuYKHe BblgeneHus
AbIMa Npy cBapKe: BAbIxaHWe
BbIAENAOLErocs Npy CBapKe fbiMa MOXeT
yrpomarb 340p0Bbto. [0/10Ba HEe AOMHKHA
HaxoauTbCA B CTpye AbiMa. McnonbayiTe
YCTPOWMCTBA B OTKPbITbIX 30Hax. MUcnonbayiite
BEHTUNALMIO ANA YaaneHus apiva.

c) OnacHocTb No NpU4nHe o6pa3oBaHUA
MCHKpP Npu cBapKe: 06pasytoLmnecs npu
CBapKe UCKPbl MOTYT Bbl3BaTb B3PbIB MJN
noxap. [lepxuTe roptoyve marepuanibl
BAa/IM OT MeCTa CBapKu. 3anpeLLeHo
NPOU3BOAUTL CBapPKy PALOM C rOpPOHUMM
matepuanamu. O6pasytoLnecs Npu cBapKe
MCKPbI MOTYT BbI3BaTb Noxap. Pagom
C MECTOM CBapKM [O/IHKEH HAXOANUTLCA
OrHETYLMTE b U HabloAaTe b, KOTOPbIN
CMOET Cpasy e ero Ucnosib3oBatb.
3anpeLleHo NpomM3BOAUTbL CBapKy Ha
6apabaHax uam MobbIX 3aKPbITbIX EMKOCTAX.

d) OnacHoCTb MO NPUYUHE HaIMYUA
M31y4EeHUA 3JIEKTPUHECKOW Ayru:
N3NTy4eHre ANEKTPUHECKOM QYT MOMKET
BbI3BaTb NOBPEKAEHUSA 1123 U KOXMU.
Mcnonb3yiTe ronoBHOM yoop 1 3alwmTHbIE
O4KK. Micnonb3yiTe cpeacTaa 3awmThl
opraHoB c/yxa v pybaLlKy C BbICOKO
3acTerHyTbiM BOPOTHUKOM. Mcnonbayiite
3alMTHbIE WAEMbI CBapLUMKa U hUILTPbI
NoAXOAALLMX pa3MepoB. Mcnonb3ayite
KOMMEKT CPEACTB AJIA 3aluThl BCEro Tena.

e) OnacHoCTb MO NPUYUHE HaIMYUA
3/IeKTPOMAarHUTHbIX NOJIeN: CBAPOYHbIM
TOK CO3JaeT 3/IEKTPOMarHUTHble
noss. 3anpeLeHo NCcnob3oBaHUe ¢
MeAULMHCKMMW MMMNaHTaTaMu. HuKorga He
obmaTbiBaiTe cBapoyHble Kabenn BOKpyr
Tena. CoeguHUTe CBapoYHble Kabenu.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoucTBa (pPUCYHKM 1)

1. [eprartens aNeKTpoaos

2. Hnemma 3asemnenus

3. YcTaHOBOYHOE KONECO /1A CBAPOYHOro ToKa
4. TMeperntoyatens 230 8/ 400 B

5. HoHTponbHas namna ans neperpesa

6. HoHTposnbHas namna paboyero perxuma

7. LWkana cBapo4HOro Toka

8. PyKoATKa AnA nepeHoCKu
9. Honeca
10. Ha6enb cetesoro nutaHuna 400 B
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11. OnopHas HoXKa
12. ApanTepHbli kKabenb
13. 3awmTHbIN 3KpaH

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENWA Ha
OCHOBaHWM OMUCaHHOro 0Gbema NOCTaBKM.
Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP
WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn
YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B Te4YeHue 5-Tn
paboymx AHEeW nocie NPUOBPETEHUS U3enus,
NpeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKa3saHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
nHbopMaumeln 0 CEPBUCHOM 0BCTyHMUBAHWUU.
OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOXKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Yaanute ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOUCTBa Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCMOPTUPOBKeE (Npu
Hanumm).
MpoBepbTE KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHALANEKHOCTH
Ha HanM4yme BO3HUKLLKMX Npr
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHWI.
CoxpaHsiTe ynaKoBKY N0 BO3MOXKHOCTU
[l0 UCTEYEHWNA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTpOICTBO U yNnaKOBKa He ABAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeleHo aetam
urpatb C NJ1IaCTUKOBbIMU NaKkeTamHu,
nJeHKaMU U MeNKUMu getanamu! OnacHocTb
3aK/1l04aeTCA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOMOTUTb UJIN NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

CBapoyHbIi annapar

PyKoATKa gna nepeHocku (8)
Honeca (9)

OnopHas HoxKa (11)

ApanTtepHblit Kabenb (12)
MoHTaHbI MaTepuan (a-s)
OpurnHanbHoOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

YKasaHua no TexHMKe 6e30nacHoOCTH

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

Mpv nomoLLy aneKkTpocBapOYHOro annapara
MOXHO CBapuBaTb pas/itvyHble MeTa b,
MCMNOJIb3YA COOTBETCTBYIOLLME BNIEKTPOAbI B
000104Ke.

PaspeluaeTcs ucnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHuem. Jlioboe
Apyroe, oT/iMyaroLLeecs 0T 3TOro UCMOIb30BaHWE
CUMTaEeTCs He COOTBETCTBYIOLMM
npeaHasHa4YeHuo. 3a BCce BO3HUKLLME B
pesynbTaTe TaKoro UCMosIb30BaHWA yLepo uam
TpaBMbl noboro BMAa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U PaboTaloLLMM C YCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBmuTe 1b.

YyTuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMUX YCTPOMCTB
He npefHa3HayeHa A8 UCNo/Ib30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM MU
WHAYCTpUanbHoM obnactv. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
06sA3aTenbcTBaM NPU UCMOb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WIN UHAYCTPUANbHOM 061acTu, a TaKe B
noAo6HOM AeATeIbHOCTH.

4. CAMBONbI U TEXHUYECKHUE AaHHble

EN 60974-1

EBponeiickne HopMbl Ans 060pyf0BaHUsA
9N1EKTPOYroBOM CBAPKU M reHepaTopoB
CBapO4YHOro TOKa C OrpaHNyYeHHOM
ONMTENbHOCTBIO BK/OYEHMA (YacTb 6).

[s]

CUMBO ANA reHepaTopoB CBapO4HOro ToKa,
npegHasHa4eHHbIX 418 CBapKu B cpeae C
NOBbILLEHHOM 3ﬂeKTpI/ILIeCKOl\"1 ONacHOCTbIO.

~50Ty
nepeMeHHbIV TOK M pacyeTHOEe 3Ha4YeHue
yacToTbl ['u]

U

[
HOMWHaIbHOE HanpAXeHWe X0/10CTOro xoaa [B]

200 A/28 B

MaKCHMaJlbHbI CBApPOYHbIV TOK U
COOTBETCTBYIOLEE HOPMUPOBaHHOE paboyee
HanpseHue [A/ B]

-151-

Anl_HES_200_SPK7.indb 151

09.09.2015 09:59:59



1%}
AVaMeTp 3N1eKTPOA0B [MM]

U
2
CBapoYHOE HanpsMHeHue [B]

2
CBapOoYHbIM TOK [A]

D ==13-50Hz

BXOZ, [4/1A 9/IEKTPOCETU; KOJIMYECTBO a3, a
TaK¥e CUMBOJ1 NEPEMEHHOro TOKa 1 pacyeTHoe
3HayYeHue YacToThl

U
1
HanpsameHue aneKkTpoceTy [B]

1max

Hambosbluee pacyeTHOe 3HaYeHne ToKa
aneKTpocetu [A]

Teff
ﬂ,eVICTBVITefIbHoe 3Ha4yeHe HanbonbLLEero ToKa

aneKTpocetu [A]

IP21S
THN 3aLUTbI

H
Kflacc U3onaLmm

X
MpofoHUTENBHOCTD Gasbl BKAYEHMA

MapameTpbl anexkTpoceTH: ..230 /400 B ~ 50 Iy,

CBaPOYHDBIN TOK: ...cvverereeerieeneenieeneennes 60-200 A
AnutenbHocTb dasbl BKAOYEHUA X:

B5% ettt 200 A (4008)
7% ... .160 A (4008/2308)
15% ..... .115 A (4008/2308)
30% ..... .80A (4008/2308)
B0% et 60 A (230 B)
HanpameHne XOIOCTOr0 XOAA: ...cceveeeueeernuns 48 B
MOLLHOCTD: .eveeiiieeeiieeeieee 8,8 KBA npun 200 A
MpepoXpaHUTENb (A): ...occeeieirieeie e 16

MpopoKUTENBHOCTD CBapKK YKasaHa ans
Temneparypbl OKpy:atoLen cpegpl 40 °C.

5. PYKOBOACTBO MO MOHTaMy
CmoTpuTe pucyHok 2, 10-20.

5.1 MoHTax 3awmTHOro aKpaHa (13)
BnomuTb cTerkno ana ceapku (l) n Ha Hero
npo3payHoe 3almMTHOE CTEK0 (M) B pamMKy
anAa sawmTHoro ctekna (k) (puc. 3).
KpenemHble WTndThl 3alMTHOro cTekna (q)
BAABUTb B OTBEPCTUA B pame 3aLmuTHOro
3KpaHa (s) (puc. 4).

BnomuTb pamy ansa sawmTHoro ctekna (k)

C CTEKJIOM AN1A cBapK# (1) M Npo3payHbIm
3aLMTHBIM CTEKIOM (M) U3HYTPU B BbIEMKY
B pame 3alyMTHOroO 3KpaHa (s), B4aBuTb
KpenerHble rHe3aa 3alMTHOro CTeKna

(n) B KpenemHble WTUPTLI 3aLUTHOrO
cTeKna (q) Ao Tex nop, NoKa OHU He

BOMAYT B 3auenieHne gasa Toro, 4Tobbl
3adurKeHpoBaTb pamy A1 3aWmuTHOro
ctekna (k). NpospayHoe 3almuTHOE CTEKI0
(m) AOMKHO HAXOAUTLCA CHapyHu (puc. 5).
CoOrHyTb BEpPXHUIM KaHT pambl 3aLUTHOrO
9KpaHa (s) BoBHyTpb (puc. 6/1.), a

TaKe yribl BEPXHEro KaHTa (puc. 6/2.).
3aTeM COrHyTb BHELLHIOI CTOPOHY pambl
3alMUTHOro 3KpaHa (S) BOBHYTPb (pucC.

6/3.) 1 3aTEM NyTEM CU/IBHOTO CHUMaHUs
COEAMHUTD YIbl BEPXHErO KaHTa 1 BHELLIHUX
CTOpPOH. Ha Karaoi cTopoHe npu GuKcalum
KPenemHbIX LUTUHTOB AONHKHO ObITb CAbILLHbI
2-a OTHET/IMBbIX LLenyKa (puc. 6/4.)

Ecnun o6a BepxHMX yrna 3amTHOro aKkpaHa
COefIMHEHbI TaK, KaK NoKasaHo Ha PUCYHKe
7, TO HY}HO BCTaBUTb BUHTbI A1 PYKOATKU
(p) cHapy*u CKBO3b 3 OTBEPCTUA B
3alMUTHOM 3KpaHe (puc. 8).

Pa3BepHyTb 3alWMTHBIN 9KpaH U BCTaBUTb
PYKOATHY (r) Yepes pe3bby 3 BUHTOB ANA
PYKOATKM (p). MPOYHO NPUBUHTUTL PYKOATKY
(r) npv nomoLLM 3 raeK ANnA PyKOATKU (0) K
3alMUTHOMY 3KpaHy (puc. 9).
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6. MapameTpbl ceTn

OnucbiBaeMblii CBapOYHbIM annapar MOKHO
MCMONb30BaThb NPU HOMUHA/IBHOM HaNpPAXEHUN
230 B 1 400 B. [Mp1 nomoLLM N306paKEHHOr0
NMOBOPOTHOrO NepexsoyaTens (4) MOXeT 6bITb
OTPeryMpoBaHo HOMWHaIbHOE HanpsixeHue.
MoxanyicTa, cnepynte NpuBeAeHHbIM HUHKE
yKasaHuAM No aKcryaTaumm:

Heobxoanmo cnepoBatb CnefyowmMm yKasaH M
[NA TOro, YTO6bI N3GEeKaTb ONacCHOCTH Noxapa,
yaapa TOKOM 1 TpaBM JI0AEeN:
3anpeLleHo MCno/b30BaThb YCTPOWCTBO
C HOMMHaJIbHbIM HanpsxeHuem 400 B,
€C/I1 YCTPOMCTBO YCTaHOB/EHO Ha 230 B.
OcTopoHHO: onacHOCTL noxapal
Heo6xoanMo 0TCOeaUHUTL YCTPOMCTBO OT
NUTaHUA SNEeKTPU4HEeCTBOM npexje, 4em
nepexar4yaTb HOMMHa/IbHOEe HanpAMXeHue.
3anpeLleHo nepeKIioYeHne HOMUHAIbHOTO
HanpsmeHus Bo Bpems paboTbl CBApPOYHOrO
annapara.
Mepepn aKcnayaTtaumeln CBapoyHOro
annapara Heo6x04nMo y6eauTbCA, YTO
yCTaHOBJ/IEHHOE HOMWHa/IbHOE HanpAXeHue
YCTPOMCTBA COOTBETCTBYET HANPAKEHUIO
CEeTU 3N1IEeKTPONUTaHuA.

UHdopmauma:

CBapouHblii annapat cHabxeH CeCon-WwTekepom
~400 B, 16 A. Eciv cBapOYHbIV annapar JoHeH
3KCnyaTupoBaTtbCs ¢ HanpaxeHuem ~230 B,

TO HEOBXOAMMO MCMO/Ib30BaTb NPUIOKEHHbIM
apanTepHbli Kabenb Ne 12,

7. NpUroToBsI€HUA K NPOBEAEHUIO
CBapKu

Knemma 3asemnenus (-)(2) nogrknoyaetca
HenocpefCcTBEHHO K CBapMBaeMOMy npeameTy
WM K NOAKNAJKE, Ha KOTOPYIO YCTAHOBJIEH
cBapuBaemblvi NpeameT.

BHumaHKe, o6ecneysTe NOCTOAHHbIN KOHTaKT C
cBapvBaeMbIM nNpegmeToM. Moatomy n3beravite
MCMNONb30BaHWUA NMOKPbITbIX TAKOM MNOBEPXHOCTEN
1 / unun nsonupylomx marepmasnon. Kabenb
JepHarens aNeKTpoAa UMeeT Ha KoHLe
cneumanbHbli 3aK1M, KOTOPbIV CTYHUT ANA
NOACOeAMHEHUA 3NEKTPOAA.

Mcnonb3ayiTe Bo BpemsA OCyLLECTBEHUA CBapKu
BCerga 3alWmTHbIN WKUToK. OH 3awuiiaeT

rnasa oT UCXOASALLEro OT 3/1IeKTPUYECKOM

[yrv CBETOBOrO U3/1y4eHUA U TEM HE MeHee
No3BO/IAET TOYHO BUAETL CBapnBaemble
npeamMeTbl (He BXOAWUT B KOMIM/IEKT).

8. CBapKa

Mocne Toro, Kak 6yayT OCyLLEeCTBEHbI BCE
3/IeKTpHUYEeCKne NOAKIKYEeHNA ANA NUTaHnA
3/IEKTPMHECTBOM, a TaKHe A1 CBapoyHOro
KOHTYpa, HY}HO NPOAC/IKUTL AeNCTBUA
cnegyoLwmm obpasom:

BcTaBbTe HEMOKPbITLI 060/104KOM KOHEL,
3/1EKTpOAA B Aiepwaresb 31eKTpoaos (1) n
coefiMHUTe Knemmy 3asemnenms (-)(2) co
cBapvBaeMbIM NpegMeToM.

BHuMaTenbHO cneauTte 3a Tem, YToobl Obin
obecrneyeH XOPOLLNIA SNEKTPUYECKUIA KOHTaKT.
BrntounTe ycTPOMCTBO NpY NOMOLLM
BbIK/Itlo4aTens (4) M ycTaHOBWTE CBapOYHbIN TOK
npu nomoLum maxosuKa (3). B 3aBucrMmocTu ot
MCMO/Ib3yEeMOro 3/71eKTPoAA.

[lepruTe WUTOK nepes AnLOM 1 TpUTE KOHeL,
3/IEKTPOAA O CBapUBaEMbIN NPeaMET TaKNM
06pa3oM, YTOObI ABUKEHWNE ObIIIO TAKUM e,
KaK Nnpu saxunraHmm Cnn4Kun. 3710 fABNAETCA
Ny4lnmMm mMeToaoM anA Toro, 4YTOObI 3areyb
3NIEKTPUYECKYIO Ayry.

MpoBecT Npo6Hyto cBapKy Ha NPOGHOM
npegmete Ans Toro, YTobbl ONpeaenunTb
NpaBUIbHOCTb BbIGOPA HYXHHOIO 3NeKTposa 1
CUNbl TOKAa.
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[JnameTp anekTpoga (MM) ....CBapoYHbIi TOK (A)

2 e aa s 40-80A
2D e 60-110A
B2 e 80-160 A
Qoo 120-200 A
BHumaHue!

He npuKacaiTechb cnerka anexkTpoaoM K
obpabaTbiBaeMoMy NPeAMETY, TaK KaK B 3TOM
CNy4ae MOMeET BO3HUKHYTb yuiep6 v 6yaet
3aTPYAHEHO 3aXUraHue 371eKTPUHECKOM Ayr.
HaK ToNbKO 3axKeTCA aNeKTprYecKan

Ayra, cTapavtech yaepmarb onpeaeseHHoe
paccTosHue K obpabaTbiBaeMoMy NpeamMeTy,
KOTOpOe COOTBETCTBYET AMamMeTpy
MCMONb3yeMoro aneKTpoga. 1o BO3MOXHOCTH
HYHO BbIEPHMBATb NOCTOAHHYIO ANCTAHLMIO
BO BpeMs CBapKu. HaknoH anekTpoga B paboyem
HanpaBneHnW JoNHKeH cocTaBnATb 20/30
rpaaycos.

McnonbayiiTe Bceraa Wbl AN TOro, YTOGbI
YA/ UTb UCIO/Nb30BAHHBIE SN1IEKTPOAbI UK 4SS
TOro, YTo6bl NepemMeLLaTb TO/IbKO YTO CBapeHHbIe
Aetanun. Heobxoanmo y4ecTb, YTo Aeparesb
371eKTPOAOB (1) Nocne CBapKW HYKHO BCeraa
OTK/IaAbIBaTb B 3aM30/IMPOBAHHOM COCTOSIHWM.
LLInak MOXHO y6upaTth TOIbKO Nnoc/e
oxNamaeHua Wwea.

Ecnv cBapKa [onKHa 6bITb NPOAOIIKEHA B

TOM MeCTe, re NpepbIBaeTCA LWOB, TO cCHavana
Heo6X0AMMO YAa/Thb LUNAKU B UCXOLHOM TOYKE,
rae OH 6yfeT NPOAO/IKEH.

9. 3awuTa OT Nneperpesa

CBapoyHbIii annapar CHabXeH
npucnocobeHneM 3alLmThbl OT Neperpesa,
KOTOPbIN 3alUMLLaeT CBapOYHbIM TpaHchopmaTop
oT neperpesa. Ecnn cpaGotaeT npucnocobneHne
3aluTLl OT NeperpeBa, To 3aCBETUTCA
KOHTpo/ibHaA namna (5) Ha Bawewm ycTpoincTse.
[Jalite cBapoyHOMy annapaTy HEKOTOPOe Bpems
OCTbITb.

10. 3ameHa Kabensa nUTaHUA
aNeKTpoceTu

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT nospexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWTb U3roTOBUTENb YCTPOMCTBA, Ero
cnyx6ba cepuca WaKn apyroe ML € Noa06HOM
KBannduKaLnen aas Toro, 4To6bl U3GEKaTb
onacHocTen.

11. O4uncTHa, TeXO6CNyHMBaAHUE U
3aKa3 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU SNIEKTPOCETH.

11.1 OuuncTKa
CopepruTe 3alMTHbIE NPUCTIOCOBIEHUS,
BEHTU/IALMOHHBIE LLEeN 1 Kopnyc ABuraTens
CBOGOAHbIMWU HACKOJIbKO 3TO BOBMOKHO OT
nbLIn 1 rpsasu. NpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLULIO UM NPOAYITE CHATbIM BO3AYXOM
noA, HU3KUM JaBNEHUEM.
Mbl peKomMeHAyeMm ouuLLaTh YCTPOMCTBO
cpasy noce Kamaoro UCnob30BaHus.
PerynsipHo ouuwiaiTe ycTpOMCTBO BNaKHOM
BETOLULI C HEGO/bLIMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiiTe cpeactaa
218 OYUCTKM UM PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeauTb N1acTMacCcoBble YacTh
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToGbl Boga He
ronana BOBHYTpb ycTpoicTaa. [onagaHve
BOZAbI B 3/IEKTPUYECKOE YCTPONCTBO
NoBbILIAET ONACHOCTb NONYYEHNUs yaapa
TOKOM.

11.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpu yCTpOMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HY¥AQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

11.3 3aKa3 3anacHbIx geTanen:
Mpwv 3aKkase 3anacHbIxX AeTanei Heo6xoaAMMO
yKasaTb cneayiolime AaHHbIE;
Tun ycTpovicTaa
Homep apTukyna yctporictea
MaeHTUdHUKaLMOHHBIA HOMEp YCTpOMCTBa
Homep HeobxoaMMmoM 3anacHom fetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HaXoAATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info
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12. YTunusauma u BTOpU4HOE
Mcnonb3oBaHue

YCTpOICTBO NOCTaBAAETCA B yNAKOBKe

ANA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEXAEHUH nNpu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb MW HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U €ero
NPUHaANEHHOCTU U3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuanos, HanpuMmep, Metanna u nnacTmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fAedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMK. [ns npaBuabHOM
yTUIM3aLUmMKn yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NOAXOAALMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO YNpas/eHUA.

13. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ana petent mecte. OnTumasbHasa Temneparypa
XpaHeHus Haxoautea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B OPUIMHANBHOM
ynaKoBKe.
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2

Tonbko ans ctpaH EC
3anpelueHo BblGpachiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MYyCOp.

CornacHo eBponeiickor anpektuse 2012/19/EG 06 CNONb30BaHHbIX 3EKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsaumu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 417 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENIbHOM OTChIJIKE YCTPOMCTBA HAa3az, U3roTOBUTESIHO:
Bnapenew, aneKTprYeCKoro yCTporcTea B Ciyyae M36aBieHuss OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/iTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAEMNCTBOBATb HAA/IeaLLEN YTUAN3aLMH.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPefaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM NPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. STO HE OTHOCUTCSA K NPUIOKEHHbBIM K NpULLIeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyf0BaHMIO AOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTe/IbHbIM CPELCTBaM, He COAEepHaLLIMM
9/IEKTPUYECKME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHUA AOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX IMCTOB
NpoAYyKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIeHO NPON3BOAMTL TO/IbKO C OAHO3HA4YHOro
paspeluenusa ISC GmbH.

CoxpaHsieTca NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHMs
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NHdopmauma o cepBUCHOM 0GCyHUBaAHUU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENIbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIE
CepBHCHble NapTHepPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HalAeTe B rapaHTUAHOM CBUAETEILCTBE.
OHu Bcerga B Ballem pacnopsieHun ana peLleHus NtobbiX BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06C/yHMBaHUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTa, MOCTaBKW 3anyacTel U GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AeTaNen, a TaKKe
NPUOBPETEHUA PACXOAHBIX MaTepuanoB.

CnepyeT 06patnTb BHUMAHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENWU Criefytolne AeTanu NoaBepHeHb!
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY M/ U3HOCY B CBA3W C SKCIJlyaTaumen / cnepytolme getanu Tpebyrotcs B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuasos.

HKateropusa Mpumep

BbICTpOMSHaLLIMBa}OLLl,MeCH aetanun® Ll,ep)KaTenb 3NIEKTPOA0B, 3auUM AnA
3aseMneHua

PacxogHblii MaTepuan/pacxofHble 4acTu*

HepocTarowme KOMNOHEHTbI
* He o653aTe/IbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu o6HapyHeHnn AedeKTOB MM HEUCNPaBHOCTEN Mbl TPOocMM Bac 3aABWTL O TaKOM Cilyvae B CeTu
MHTepHeT Ha canTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHne Ha TO4YHOE ONMCaHWe HEMCNPABHOCTU U B
NI06OM Cyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpOoCh:

YCTPOMCTBO yie paboTano uam OHO 6b10 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro HavYana?

Bam 6pocunochk 4To-M60 B masa nepes BOSHUKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTU (MPU3HaK nepes
HEMCNpPaBHOCTbIO)?

HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEeHMI0 (OCHOBHOWM NPU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HEMCNpPaBHOCTb.
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FapaHTHMiiHOE cBUAETeNbCTBO

YBaraemas noKynartesibH1La, yBaraeMbli NoKynaresb,

HalUW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTeIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KayecTsa. Ecam 310 ycTpOMCTBO BCe e

He 6yaeT dyHKUMOHMpOoBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpockM Bac o6paTuTbes B HaLl CEPBUCHLIN OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 9TOM rapaHTMMHOM TasIoHe, UM B MarasuH, B KOTOpom Bbl npro6penmn

yCTpOMcTBO. [pU NpeabaBIEHNM FrapaHTUMHBIX TPeboBaHUM AENCTBYIOT CiefyoLne YCA0BUS.

1. HacToswme npasuia rapaHTUM peryinpyoT JOMOAHUTENbHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUAHbIX
YCAYT, KOTOPbIE HUKEYNOMAHYTbIM NPON3BOAMTE b 06ecneymMBaeT NOKynaTensiMm CBOUX HOBbIX
YCTPOWCTB B JONOJIHEHWE K YCNIOBUAM rapaHTUM B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. OTH rapaHTUiHbIe
06A3aTenbCcTBa He 3aTparnBaioT Balum 3aKOHHbIE rapaHTUiiHbIe TpeboBaHWA. Halwm rapaHTuiiHbie
ycnyru gns Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiiHble ycayr pacnpoCTpaHATCA TONbKO Ha AedeKTbl HOBOro YCTPOMCTBa
HUEYNOMAHYTOro NPOM3BOANUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOGPE/N, CBA3AHHbIE C HEAOCTaTKOM
marepuana uam NpomM3BOACTBEHHbIM GPaKOM, M OrpaHWYMBAIOTCA MO HaLleMy BblIGopy
yCTPaHEHUEM TaKWX AedeKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, 4TO Halu
YCTPOWCTBA He NpeAHa3HaveHbl 418 UCNONb30BaHNUA B MPOMBILLIEHHbIX LIeNIfX, B PEMEC/IEHHOM
NPOW3BOACTBE M Ha NPOdEeCCUOHaIbHON OCHOBE. [103TOMY rapaHTWUIAHbIN JOroBOP CYUTAETCA
HefencTBUTE/IbHbIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMOJ/Ib30Ba/IOCh B TEYEHWE rapPaHTUMHOMO CPOKa Ha
KYCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX MPEANPUATUAX NN B pEMECIEHHOM NPOU3BOJCTBE, a TaKKe
noABeprasiocb CONoCTaBUMOW HarpysKe.

3. Hawa rapaHTusa He pacnpocTpaHseTcs Ha:

- NOBPEHAEHWA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HECOBMI0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMKY
WJIM HeNpaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCob1I0AeHUA PYKOBOACTBA MO 3KCMN/lyaTaumm (Hanpumep,
Npy NOAK/IIOYEHUU K CETU C HEMPABUJIbHBIM HaNPSAXKEHWEM UM POAOM TOKA), HECOBOAEHUA
TpeboBaHWIM KacaTe/lbHO TEXHUYECKOrO 0GCYHMBaHUA U TPe6OBaHWI TEXHUKW 6e30MacHOCTH,
BO3[eMCTBUA Ha YCTPOWCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHaIOLLEN cpeabl Uan HeOCTaTOHHOro
yX04a 1 TEXHUYECKOrO 06CNYHUBAHWS;

- NOBPEHAEHWA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B pe3y/ibTaTe HenpaBWbHOTO MKW HeHa exallero
MCMOoNb30BaHUsA (Hanpumep, Neperpy3Kka ycTponcTea Un NpUMeHeHe He AONYLLEHHBIX K
MCMONb30BaHUIO HACaoK WK NPUHALNEKHOCTEN), NonajaHnA B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KamHewl UK Nbln, NOBPEHAEHUA NPY TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJTbl TN BHELUHWMX BO3ENCTBUIM (Hanpumep, NOBPEXAEHUA NPpU NageHnn);

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA MM HYacTel yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
9KcnyaTaumen, o6bl4HbIM AW APYrMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUWHbIM CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKU YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHblE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
ABYX Heielb NOC/e TOro Kak 6yaeT obHapykeHa HeMcnpaBHOCTb. 3anABeHWA Ha rapaHTUIMHOe
06CNyHMBaHWE NOCAe UCTEYEHUA CPOKA rapaHTMm He NPUHUMAtOTCA. PEMOHT MK 3ameHa
YCTPOWCTBA He BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHnW Takow ycnyrm
OTCYET HOBOIO rapaHTMMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO M/IM BO3MOMHO YCTaHOB/IEHHbIE AeTau He
HauMHaeTCcA 3aHOBO. DTO YC/IOBME AEMCTBYET TaKe Npu o6paLleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN
otaen.

5. [na npepgbsaBneHWs rapaHTUMHOrO TpeboBaHWA 3aperncTpupyiTe edeKkTHoe yCTPOMCTBO Ha
cawTe: www.isc-gmbh.info. Ecnu Hawa rapaHTua pacnpocTpaHsaeTcs Ha AedeKT yCTporcTBa, Bbl
He3amep/IMTeNIbHO NoyYnTe OTPEMOHTUPOBAHHOE UM HOBOE YCTPOMCTBO.

YTo KacaeTcA 6bICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA, PACXOAHbIX AeTanel U HeAoCTatoWMX KOMMOHEHTOB,
Mbl O6paLlaemM BHUMaHWe Ha orpaHUYeHUs 3TOM rapaHTUK CornacHo MHGOpPMaLLMK O CEpBUCHOM
06CNyHMBAHWM HACTOSALLErO PyKOBOACTBA MO 3KCMyaTaLlmu.
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H
Fare! - Elektrisk sted fra svejseelektroden kan vaere dgdbringende

"

[N

Fare! - Indanding af svejserag kan veere sundhedsfarligt

i

Fare! - Svejsegnister kan fore til eksplosion eller brand

1&%

Fare! - Lysbuestraler kan beskadige gjnene og fere til hudkveestelser

A

-y

Fare! - Elektromagnetiske felter kan edelsegge pacemakeres funktion

/N

Fare! Fare som folge af elektrisk stod
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Sikkerhedsdele:

a) Fare som folge af elektrisk stod: Elekirisk
stad fra en svejseelektrode kan veere dgdbrin-
gende. Svejs ikke, nar det regner eller sner.
Brug terre isoleringshandsker. Tag ikke fat
omkring elektroden med bare haender. Brug
ikke vade eller beskadigede handsker. Beskyt
dig mod elektrisk stad gennem isoleringer
mod emnet. Abn ikke anordningens hus.
Fare som folge af svejserag: Indanding

af svejsergg kan veere sundhedsfarligt. Hold
ikke hovedet ind i ragen. Brug anordninger

i &bne omrader. Brug udluftning til at fierne
ragen.

Fare som folge af svejsegnister: Svej-
segnister kan fore til eksplosion eller brand
Hold braendbare stoffer fra svejsningen pa
afstand. Svejs ikke ved siden af breendbare
stoffer. Svejsegnister kan fore til brand. Serg
for at have en brandslukker i naerheden og en
person, der kan betjene den med det samme.
Svejs ikke pa tromler eller nogle former for
lukkede beholder.

Fare som felge af lysbuestraler: Lysbu-
estraler kan beskadige gjnene og fare til
hudkveestelser. Brug hat og sikkerhedsbriller.

b)

c)

d)

Brug hgreveern og teetsluttede skjortekraver.
Brug svejserbeskyttelseshjelme og fejlfrie

filterstorrelser. Brug fuldsteendig kropsbeskyt-

telse.

Fare som folge af elektromagnetiske
felter: Svejsestrom fremstiller elektromag-
netiske felter. Ma ikke bruges sammen med
medicinske implantater. Vikl aldrig svejseled-

e)

ninger rundt omkring kroppen. For svejseled-

ninger sammen.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Elektrodeholder
Jordklemme
Stillehjul il svejsestrom
Omskifter 230V /400 V
Kontrollampe til overophedning
Kontrollampe drift
Svejsestromsskala
Beaeregreb
Hjul

. Netledning 400 V

. Standerfod

. Adapterledning

. Svejseskeerm

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kagbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
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kvaelning!

Svejseapparat

Baeregreb (8)

Hjul (9)

Standerfod (11)
Adapterledning (12)
Monteringsmateriale (a-s)
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Med el-svejseapparatet kan forskellige metaller
svejses under anvendelse af formalsegnede be-
kleedte elektroder.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Symboler og tekniske data

EN 60974-1

Europeaeisk standard for lysbuesvejseudstyr og
svejsestramkilder med begreenset indkoblingstid
(del 6).

[s]

Symbol for svejsestramkilder, som er egnede til
svejsning i omgivelser med forgget elektrisk fare.

~50 Hz
Vekselstrom og dimensioneringstal for frekvensen
[HZ]

UO
Nominel tomgangsspaending [V]

200 A/28 V
Maksimal svejsestrem og tilsvarende standardi-
seret arbejdsspaending [A/V]

o
Elektrodediameter [mm]

UZ
Svejsespeaending [V]

I2
Svejsestrom [A]

D>=13-50Hz

Netindgang; antal faser og vekselstramssymbol
samt dimensioneringstal forfrekvensen

U1
Netspaending [V]

1max

Storste dimensioneringstal for netstram [A]

1eff
Effektivveerdi for sterste netstrom [A]

IP21S
Beskyttelsesgrad
H
Isolationsklasse
X
Funktionstid
Nettilslutning: .......cccccoovieieene 230/400V ~ 50 Hz
SvejSestram (A) @ ..ooeeereeeereeee e 60 - 200
Funktionstid X:
.................................................. 200 A (400V)
160 A (400V/230V)
115 A (400V/230V)
......................................... 80 A (400V/230V)
.................................................. 60 A (230V)
Tomgangsspaending (V): ...cocceeeeereeeieeneeeen. 48
Optagen effekt: ........cccoeeenneee. 8,8 kVA ved 200 A
SIKING (A): e 16

Svejsetiderne geelder ved en omgivende tempe-
ratur pa 40 °C.
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5. Monteringsvejledning
Se fig. 2, 10-20.

5.1 Montering af svejseskzaerm (13)
Leeg svejseglas (I) og derover transparent
beskyttelsesglas (m) i beskyttelsesglas-ram-
men (k) (fig. 3).
Pres holdetapper til beskyttelsesglas (q) i hul-
lerne i svejseskaerm-rammen (s) udefra. (Fig.
4.)
Leeg beskyttelsesglas-ramme (k) med svej-
seglas (I) og transparent beskyttelsesglas (m)
ind i udsparingen i svejseskaerm-rammen (s)
indefra, pres holdebgsninger til beskyttelses-
glas (n) pa holdetapper til beskyttelsesglas
(q), s& de gar i indgreb, hvorved beskyttel-
sesglas-rammen (k) sikres. Det transparente
beskyttelsesglas (m) skal ligge pa ydersiden.
(Fig.5.)
Bgj overkanten af svejseskeerm-rammen (s)
indad (fig. 6/1.), og bgj overkantens hjgrner i
vinkel (fig. 6/2.). Bgj nu ydersiderne pa svej-
seskaerm-rammen (s) ind (fig. 6/3.), og for-
bind dem ved at presse overkantens hjgrner
og ydersiderne fast sammen. Holdetapperne
2 skal ga i indgreb med et harbart klik i hver
side (fig. 6/4.)
Nar svejseskaermens to gverste hjgrner er
forbundet, som vist pa figur 7, stikkes skruer
til holdegreb (p) gennem de 3 huller i svejses-
keermen udefra. (Fig. 8.)
Vend svejseskaermen om, og fer handgreb (r)
hen over gevindet pa de 3 skruer til holdegre-
bet (p). Skru holdegrebet (r) fast til svejses-
keaermen med de 3 matrikker til holdegreb (o).
(Fig.9.)

6. Nettilslutning

Svejseapparat kan tilsluttes 230 V og 400 V nomi-
nel speending. Den gnskede nominelle spaending
kan indstilles med den viste drejekontakt (4). Folg
anvisningerne til betjening nedenfor:

For at imgdega risikoen for brand, elektrisk sted
og personskade skal folgende anvisninger iagt-
tages:
Arbejd aldrig med apparatet med en nominel
spaending pa 400V, hvis det er indstillet til
230 V. Forsigtig: Brandfare!
Afbryd for stromitilferslen til apparatet, inden
du indstiller den nominelle spaending.
Det er forbudt at justere den nominelle spzen-
ding, mens svejseapparatet er i gang.
Kontroller, at den indstillede nominelle spaen-
ding er i overensstemmelse med strgmkilden,
inden du tager svejseapparatet i brug.

Bemeerk:

Svejseapparatet er udstyret med et 400V ~ 16 A-
CeCon-stik. Hvis svejseapparatet skal anvendes
med 230V ~, skal du benytte den medfelgende
adapterledning nr. 12.

7. Svejseforberedelser

Jordklemmen (-) (2) fastgeres direkte til svej-
seemnet eller til det underlag, svejseemnet ligger
pa.

Pas pa, serg for, at der er en direkte kontakt til
svejseemnet. Undga derfor lakerede overflader
og/eller isolerende stoffer. Elektrodeholderkablet
har en specialklemme i den ene ende, som bru-
ges til at klemme elektroden fast. Svejseskeerm
skal altid bruges under svejsningen. Den beskyt-
ter gjnene mod lysstralingen fra lysbuen og tilla-
der alligevel praecis udsigt til svejseemnet (Folger
ikke med).
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8. Svejsning

Nar du har foretaget alle elektriske tilslutninger til
stregmforsyningen og til svejsestromkredsen, kan
du ga frem som folger:

Stik den ikke-bekleedte del af elektroden i elekt-
rodeholderen (1) og forbind jordklemmen (-) (2)
med svejseemnet. Sarg for god elektrisk kontakt.
Teend for apparatet pa kontakten (4) og indstil
svejsestrammen med handhjulet (3), afhaengig af,
hvilken elektrode, du vil bruge. Hold svejseglas-
set op foran ansigtet og rids elektrodespidsen pa
svejseemnet pa samme made, som om du ville
teende for et teendstik. Det er den bedste metode
for at teende lysbuen.

Prov pa et praveemne, om du har valgt den rigtige
elektrode og stromstyrke.

Elektrode @ (mm) ........cccceeennne. Svejsestrom (A)
e e 40-80 A
2,5 e 60-110A
BL2 e 80-160 A
4o 120-200 A
Pas pa!

Prik ikke emnet med elektroden, da det kunne
volde skader og vanskeliggere taendingen af
lysbuen.

Prov at vare en distance til emnet, som svarer til
det anvendte elektrodediameter, sa snart lysbuen
er teendt.

Afstanden skal veere s& konstant som muligt,
mens du svejser. Elektrodens haeldning i arbejds-
retning ber veere 20/30 grader.

Brug altid en tang til at fijerne brugte elektroder
eller til at flytte emner, der lige er blevet svejset.
Vaer opmeerksom pa, at elektrodeholderne (1)
altid skal lsegges ned isoleret efter svejsningen.
Slaggen ma ferst fiernes fra svejsesemmen efter
nedkelingen.

Hvis svejsningen fortseetter ved en afbrudt svej-
sesgm, skal man forst fierne slaggen fra det sted,
hvor svejsningen pabegyndes igen.

9. Beskyttelse mod overophedning

Svejseapparatet er udstyret med en beskyttelse
mod overophedning, som beskytter svejsetrans-
formeren mod overophedning. Nar denne beskyt-
telsesanordning aktiveres, lyser kontrollampen (5)
pa dit apparat. Lad svejseapparatet kale ned et
stykke tid.

10. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

11. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treaek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

11.1 Rengoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

11.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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11.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og gvrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

12. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

13. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifglge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forhegr dig hos din kommune. Tilbehgr og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Elektrodeholder, jordklemme
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent lover kabere
af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmelser fastsat ved
lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gares geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til felgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fare! - Elektrisk stet fra sveiseelektroden kan vaere dgdelig

"

[N

Fare! - Innpusting av sveisergyk kan veere helseskadelig

i

Fare! - Gnister fra sveisingen kan forarsake eksplosjon eller brann

2K

N

\

=

Fare! - Lysbuestraler kan fore til skader pa gyne og hud

A

-y

Fare! - Elektromagnetiske felt kan fere til feil pa funksjonen til pacemakere

/N

Fare! Fare pa grunn av elektrisk stot
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
métte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjer feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Sikkerhetsdeler:

a) Fare pa grunn av elektrisk stot: Elektrisk
stot fra en sveiseelektrode kan veere dedelig.
Du ma ikke sveise nar det sner eller regner.
Bruk terre isolerende hansker. Ta ikke i elek-
troden med bare hender. Bruk ikke hansker
som er vate eller har skader. Beskytt deg mot
elektrisk stot ved a isolere opp mot arbeids-
stykket. Du ma ikke &pne innretningens hus.

b) Fare pa grunn av sveisergyk: Innpusting
av sveiseroyk kan veere helseskadelig. Hold
ikke hodet inn i rayken. Bruk innretningene i
apne omgivelser. Bruk ventilasjon for & fierne
rayken.

c) Fare pa grunn av gnister fra sveisingen:
Gnister fra sveisingen kan forarsake eksplo-
sjon eller brann. Hold brennbare materialer
pa avstand fra sveisingen. Sveis ikke i neer-
heten av brennbare materialer. Gnister fra
sveisningen kan forarsake brann. Hold et
brannslukningsapparat klar i ngerheten, og fa
en annen person til & observere arbeidet og
samtidig veere klar til & bruke brannsluknings-
apparatet. Du ma ikke sveise pa tromler eller
andre typer lukkede beholdere.

d) Fare pa grunn av lysbuestraler: Lysbu-
estraler kan fore til skader pa gyne og hud.
Bruk hatt og vernebriller. Bruk hgrselsvern
og skjortekrage som lukkes hgyt oppe. Bruk
sveiserhjelm og forskriftsmessige filtersterrel-
ser. Bruk komplett kroppsvern.

e) Fare pa grunn av elektromagnetiske felt:
Sveisestrom genererer elektromagnetiske felt:
Skal ikke brukes sammen med medisinske
implantater. Du ma aldri vikle sveisekablene
rundt kroppen. For sveisekablene sammen.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1)
Elektrodeholder

Godsklemme

Reguleringshjul for sveisestrom
Vendebryter 230V /400 V
Kontrollampe for overopphetning
Kontrollampe drift
Sveisestrgmskala
Beaerehandtak

Hjul

10. Nettkabel 400 V

11. Fot

12. Adapterkabel

13. Sveiseskjerm

©CoNOOh~WN =

2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler méa du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kigpet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!
Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
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posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Sveiseapparat
Bezerehandtak (8)

Hjul (9)

Fot (11)

Adapterkabel (12)
Monteringsmateriale (a-s)
Bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser

3. Formalstjenlig bruk

Med det elektriske sveiseapparatet kan ulike me-
taller sveises ved hjelp av de respektive belagte
elektrodene.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som géar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
naeringslivet, hdndverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Symboler og tekniske data

EN 60974-1

Europeisk standard for lysbuesveiseinnretninger
og sveisestrgmkilder med begrenset innkoplings-
tid (del 6).

[s]

Symbol for sveisestramkilder som er egnet til
sveising i omgivelser med haynet elektrisk risi-
ko.

~50 Hz
Vekselstrom og merkeverdi for frekvens [Hz]

UO
Nominell spenning, ubelastet [V]

200A/28 V
Maksimal sveisestrem og tilsvarende normert ar-
beidsspenning [A/V]

o
Elektrodediameter [mm]

UZ
sveisespenning [V]

I2
Sveisestrom [A]

D>=13-50Hz

Nettinngang; antall faser og vekselstremsymbol,
samt merkeverdi for frekvens

U1
Nettspenning [V]

1maks

Hayeste merkeverdi for nettstrammen [A]

I1e|‘|
Effektiv verdi for hoyeste nettstrom [A]

IP21S
Innkapsling

H
Isolasjonsklasse

X
Innkoplingstid

Apparatet er radiosteydempet i samsvar med EF-
direktiv 2004/108/EF

Nettilkopling: ........ccocveiieis 230V/400V ~ 50 Hz
SvejSestram (A) @ ...ooeeceereeeeeeeee 60-200 A
Innkoplingstid X
B %0ttt 200 A (400V)
T Yo et 160 A (400V/230V)
15 % i 115 A (400V/230V)
80A (400V/230V)
................................................. 60 A (230V)
Spenning unbelastet (V): .....coooveoiiniiiieeiene 48
Opptatt effekt:........ccccceeveeenee. 8,8 kVA ved 200 A
SIKANG (A): e 16
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Sveisetidene gjelder ved en omgivelsestempera-
tur pa 40 °C.

5. Monteringsveiledning
Se figur 2, 10-20.

5.1 Montering av sveiseskjermen (13)
Sett sveiseglasset (I), og det transparente
beskyttelsesglasset (m) over det, inn i ram-
men for beskyttelsesglasset (k) (fig. 3).
Press holdestiftene for beskyttelsesglasset
(9) inn i boringene i sveiseskjermrammen (s)
pa utsiden. (fig. 4)
Sett rammen for beskyttelsesglasset (k)
med sveiseglasset (l) og det transparente
beskyttelsesglasset (m) inn i utsparingen i
sveiseskjermrammen (s) fra innsiden. Press
holdebassingen for beskyttelsesglasset (n)
inn pa holdestiften for beskyttelsesglasset
(q) til den gér i Ias, for & lase fast rammen
for beskyttelsesglasset (k). Det transparente
beskyttelsesglasset (m) ma ligge pa utsiden.
(fig. 5)
Boy overkanten av sveiseskjermrammen (s)
mot innsiden (fig. 6/1.) og brett inn hjernene
av overkanten (fig. 6/2.). Bay deretter yttersi-
dene av sveiseskjermrammen (s) mot innsi-
den (fig. 6/3) og forbind dem med hverandre
ved & presse hjgrnene av overkantene og
yttersidene hardt sammen. Det ma kunne hg-
res at holdestiftene gar i las pa hver side ved
2 tydelige klikkelyder (fig. 6/4.)
Nar de to gverste hjgrnene pa sveisesjermen
er forbundet med hverandre, som vist pa figur
7, ma du stikke skruene for handtaket (p)
gjennom de 3 hullene i sveiseskjermen fra
utsiden. (fig. 8)
Snu sveiseskjermen og for handtaket (r) over
giengene til de 3 skruene for handtaket (p).
Skru fast handtaket (r) med de 3 mutrene for
handtaket (0) pa sveiseskjermen. (fig. 9)

6. Nettilkopling

Dette sveiseapparatet kan drives med nominell
spenning pa 230 V og 400 V. @nsket nominell
spenning kan stilles inn med den viste dreiebryte-
ren (4). Vennligst folg de instruksjonene for betje-
ning som er angitt nedenfor:

Y, 2

max. 200 A
:D = -==16A
3~

Folg instruksjonene nedenfor for & unnga risiko
for brann, elektrisk stet eller personskader:
Du ma aldri bruke apparatet med 400 V nomi-
nell spenning dersom apparatet er innstilt pa
230 V. Forsiktig: Brannfare!
Kople maskinen fra stramforsyningen for du
stiller inn nominell spenning.
Det er forbudt & justere den nominelle spen-
ningen mens sveiseapparatet er i drift.
Far du bruker sveiseapparatet, ma du kontrol-
lere at den innstilte nominelle spenningen pa
apparatet samsvarer med strgmkilden.

Anmerkning:

Sveiseapparatet er utstyrt med en 400 V~ 16 A
CeCon-plugg. Dersom sveiseapparatet skal bru-
kes med 230 V~, mé den vedlagte adapterkabel
nr. 12 brukes.

7. Forberedelse av sveisingen

Godsklemmen (-) (2) festes direkte pa sveise-
emnet eller pa underlaget som sveiseemnet er
plassert pa.

OBS: Serg for at det opprettes en direkte kontakt
med sveiseemnet. Unnga derfor lakkerte overfla-
ter og/eller isolasjonsmaterialer. Elektrodeholder-
kabelen er utstyrt med en spesialklemme i enden.
Denne brukes til & klemme fast elektroden.

Det skal alltid brukes sveisemaske under sveisin-
gen. Den beskytter gynene mot de lysstraler som
kommer fra lysbuen, samtidig som den gjor det
mulig & holde blikket ngyaktig p4 materialet som
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sveises.

8. Sveising

Nar du har opprettet alle elektriske tilkoplinger
for stramforsyningen og for sveisestramkretsen,
kan du ga fram pa felgende mate: For den enden
av elektroden som er uten belegg, inn i elektro-
deholderen (1) og kople godsklemmen (-) (2) til
sveiseemnet.

Pass i denne forbindelse pa at det opprettes en
god elektrisk kontakt. Sla sveiseapparatet pa
med bryteren (4) og still inn sveisestrammen med
handrattet (3). Alt etter hvilken elektrode man vil
benytte.

Hold sveisemasken foran ansiktet og gni elekt-
rodespissene mot sveiseemnet slik at du utferer
samme type bevegelse som nar du tenner pa en
fyrstikk. Dette er den beste metoden for & tenne
lysbuen. Test pa et preveemne om du har valgt
riktig elektrode og stromstyrke.

.120-200 A

OBS!

Ikke stot elektroden mot arbeidsstykket. Da kan
det oppsta skade, og det kan bli vanskeligere a
tenne lysbuen.

Sa snart lysbuen er tent, ma du forsgke & holde
en viss avstand til arbeidsstykket, tilsvarende
den benyttede elektrodediameter. Avstanden bgr
holdes sa konstant som mulig under sveisingen.
Elektroden bgr ha en vinkel pa 20 - 30 grader i
arbeidsretningen.

Bruk alltid en tang for & fierne utbrukte elektroder,
eller for a flytte pa arbeidsstykker som nettopp er
blitt sveiset. Veer oppmerksom pa at elektrodehol-
derne (1) alltid ma legges ned isolert fra hverand-
re etter sveisingen. Slagget ma ikke fiernes far
sveisesgmmen er blitt kald. Dersom en sveising
fortsettes pa en sveisesem som ble avbrutt, ma
man farst fierne slagget pa startpunktet.

9. Overopphetningsvern

Sveiseapparatet er utstyrt med et overopphet-
nings-vern. Dette beskytter sveisetransformatoren
mot & bli for varm. Dersom overopphetningsvernet
utleses, s lyser kontrollampen (5) pa sveise-
apparatet. La sveiseapparatet fa anledning til &
avkjgles en stund.

10. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

11. Rengjoring, vedlikehold og
bestilling av reservedeler

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utferes
rengjeringsarbeider.

11.1 Rengjoring
Hold sikkerhetsinnretningene, ventilasjonsap-
ningene og motorhuset sa fri for stev og
smuss som mulig. Gni maskinen ren med en
ren klut, eller blas den ren med trykkluft med
lavt trykk.
Vi anbefaler & rengjore maskinen omgéaende
etter bruk.
Rengjer maskinen med jevne mellomrom
med en fuktig klut og litt smeresape. Ikke bruk
rengjerings- eller lasningsmidler. Disse kan
angripe delene av kunststoff pa maskinen.
Pass pa at det ikke kan komme vann inn i
maskinen. Dersom det trenger vann inn i et
elektroverktay, er det haynet risiko for elekt-
risk stot.

11.2 Vedlikehold
Det befinner seg ingen deler som kan vedlikehol-
des inne i maskinen.

-172 -

Anl_HES_200_SPK7.indb 172 09.09.2015 10:00:01



11.3 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, bar felgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info

12. Avfallsbehandling og
gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fores tilbake til rastoffkretslgpet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bgr leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

13. Lagring

Lagre maskinen og tilbehgret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og

30 °C. Oppbevar elektroverktayet i originalembal-
lasjen.
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & veere med og serge for at utstyret blir tilfert en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Vaer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler* Elektrodeholder, jordingstang
Forbruksmateriale/ forbruksdeler*

Manglende deler

* ikke ngdvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende spersmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom for defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Felgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover dem
som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede krav pa
garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen nzeringsliv, hdndverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlgpt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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H
Heetta! - Raflost fra suduskautinu getur verid lifshaettulegt

"

[N

Heetta! - Inn6ndun & sudureyk getur verid heilsuskadandi

i

Heetta! - Suduneistar geta valdi® sprengingum og geta valdid bruna

2K

N

\

=

Heetta! - Sudulogi getur verid skadlegur augum og hud.

A

-y

Heetta! - Rafsegulsvid getur truflad virkni hjartagangrada

/N

Heetta! Haetta vegna raflosts
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Haeetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis dryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / 6ryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé heegt ad gripa til
peirra ef pérf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 66rum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Haeetta!

Lesio 6ryggisleiobeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir dryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast heetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid oryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Oryggisatridi:

a) Heetta vegna raflosts: Raflost fra sudu-
pinnanum getur verid lifshaettulegt. Sj6did
ekki i snj6 eda rigningu. Notid purra einang-
randi vinnuvettlinga Snertid ekki sudupinnann
med berum héndum. Notid ekki blauta eda
skemmda vinnuvettlinga. HIifid sjalfum ykkur
fra raflostid med pvi ad einangra verkstykkid.
Opnid ekki hus teekisins.

b) Heettur vegna sudureyks: Innéndun a
sudureyk getur verid heilsuskadandi. Haldid
héfdinu ekki i reyknum. Notid teekid a opnum
stédum. Notid loftreestingu til pess ad fjarleeg-
ja reykinn.

c) Heettur vegna suduneista: Suduneistar
geta valdid sprengingum og geta valdid bru-
na. Haldid eldfimum efnum fjarri pvi svaedi
sem ad sodid er a. Sj6did ekki nzerri eldfimum
efnum. Suduneistar geta valdi®d bruna. Hafid
sldkkvitaeki tilbuid a nand og einhvern sem
fylgist med og getur strax notad slékkvitaekid.
Sj6di ekki i tunnur eda einhverskonar lokud
ilat eda pesshattar.

d) Heettur vegna suduloga: Sudulogi getur
verid skadlegur augum og hud. Notid hufu
og 6ryggisgleraugu. Notid heyrnahlifar og
kleednad med haum kraga. Notid suduhjalma

og videigandi gler sem eru i gédu asigkomu-
lagi. Notid fullan likamshlifdarutbunad.

e) Haettur vegna rafsegulsvida: Sudustraumur
myndar rafsegulsvid. Notid ekki saman med
igreeddum laekningartaekjum. Set;jid sudu-
leidslur aldrei utan um likamann. Leggid sudu-
leidslur pannig ad peer liggi saman.

2. Txkislysing og innihald

2.1 Te=kislysing (myndir 1)
. Pinnahaldari
Jardtenging

Stillihjol fyrir sudustraum
Stilling 230V /400 V
Vidvérunarljos ofhitunar
Notkunarljés
Sudustraumkvardi
Burdarhaldfang

Hjol

10. Raftenging 400 V

11. Standfétur

12. Millistykki

13. Suduhjalmur

©CoNOOh~WN =

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafi® pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid téflu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ur
umbudunum.
Fjarlaegid umbudirnar og leesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hiutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef haegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnid ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hezetta a kdfnun!

Rafsuduteeki
Burdarhaldfang (8)
Hjél (9)

-178 -

Anl_HES_200_SPK7.indb 178 09.09.2015 10:00:02



Standfétur (11)
Millistykki (12)
Samsetningarhlutir (a-s)
Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar

3. Tilaetlud notkun

Med rafsuduteekinu er haegt ad sj6da i mismunan-
di gerdir malma med pvi ad nota mismunandi par
til gerda rafsudupinna.

betta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
sO6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki
framleidd né hdénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem &
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.

4. Merkingar og teeknilegar
upplysingar

EN 60974-1

Evrépustadall vardandi rafsudu og adrar
sudur med takmdérkudum notkunartima (lidur
6).

[s]

Merki fyrir rafsuduteeki sem eru aetlud til pess ad
nota vid sudur i rymum par sem rikir aukin raf-
magnsheetta.

~50 Hz
Ridstraumur og meeligildi tidni [Hz]

U

SF)enna an alags [V]

200A/28 V
Hamarks sudustraumur og videigandi studlud vin-
nuspenna [A/V]

(%]
pvermal elektr6du [mm]

UZ
Suduspenna [V]

I2
Sudustraumur [A]

D>=13-50Hz

Rafmagnsinntak; Fjéldi fasa og ridstraummerki og
meeligildi tidni

U1
Spenna [V]

1max

Heesta meeligildi netstraums [A]
1eff

Virknigildi haesta netstraums [A]

IP21S
Oryggisgerd

H
Einangrunarflokkur

X
Notkunartimi

Teekid er neistahelt eftir stadlinum EG 2004/108/
EG

................................................. 200 A (400V)
160 A (400V/230V)

115 A (400V/230V)
......................................... 80A (400V/230V)
................................................. 60 A (230V)
Spenna i 6virku astandi (V): ....ccocoeeveeiieeneennne 48
Geta: oo 8,8 kVA vid 200 A
OrYGGi (A): v eeeree e 16

Sudutimar gilda vid 40°C umhverfishita.
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5. Samsetningarleidobeiningar
Sja myndir 2, 10-20.

5.1 Samsetning skudshjalms (13)
Leggid suduglerid (I) med gleera glerinu (m) i
rammann (k) (mynd 3).
Prysti® pinnunum (q) ad utanverdu i gétin &
rammanum (s) (mynd 4)
Leggid ramma hlifdarglers (k) med sudugle-
rinu (1) og gleera glerinu hlifdarglerinu (m) ad
innanverdu & sinn stad i suduhjalminum (s).
Prysti® klemmunum (n) & pinnana (q) par til
ad smellur i peim pannig ad rammi hlifdargler-
sins (k) sé tryggdur. Gleera 6ryggisglerid (m)
verdur ad liggja ad utanverdu (mynd 5)
Beygid efri kant suduhjalmsins (s) innavid
(mynd 6/1) og brjétid inn horn efri kants
(mynd 6/2). Nu verdur ad beygja ytri hlid
suduhjalmsins (s) innavid (mynd 6/3) og festa
saman med pvi ad prysta peim saman vid ytri
hlidina. A hverja hlid verdur ad smella 2svar
sinnum (mynd 6/4)
Ef ad baedi efri hornin eru eins og synt er &
mynd 7 er haegt ad stinga inn skrafum fyrir
haldfang (p) ad utanverdu i gengum gétin prju
(mynd 8)
Snuid suduhjalminum vid og smeygid hald-
fanginu (r) yfir skrdfurnar prjar (p). Herdid
haldfangid (r) fast med réfunum fyrir haldfang
(o) vid suduhjalminn (mynd 9)

6. Rafmagnstenging
Petta sudutaeki er haegt ad nota vid 230V og 400
V spennu. Haegt er ad skipta & milli spennustil-

lingar med par til gerdum rofa (4). Vinsamlegast
farid eftir eftirfarandi fyrirmaelum:

&
DEDc == 16A

Vinsamlegast athugid eftirfarandi til pess ad minn-
ka haettuna a eldi, raflosti eda meidslum & folki:
Notid teekid aldrei vid 400 V spennu ef ad

max. 200 A

spennustillingin er stillt 4 230 V. Varud: Eld-
heetta!

Takid taekid ur sambandi vid straum &dur enn
ad spennustillingu er breytt.

bad er stranglega bannad ad breyta spennus-
tillingu @ medan ad teekid er i notkun.

Fyrir notkun verdur notandi ad ganga ur skug-
ga um ad spennustillingin sé i samraemi vid
pa spennu sem tengd er vid taekid.

Athugasemd:

Pbetta suduteeki er buid 400V~16 A-CeCon-tengi.
Ef nota a teekid med 230 V spennu verdur ad nota
millistykki Nr. 12.

7. Suda undirbuin

Jardtenging (-) (2) a ad vera tengd beint vid ver-
kstykkid eda vid pad undirlag sem ad verkstykkid
stendur &.

Athugid, gangid ur skugga um ad beint og gott
samband vid verkstykki. Fordist pvi lakkada fleti
og/eda einangrada. Elektréduhaldarinn er bdinn
sérstakri klemmu sem er gerd til pess ad halda
elektrédunni (pinnanum).

Nota a eetid rafsuduhjalm a medan ad sodid er.
Hann hlifir augum fyrir ljési og geislum og gerir
pad kleift ad horfa i geislann til pess ad geta s0did
vel.

8. So0did

Eftir ad gengid hefur verid ur skugga um ad allar
tengingar séu réttar og nzegilega godar getur
suda hafist: setjid 6hulda hluta rafsudupinnans i
klemmuna (1) og tengid jardtenginguna (-) (2) vid
verkstykkid.

Gangid ur skugga um ad goéd tenging sé fra
jardtengingu i verstykkid. Kveikid a teekinu med
héfudrofanum (4) og verid viss um ad sudustrau-
murinn sé rétt stilltur eda stilli® hann med stillih-
jolinu (3). Straumurinn fer eftir sudupinna sem
notadur er.

Haldid suduhjalminum fyrir andlitinu og nuddid
rafsudupinnanum vid verkstykkid ein og kveikt sé
a eldspytu. betta er besta leidin til pess ad byrja
sudu. Prufid fyrst ad sjéda i prufustykki og sjaid
hvort ad rafsudupinninn sé sa rétti og ad straumu-
rinn sé reétt stilltur.
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.120-200 A

Varud!

Slaid ekki verkstykkid med rafsudupinnanum
(elektrodunni), hann getur skemmst og erfidad
upphaf naestu sudu.

Strax og ad suda hefur hafist, reynid pa ad hal-
da fjarlaegd vid verkstykkid sem er si sama og
pvermal elektrodunnar. Halda aetti pessu millibili
til lengdar og avallt 8 medan ad sodid er. Halli
pinnans i vinnuatt eetti ad vera a milli 20 og 30
gradur.

Notid avallt tong til pess ad fjarleegja notadan
rafsudupinna eda til pess ad feera til vinnustykki
sem var verid ad sj6da. Athugid vinsamlegast ad
pinnahaldarann (1) verdur ad leggja fra sér pan-
nig ad hann einangri. Berja eetti vinnustykkid fyrst
eftir ad pad hefur nad ad kdlna vel. Ef ad sodid er
i beinu aframhaldi af annarri sudu verdur ad berja
af enda eldri sudunnar adur en ad byrjad er aftur
ad sjoda.

9. Ofhitunaréryggi

Rafsuduteekid er buid 6ryggi vid ofhitun sem ad

hlifir teekinu ef ad pad hitnar of mikid. Ef ad petta
Oryggi virkist kviknar a advérunarljosi (5) a teeki-
nu. Latid pa rafsudutaekid kélna i géda stund.

10. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa taekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjoé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

11. Hreinsun, umhirda og péntun
varahluta

Haetta!
Takid teekid ur sambandi vid straum adur en ad
pad er prifid.

11.1 Hreinsun
Haldid hlifum, loftrifum og métorhusi taekisins
eins lausu vid ryk og éhreinindi og heegt er.
burrkid af teekinu med hreinum klut eda blasid
af pvi med héprystilofti.
Vid meelum med pvi ad taekid sé hreinsad eftir
hverja notkun.
Hreinsid teekid reglulega med rékum klut og
Orlitilli sdpu. Notid ekki hreinsilegi eda setandi
efni; pessi efni geta skemmt plastefni teeki-
sins. Gangid ur skugga um ad pad komist ekki
vatn inn i taekid. Ef vatn kemst inn i rafmagns-
verkfeeri, eykst heetta a raflosti.

11.2 Umhirda
Inni i taekinu eru engir adrir hlutir sem hirda parf
um.

11.3 Péntun varahluta:
begar ad varahlutir eru pantadir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd taekis

Gerdarnumer taekis

Numer teekis

Varahlutanimer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info

12. Férgun og endurnotkun

betta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru r mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotts-
kustédvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpméttdkustédvar aettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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13. Geymsla

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, pur-
rum og frostlausum stad par sem ad born na ekki
til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 ‘C. Gey-
mid rafmagnsverkfaeri i upprunalegum umbudum.
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Sérstok skilyrdi fyrir [I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evropu 2012/19/EU um gémul rafmangstaeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

séfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [6gum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda énnur fjélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er 4skilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i dbyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir* Suduhaldfang Jardklemma
Notkunarefni/hlutir sem notast upp*

Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad & netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekid fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad 6venjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkvaemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir stréngu gaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskip-
tavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur og 16g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd
helst dsnert pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyrgdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla 4 nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin naer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbaeta gallan eda skipta ut teekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
i®nadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjonustu.

- Skemmdir & taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda évideigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki &dur en ad abyrgdin fellur ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjénustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & taeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt taeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara! - Elektriska slag fran en svetselektrod kan vara dédliga

"
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Fara! - Inandning av svetsrok kan orsaka halsoskador

i

Fara! - Svetsgnistor kan orsaka explosion eller brand
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Fara! - Ljusbagstralning kan orsaka skador pa 6gonen och huden.

A

-y

Fara! - Elektromagnetiska falt kan stora funktionen i pacemakrar

/N

Fara! Risk for elektriskt slag
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Géllande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héaftet.

Fara!

Léas alla sédkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Sékerhetsdelar:

a) Risk for elektriskt slag: Elektriskt slag fran
en svetselektroden kan vara dédligt. Svetsa
inte i regn eller vid snéfall. Bér torra isoleran-
de handskar. Fatta inte tag i elektroden med
den oskyddade handen. Bér inga vata eller
skadade handskar. Skydda dig om elektriskt
slag med hjalp av isolering mot arbetsstycket.
Oppna inte k&pan pa anordningen.

b) Risk fran svetsrok: Risk for halsoskador
om svetsrok andas in. Hall inte huvudet dar
roken uppstar. Anvand anordningarna i 6ppna
omraden. Se till att réken leds bort med venti-
lation.

c) Risk fran svetsgnistor: Svetsgnistor kan
orsaka explosion eller brand. Hall brannbara
amnen pa tillrackligt avstand vid svetsning.
Svetsa inte bredvid brannbara &mnen. Svets-
gnistor kan orsaka bréander. Hall en brands-
lackare i narheten och se till ytterligare en
person star i beredskap som vid behov kan
slacka en ev. brand. Svetsa inte trummor eller
liknande slutna behéllare.

d) Risk fran ljusbagstralning: Ljusbagstral-
ning kan orsaka skador pa égonen och
huden. Bar hatt och sékerhetsglaségon. Bér
hérselskydd och se till att skjortkragen ar
uppféalld. Anvénd svetshjalm och passande

filterstorlekar. Skydda hela kroppen.

e) Risk fér elektromagnetiska falt: Svets-
strom genererar elektromagnetiska falt. Far
inte anvandas vid medicinska implantat. Lin-
da aldrig svetsledningen om kroppen. Lagg
samman svetsledningarna.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Elektrodhéllare

Jordkldamma

Installningsvred for svetsstrém
Omkopplare 230 V / 400 V
Kontrollampa fér éverhettning
Kontrollampa for drift

Skala for svetsstrom
Béarhandtag

Hjul

10. Natkabel 400 V

11. Stativben

12. Adapterkabel

13. Svetsskarm

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!
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Svetsapparat
Bérhandtag (8)

Hjul (9)

Stod (11)

Adapterkabel (12)
Monteringsmaterial (a-s)
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Med elsvetsen kan olika metaller svetsas med
hjélp av passande belagda elektroder.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Symboler och tekniska data

EN 60974-1
Europeisk standard fér bagsvetsutrustningar och
svetsstromkallor med begransad belastningsfér-
maga (del 6)

[s]

Symbol fér svetsstromkallor som ar lampliga for
svetsning i miljé med hdgre elektriska risker.

~50 Hz
Vaxelstrdm och dimensioneringsvarde for frek-
vens [Hz]

UO
Nominell tomgéngsspanning [V]

200 A/28V
Maximal svetsstrém och motsvarande standardi-
serad arbetsspanning [A/V]

o
Elektroddiameter [mm]

UZ
Svetsspéanning [V]

I2
Svetsstrém [A]

D>=13-50Hz

Néatingang; Antal faser samt vaxelstrémsymbol
och dimensioneringsvarde for frekvens

U1
Natspanning [V]

1max

Maximalt dimensioneringsvérde for nétstrom [A]
1eff 3 . . ) . .

Effektivt varde fér maximal nétstrom [A]

IP21S
Kapslingsklass

H
Isoleringsklass

X
Inkopplingstid

Natanslutning: .........cccoceevieene 230/400V ~ 50 Hz
Svetsstrom (A) @ .oeeeeeeeeieeeeeee e 60 - 200
Inkopplingstid X:

200 A (400V)

160 A (400V/230V)
115 A (400V/230V)
80A (400V/230V)
60 A (230V)
Tomgangsspanning (V): ...ccceeeeereeeieeneneneens 48
Upptagen effekt: .......ccocceeveennee. 8,8 kVA vid 200 A
SEAKING (A): et 16

Svetstiderna galler vid en omgivningstemperatur
pa 40°C.
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5. Monteringsanvisningar
Se bild 2, 10-20.

5.1 Montera svetsskdrmen (13)
Lagg in ett svetsglas (I) och ett transparent
skyddsglas (m) ovanpa i ramen for skydds-
glas (k) (bild 3).
Tryck in fixeringsstiften (q) fran utsidan i halen
som finns i svetsskédrmens ram (s) (bild 4).
Lagg in ramen fér skyddsglaset (k) inkl.
svetsglas (I) och transparent skyddsglas
(m) i 6ppningen pa insidan av ramen (s) i
svetsskarmen, tryck in fixeringshylsorna (n)
pa fixeringsstiften (q) for skyddsglaset tills de
snépper in. Darmed har ramen f6r skyddsgla-
set (k) fixerats. Det transparenta skyddsglaset
(m) maste ligga pa utsidan (bild 5).
Béj ovankanten av svetsskdarmens ram (s)
inat (bild 6/1) och bdj in ovankantens hérn
(bild 6/2). Boj darefter utsidorna av svetsskar-
mens ram (s) inat (bild 6/3) och fast genom
att trycka samman hérnen vid ovankanten
mot utsidan. Nar fixeringsstiften trycks in
méaste man pa varje sida hora tva tydliga
klickljud (bild 6/4).
Nér svetsskdrmens bada évre horn har fasts
enligt beskrivningen i bild 7, ska skruvarna for
handtaget (p) skjutas in fran utsidan i de tre
halen i svetsskarmen (bild 8).
Vrid runt svetsskérmen och sétt handta-
get (r) pa de tre gangade skruvarna (p) for
handtaget. Skruva samman handtaget (r) pa
svetsskarmen med de tre muttrarna (o) fér
handtaget (bild 9).

6. Natanslutning

Denna svetsapparat kan drivas av saval 230 V
som 400 V markspanning. Stall in avsedd mark-
spanning med vridomkopplaren (4). Félj nedan-
stadende driftsinstruktioner:

Beakta f6ljande instruktioner fér att undvika
brandfara, risk for elektriska stétar eller andra
personskador:
Anvand aldrig svetsen med 400 V markspéan-
ning om den ar installd pa 230 V. Varning!
Brandfaral!
Atskilj svetsen fran strémférsérjningen innan
mérkspéanningen stalls in.
Det ar forbjudet att stélla in méarkspanningen
medan svetsen &r paslagen.
Kontrollera innan svetsen slas pa att mark-
spanningen som har stallts in pa svetsen
stdmmer 6verens med strémférsdrjningen i
elnétet.

Anmaérkning:

Svetsapparaten ar utrustad med en 400V ~ 16
A-CeCon-stickkontakt. Om svetsapparaten ska
drivas med 230 V ~ méste den bifogade adapter-
kabeln nr. 12 anvéndas.

7. Forberedelser infér svetsning

Féast jordklamman (-) (2) direkt pa svetsstycket
eller pa underlaget som svetsstycket befinner sig
pa.

Obs! Se till att det finns direkt kontakt till svetssty-
cket. Undvik darfér lackerade ytor och/eller isole-
rande material. P& elektrodhéllarens ande finns
en specialkldamma som anvands for att kldmma
fast elektroden.

Anvand alltid svetsskarm under svetsning. Denna
skarm skyddar 6gonen mot ljusstralarna fran ljus-
bagen men goér det &nda mojligt att halla svetssty-
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cket under uppsikt (medfdljer ej).

8. Svetsning

Efter att alla elektriska anslutningar for strémfér-
sérjningen samt fér svetsstromkretsen har utférts
kan du ga tillvaga pa féljande satt:

For in elektrodens ej 6verdragna del i elektrodhal-
laren (1) och anslut jordklamman (-) (2) till svets-
stycket. Se till att fullgod elektrisk kontakt finns.
Sla pa svetsen med strémbrytaren (4) och stall

in svetsstrémmen med vredet (3) beroende

pa vilken slags elektrod du vill anvanda. Hall
svetsskarmen framfér ansiktet och dra med elek-
trodspetsen pa samma séatt som om du vill tinda
en tandsticka. Detta &r den béasta metoden for att
tanda ljusbagen.

Testa pa ett provstycke om du har valt ratt elekt-
rod och strémstyrka.

Elektrod (@ mm):.....ccocvniiivnennne Svetsstrom (A)
e 40-80 A
2,5 e 60-110A
312t 80-160 A
G 120-200 A
Obs!

For inte ned elektrodspetsen kort mot arbetssty-
cket. Det finns risk for att skador uppstar och att
det blir svart att tinda ljusbagen.

Sa snart ljusbagen har tants, férsok att anpassa
avstandet till arbetsstycket med hansyn till den
aktuella elektrodens diameter. Hall avstandet
sa konstant som méjligt medan du svetsar. Luta
elektroden i arbetsriktningen med 20-30 grader.

Anvand alltid en tang for att ta bort férbrukade
elektroder eller for att flytta arbetsstycken som
just har svetsats. Tank pa att elektrodhallaren (1)
alltid maste laggas ned i isolerat skick efter att du
har utfért svetsningen.

Du far inte ta bort slagg fran svetsen forran den
har svalnat.

Om du fortsatter att svetsa vid en avbruten svets,
maste slaggen forst tas bort fran ansatsstallet.

9. Overhettningsskydd

Svetsapparaten ar utrustad med ett 6verhett-
ningsskydd som ska skydda svetstransformatorn
mot 6verhettning. Om éverhettningsskyddet I6ser
ut tdnds kontrollampan (5) pa svetsen. Lat da
svetsapparaten svalna under en viss tid.

10. Byta ut nitkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

11. Rengdring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

11.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

11.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.
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11.3 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

12. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

13. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalfrpack-
ningen.
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2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgoérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har ldmnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, dven
utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér gérna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Elektrodhallare, jordklamma

Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer foére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vdnda dig till butiken dar du képte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstéende tillverkare erbjuder képa-
re av nya produkter. Dessa tjénster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian-
sprék som regleras enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten técks av vara garantitjénster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrénsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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H
Vaara! - Hitsauspuikon aiheuttama sahkdisku voi olla tappava

"

[N

Vaara! - Hitsaussavun sisdénhengittdminen voi vaarantaa terveytesi

i

Vaara! - Hitsauskipinét saattavat aiheuttaa rjéhdyksen tai tulipalon

1&%

Vaara! - Valokaaren sateet saattavat vahingoittaa silmié ja haavoittaa ihoa

A

-y

Vaara! - Sdhkdmagneettiset kentat saattavat hairitd sydamentahdistimen toimintaa

YN

Vaara! Sahkoiskun vaara
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Vaara! suljettavaa paidankaulusta. Kayté hitsaajan

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja suojakyparaa ja moitteettomia suodattimia.
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden Kéyta kokovartalosuojausta.

valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tamé kayttdohje / e) Séhkdmagneettisten kenttien aiheuttama
nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api. vaara: Hitsausvirta aikaaansaa sdhkémag-
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat neettisia kenttia. Ala kayta yhdessa laakinnal-
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos listen implanttien kanssa. Al koskaan kierra
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja hitsausjohtoja vartalosi ympérille. Vie hitsaus-
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval- johdot yhteen.

lisuusméaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka

ovat aiheutuneet tmén kayttéohjeen tai turvalli- 2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista. sisilté

. R 2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. Turvallisuusmaéaraykset

1. Elektrodinpidike
2. Maadoitin
Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat 3. Hitsausvirran saatopyora
oheistetusta vihkosesta. 4. Vaihtokytkin 230V /400 V
Vaara! 5. Ylikuumenemisen merkkivalo
Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset ja ohjeet. 6. Kayton merkkilamppu
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei 7. Hitsausvirta-asteikko
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja, 8. Kantokahva
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki 9. Pyorat
turvallisuusméaaréaykset ja ohjeet myéhempéaa 10. Verkkojohto 400 V
tarvetta varten. 11. Tukijalka
12. Sovitinjohto
Turvallisuustiedot: 13. Hitsaussuojus
a) Séhkodiskun vaara: Hitsauspuikon aiheutta-
ma sahkadisku voi olla tappava. Al hitsaa 2.2 Toimituksen sisilté
sateessa tai lumisateessa. Kéyta kuivia Tarkasta téssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
eristyskasineitd. Ala tartu hitsauspuikkoon la, etta tuote on taysimaarainen. Jos osia puuttuu,
paljain kasin. Ala kayta markia tai vahingoit- ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
tuneita késineita. Suojaa itseési sdhkdiskulta yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
eristamalla tydstokappale. Alé avaa laitteen tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
koteloa. vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman
b) Hitsaussavun aiheuttama vaara: Hitsaus- ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
savun sisddnhengittdminen voi vaarantaa takuusuoritustaulukko.
terveytesi. Ald pida paatési savun kohdalla. Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
Kayta laitteita avoimissa tiloissa. Kayta iiman- sesta.
poistolaitetta savun poistamiseen. Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
c) Hitsauskipindiden aiheuttama vaara: Hits- kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
auskipinat saattavat aiheuttaa rajahdyksen Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

tai tulipalon. Pida tulenarat aineet poissa
hitsauksen lahettyvilta. Ala hitsaa tulenarko-
jen aineiden vieressa. Hitsauskipinét voivat
aiheuttaa tulipalon. Huolehdi siité, etta 1a-
histélla on kayttévalmis palosammutin seké
tarkkailija, joka voi kayttaa sita heti. Ala hitsaa
rumpujen tai suljettujen astioiden paalla.
Valokaaren sateiden aiheuttama vaara:
Valokaaren sateet saattavat vahingoittaa
silmi& ja haavoittaa ihoa. Kayta paahinetta ja
suojalaseja. Kayté kuulosuojuksia ja ylés asti

Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!
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Hitsauslaite
Kantokahva (8)

Pyorat (9)

Tukijalka (11)
Sovitinjohto (12)
Asennustarvikkeet (a-s)
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Séhkohitsauslaitteella voidaan hitsata eri metalle-
ja kayttaen vastaavantyyppisia vaippaelektrodeja
(hitsauspuikkoja).

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayttdé
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Symbolit ja tekniset tiedot

EN 60974-1

Eurooppa-standardi rajoitetun kayttéajan v
valokaarihitsaus-laitteita ja hitsausvirranléhteita
varten (osa 6).

[s]

Symboli hitsausvirranlahteille, jotka soveltuvat
kaytettavaksi hitsaamiseen tavallista voimak-
kaammin sahkoisesti vaarannetussa ymparistos-
sa.

~50 Hz
Vaihtovirta ja taajuuden mittausarvo [Hz]

UO
Nimellisjoutokayntijannite [V]

200 A/28 V
Suurin hitsausvirta ja vastaava normitettu tydjan-
nite [A/V]

o
Elektrodin halkaisija [mm]

UZ
hitsausjéannite [V]

I2
Hitsausvirta [A]

D>=13-50Hz

Verkkosiséantulo; vaiheiden lukumaéréa sekéa
vaihtovirtasym boli ja taajuuden mittausarvo

U1
Verkkojénnite [V]

1max

Suurin verkkovirran mittausarvo [A]

|
1eff
Suurimman verkkovirran tehokkuusarvo [A]

IP21S
Suojalaji
H
Eristysluokka
X
Kayttoaika
Verkkoliitdnta: ..........ccoeeveenee. 230/400V ~ 50 Hz
Hitsausvirta (A): ...coocveiiiiieiceeeee 60-200
Kéayttéaika X:
.................................................. 200 A (400V)
160 A (400V/230V)
115 A (400V/230V)
.......................................... 80A (400V/230V)
.................................................. 60 A (230V)
Joutokayntijannite (V): ....cccoooiriiiieiieneeene 48
Tehonotto: ... 8,8 kVA kun 200A
Varoke (A): ..eeeceeeieereeeee e 16

Annetut hitsausajat koskevat ympéristén [amp6-
tilaa 40 °C.

-197 -

Anl_HES_200_SPK7.indb 197

09.09.2015 10:00:03



5. Asennusohje
kts. kuvia 2, 10-20.

5.1 Hitsaussuojuksen asennus (13)
Aseta hitsauslasi (1) ja sen péalle lapinakyva
suojalasi (m) suojalasin kehykseen (k) (kuva
3).
Paina suojalasin (q) kiinnityspuikot ulkopuo-
lelta hitsaussuojuksen kehyksessa (s) oleviin
poranreikiin. (kuva 4)
Aseta suojalasin kehys (k) hitsauslasin (I) ja
lapindkyvéan suojalasin (m) kera sisépuolelta
hitsaussuojuksen kehyksen (s) aukkoihin,
paina suojalasin kiinnitysholkit (n) suojalasin
kiinnitystappeihin (q), kunnes ne lukittuvat
paikalleen ja varmistavat taten suojalasin ke-
hyksen (k). Lapindkyvén suojalasin (m) tulee
olla ulkosivulla. (kuva 5)
Taivuta hitsaussuojuksen kehyksen (s)
ylareuna sisaanpain (kuva 6/1.) ja taita yla-
reunan kulmat sisaén (kuva 6/2.). Taivuta sit-
ten hitsaussuojuksen kehyksen (s) ulkoreunat
sisdanpain (kuva 6/3.) ja yhdista ylareunan
kulmia ja ulkopuolia lujasti yhteen painamalla.
Kultakin sivulta tulee kuulua selva napsahdus
pidiketappien 2 lukittuessa paikalleen (kuva
6/4.)
Kun molemmat hitsaussuojuksen ylakulmat
on liitetty yhteen kuten kuvassa 7 néytetéan,
tyénna pidikekahvan ruuvit (p) ulkopuolelta
hitsaussuojuksessa olevien 3 reian lapi. (kuva
8)
K&anna hitsaussuojus ympari ja vie kahva
(r) pidikekahvan 3 ruuvin (p) kierteiden yli.
Ruuvaa kahva (r) pidikekahvan 3 mutterilla (o)
kiinni hitsaussuojukseen.(kuva 9)

Anl_HES_200_SPK7.indb 198

6. Verkkoliitanta

Tat4 hitsauslaitetta voi k&yttda 230V ja 400 V
nimellisjannitteella. Halutun nimellisjannitteen voit
saataa tméan kayttéohjeen kuvissa (4) esitetylla
kiertokatkaisimella. Noudata alla annettuja ké&yt-
téohjeita:

&
:D33~>= == 16 A

max. 200 A

Noudata seuraavia maarayksia valttaaksesi tuli-
palon, séahkdiskun tai tapaturmien vaaran:
Ala koskaan kayté laitetta 400 voltin nimellis-
jannitteelld, kun se on sdadetty arvoon
230 V. Varo: tulipalon vaara!
Erota laite séhkdverkosta, ennen kuin sdédéat
nimellisjannitteen.
Nimellisjannitteen sdddén muuttaminen
hitsauslaitteen kaytén aikana on kielletty.
Varmista ennen hitsauslaitteen kaytt6a, etta
laitteen sdédetty nimellisjannite vastaa
sahkdnlahteen antamaa jannitetta.

Huomautus:

Hitsauslaite on varustettu 400 V ~ 16 A-CeCon-
pistokkeella. Jos hitsauslaitetta halutaan kayttaa
230V vaihtovirralla, niin tissa tulee kayttda muka-
na toimitettua sovitinjohtoa nro 12.

7. Hitsauksen valmistelu

Maadoitin (-) (2) liitetd&n suoraan hitsauskappa-
leeseen tai siihen alustaan, jolle hitsauskappale
on asetettu.

Huomio, huolehdi siité, etta hitsauskappaleeseen
on valitdn kontakti. Valta sen vuoksi maalattuja
pintoja ja/tai eristysaineita. Elektrodinpidikkeen
johdon pé&éssé on erikoispinne, johon kiinnite-
taan elektrodi. Hitsaussuojakilpea tulee kayttaa
aina hitsattaessa. Se suojaa silmia valokaaresta
lahtevalta valosateilylté ja sallii kuitenkin tarkan
katseyhteyden hitsattavaan osaan (ei kuulu toi-
mitukseen).
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8. Hitsaus

Kun olet suorittanut kaikki sahkéliitdnnat virransy-
6ttda sekd hitsausvirtapiiria varten, voit menetella
seuraavasti:

Tyénna elektrodin vaipaton paé elektrodinpidik-
keeseen (1) ja liitd maadoitin (-) (2) hitsauskap-
paleeseen. Huolehdi siitd, ettd sdhkdkontakti on
hyva ja kestava.

Kéaynnista laite kytkimesta (4) ja séadé hitsausvir-
ta kasipyoralla (3). Tama maaraytyy sen elektro-
din mukaan, jota halutaan kayttaa. Pida suojakil-
peé kasvojesi edessa ja hiero elektrodin karkea
hitsattavaan kappaleeseen niin, etté suorittamasi
liike on kuin tulitikun sytytysraapaisu. Tama on
paras menettely valokaaren sytyttdémiseksi.
Kokeile koekappaleeseen, oletko valinnut oikean
elektrodin ja virran vahvuuden.

Elektrodi @ (mm)..

B I TS 40-80 A
2,5 e 60-110A
3,2 s 80-160 A
Qoo 120-200 A
Huomio!

Ala koputtele tydkappaletta elektrodilla, tasta voi
aiheutua vahinkoja, jotka vaikeuttavat valokaaren
syttymista. Heti kun valokaari on syttynyt, yrita sé-
ilyttaa tydkappaleeseen kaytetyn elektrodin lapi-
mittaa vastaava vélimatka. Véalimatkan tulisi pysya
mahdollisimman samana hitsaustyén aikana.
Elektrodin kulman tulisi olla 20/30° tydsuuntaan.

Kéyta aina pihtejé loppuun kaytettyjen elektrodien
poistamiseksi tai juuri hitsattujen kappaleiden
liikuttamiseksi. Muista, etté elektrodien pidikkeet
(1) tulee aina laskea pois erilleen tydn suorittami-
sen jalkeen.

Kuonan saa poistaa saumasta vasta kappaleen
jaahdyttya.

Jos hitsausta jatketaan siitd kohdasta, missa
hitsaussauma on keskeytetty, tulee ensin poistaa
kuona litoskohdasta.

9. Ylikuumenemissuoja

Hitsauslaite on varustettu ylikuumenemissuojalla,
joka suojaa hitsausmuunninta ylikuumenemiselta.
Jos ylikuumenemissuojan on tarkoitus toimia, niin
laitteessa oleva merkkilamppu (5) palaa. Anna
hitsauslaitteen jaéhtya jonkin aikaa.

10. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hdnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

11. Puhdistus, huolto ja
varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

11.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite s&annéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

11.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

11.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info
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12. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

13. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta séhkotydkalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympaéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

- 201 -
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Elektrodinpidike, massapihdit

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa téta toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tima laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttéen tdsséa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat méaéréaykset:

1. Nama takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi-
en laitteidensa ostajille lakimaaréisen takuun liséksi. Ne eivét vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityblais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. TAmé& koskee myds paikan p&alla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme td&maén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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H
Oht! - Elektrild6k keevituselektroodilt vdib olla surmav

"

[N

Oht! - Keevitussuitsu sissehingamine voib kahjustada teie tervist

i

Oht! - Keevitussddemed vdivad pohjustada plahvatuse voi tulekahju

1&%

Oht! - Valguskaare kiired vdivad kahjustada silmi ja vigastada nahka

A

-y

Oht! - Elektromagnetilised véljad véivad siidamestimulaatori toimimist hairida

/N

Oht! Elektril66gi oht

-204 -

Anl_HES_200_SPK7.indb 204 09.09.2015 10:00:04



Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kéesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pohjus-
tada elektrilo6gi, poletuse ja/vai raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Turvadetailid:

a) Elektrilo6gi oht: elektrilddk keevituselektroo-
dilt vib olla surmav. Arge keevitage vihma v5i
lume korral. Kandke kuivi isolatsioonikindaid.
Arge puutuge elektroodi paljaste kitega. Arge
kandke mérgi voi kahjustada saanud kindaid.
Kaitske end elektril6dgi eest isolatsiooniga
materjali suhtes. Arge avage seadise korpust.

b) Ohtlik keevitussuits: keevitussuitsu sis-
sehingamine voib kahjustada teie tervist.
Arge hoidke pead suitsu sees. Kasutage
seadiseid lahtistes piirkondades. Kasutage
suitsu eemaldamiseks ventilatsiooni.

c) Ohtlikud keevitussddemed: keevitussé-
demed voivad pdhjustada plahvatuse voi
tulekahju. Hoidke kergsuttivad materjalid kee-
vitusest eemal. Arge keevitage pdlevate ma-
terjalide lAheduses. Keevitussddemed voivad
pdhjustada tulekahju. LAheduses peab olema
valmis tulekustuti ja jarelevaataja, kes seda
kohe kasutada oskab. Arge keevitage trumlite
vOi mistahes suletud mahutite peal.

d) Ohtlikud valguskaare kiired: valguskaare
kiired voivad kahjustada silmi ja vigastada
nahka. Kandke mitsi ja kaitseprille. Kandke
kuulmiskaitset ja kdrgelt suletavat sargikraed.
Kandke keevitaja kaitsekiivrit ja dige suuruse-
ga filtrit. Kandke téielikku kehakaitset.

e) Ohtlikud elektromagnetilised véljad: kee-
vitusvool tekitab elektromagnetilisi valju. Arge

kasutage koos meditsiiniliste implantaatidega.

Arge keerake keevitusjuhtmeid keha imber.
Viige keevitusjuhtmed kokku.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Elektroodihoidik
Maandusklamber
Keevitusvoolu seadeketas
Laliti 230V / 400V
Ulekuumenemise margutuli
T6dreziimi méargulamp
Keevitusvoolu skaala
Kandesang

Rattad

10. Toitekaabel 400 V

11. Tugijalg

12. Adapteriga kaabel

13. Keevitusmask

©CoNOOh~WN =

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 tdépaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend v6imalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Keevitusaparaat
Kandesang (8)

Rattad (9)

Tugijalg (11)

Adapteriga kaabel (12)
Paigaldusvahendid (a-s)
Originaalkasutusjuhend

-205-

Anl_HES_200_SPK7.indb 205

09.09.2015 10:00:04



Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Elektrilise keevitusseadmega saab keevitada me-
talle, kasutades vastavaid kattega elektroode.

Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi toostuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Simbolid ja tehnilised andmed

EN 60974-1
Euroopa standard piiratud koormatavusega kaar-
keevitusseadmete ja toiteallikate kohta (Osa 6)

[s]

Kdrgendatud elektrilise ohuga keskkonnas keevit-
amiseks sobivate toiteallikate simbol.

~50 Hz
Vahelduvvool ja sageduse nimivaartus [Hz]

U

0

Tuhijooksu nimipinge [V]

200A/28V
Maksimaalne keevitusvool ja vastav normitud
téopinge [A/V]

(%]
Elektroodide 1&abimdot [mm]

U2
Keevituspinge [V]

I2
Keevitusvool (A)

D ==13-50Hz

vorgusisend, faaside arv ning vahelduvvoolu
sumbol ja sageduse nimivaéartus

U1
Vérgupinge [V]

1max

Vérguvoolu suurim nimivaértus [A]

1eff
Suurima vorguvoolu efektiivvaéartus [A]

IP21S

Kaitseklass

H

Isolatsiooniklass

X

Tddaeg

Vorgutoide: .......cccoecveeieeinenne. 230 V/400 ~ 50 Hz
Keevitusvool: ........cccceeeeeeeieciiiieeeeen, 60-200 A
Tdbaeg X:

B0 ettt 200 A (400V)
7% 160 A (400V/230V)
15% 115 A (400V/230V)
B0% e 80A (400V/230V)
B0% urreeeeiee e 60 A (230V)
TUhIjOOKSUPINGE: ... 48V
Voimsustarve: .......cccoceeeeeeeeeeeeennnn. 8,8 kVA 220 A
KaitSe (A): eeeeeeiiee e 16

Keevitusajad kehtivad umbritseva keskkonna
temperatuuri 40 °C juures.

5. Kokkupanemisjuhend
Vt jooniseid 2, 10-20.

5.1 Keevitusmaski (13) kokkupanemine
Pange keevitusklaas (1) ja selle peale labi-
paistev kaitseklaas (m) kaitseklaasi raami (k)
(joonis 3).

Suruge kaitseklaasi kinnitusnagad (q) val-
jaspool keevitusmaski raami (s) avadesse.
(joonis 4)

Kaitseklaasi raami (k) kinnitamiseks asetage
kaitseklaasi raam (s) koos keevitusklaasi (1)
ja labipaistva kaitseklaasiga (m) seestpoolt
keevitusmaski raami (s) avasse, suruge
kaitseklaasi kinnituspesad (n) kaitseklaasi
kinnitusnagadele (q), kuni need fikseeruvad.
Léabipaistev kaitseklaas (m) peab olema val-
jaspool. (joonis 5)

- 206 -

Anl_HES_200_SPK7.indb 206

09.09.2015 10:00:04



Painutage keevitusmaski raami (s) Glemine
serv sissepoole (joonis 6/1) ja keerake Ule-
mise serva nurgad kahekorra (joonis 6/2).
Seejarel painutage keevitusmaski raami

(s) valiskuljed sissepoole (joonis 6/3) ning
Uhendage Ulemise serva nurgad ja valiskiljed
tugeva kokkusurumisega. Iga kilje kinnitus-
nagade fikseerumisel peab olema kuulda
kaks selget kldpsatust (joonis 6/4).

Kui keevitusmaski mélemad tlemised nurgad
on Uhendatud (nagu joonisel 7 on kujutatud),
pange kaepideme kruvid (p) véaljastpoolt 1&bi
kolme keevitusmaski augu. (joonis 8)

Keerake keevitusmask Umber ja pange kéepi-
de (r) kolme k&epidemekruvi (p) keerme otsa.
Keerake kaepide (r) kolme kdepidememutriga
(o) keevitusmaski kuilge kinni. (joonis 9)

6. Vorguiihendus

Selle keevitusaparaadiga voib té6tada 230V ja
400 V nimipingega. P66rdllliti (4) abil saab seade
soovitud nimipinge. Jargige alltoodud kéasitsemis-
juhiseid:

A I2

max. 200 A
:D > == 16A
3~

Pange tahele jargmisi juhiseid, et valtida inimvi-
gastuste, tulekahju- vai elektrilbégiohtu:
Arge kasutage seadet kunagi 400 V nimipin-
gega, kui seade on reguleeritud 230 voldile.
Ettevaatust: tulekahjuoht!
Uhendage seade enne nimipinge reguleeri-
mist vooluvérgust lahti.
Nimipinget ei tohi reguleerida siis, kui keevi-
tusaparaat toé6tab.
Enne keevitusaparaadiga t66tamist kont-
rollige, kas seadmel reguleeritud nimipinge
vastab vooluallikale.

Mérkus:

Keevitusaparaat on varustatud 400V~16 A-Ce-
Con-pistikuga. Kui keevitusaparaadiga t66tatakse
230V pingegda, tuleb kasutada kaasasolevat ad-
apteriga kaablit nr 12.

7. Ettevalmistused keevitamiseks

Maandusklamber (-)(2) kinnitatakse otse keevita-
tava detaili voi aluse kiilge, millel keevitatav detail
on.

Pange tahele, et sel oleks keevitatava detailiga
otsene kontakt. Sellepérast valtige varvitud pindu
ja/ voiisoleermaterjale. Elektroodihoidiku kaabli
otsas on spetsiaalklamber elektroodi kinnitami-
seks.

Keevitamise ajal tuleb alati keevitusmaski ka-
sutada. See kaitseb silmi elektrikaarest tuleva
valguskiirguse eest ja vdimaldab siiski tapselt
keevitatavat detaili ndha (Ei ole kaasas).

8. Keevitamine

Kui olete Gihendanud koik toite- ja keevitusvoolua-
helad, voite toimida jargnevalt:

Pange elektroodi katteta ots elektroodihoidikusse
(1) ja thendage maandusklamber (-)(2) keevita-
tava detailiga.

Hoolitsege seejuures selle eest, et tekiks korralik
elektriline kontakt.

Lulitage seade lulitist (4) sisse ja seadke seade-
kettaga (3) keevitusvool. Vastavalt elektroodile,
mida kasutatakse.

Hoidke néokaitset n&o ees ja hodruge elektroodi
otsa keevitatava detaili vastu, tehes selliseid liigu-
tusi nagu tuletiku stiitamisel. See on elektrikaare
stltamiseks parim moodus.

Katsetage proovitikil, kas olete dige elektroodi ja
voolutugevuse valinud.

Elektroodi @ (mm)
2....

Tahelepanu!

Arge toksige elektroodiga téddeldava detaili vas-
tu, see voib pohjustada kahjustusi ja raskendada
elektrikaare suttimist.

Kohe kui elektrikaar on suttinud, putdke hoida
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téodeldavast detailist vahemaad, mis vastab ka-
sutatava elektroodi I&bimoddule. Keevitamise ajal
peaks vahemaa jadma voimalikult konstantseks.
Elektroodi kalle tddsuunas peaks olema 20/30
kraadi.

Kasutage arakasutatud elektroodi eemaldami-
seks ja just keevitatud detaili ligutamiseks alati
tange. Arvestage sellega, et elektroodihoidik (1)
tuleb parast keevitamist alati eraldi panna.

Rabu voib keevituskohalt eemaldada alles parast
jahtumist.

Kui keevitamist jatkatakse katkestatud keevi-
tuskohast, tuleb kdigepealt jatkukohalt rabu
eemaldada.

9. Ulekuumenemiskaitse

Keevitusaparaat on varustatud ulekuumenemis-
kaitsega, mis kaitseb keevitustrafot Glekuume-
nemise eest. Kui tlekuumenemiskaitse peaks
rakenduma, sittib seadmel méargulamp (5). Laske
keevitusaparaadil monda aega jahtuda.

10. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal v6i teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

11. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

11.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse

suurendab elektril66gi saamise ohtu.

11.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
Osi.

11.3 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbbh.info.

12. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
uhtki kogumiskohta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

13. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipAdsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

- 208 -

Anl_HES_200_SPK7.indb 208 09.09.2015 10:00:04



2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte Idppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave

Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-
monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naéide

Kuluosad* Elektroodihoidik, massitangid

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mérki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

® Kas seade on tdé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil voi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused reguleerivad tdiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud
tootja lubab oma uute seadmete ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puu-
duta Teie seaduslikke garantiinbudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdéonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tGttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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LV
H
Bistami! - MetinaSanas elektroda elektriskais trieciens var but navéjoss

"

[N

Bistami! - MetinaSanas dumu ieelpoSana var nodarit kaitéjumu veselibai

)il

(M

)

Bistami! - MetinaSanas dzirksteles var izraisit spradzienu vai ugunsgréku

14%

Bistami! - Loka metinaSanas stari var radit acu bojajumus un traumét adu

A

-y

Bistami! - Elektromagnétiskie lauki var traucét kardiostimulatoru darbibu

/N

Bistami! Apdraudejums ar elektrisko triecienu
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus droSibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot drosibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Drosibas elementi

a) Apdraudéjums ar elektrisko triecienu:
metinaSanas elektroda elektriskais trieci-
ens var but navejoss. Nemetiniet lietus vai
snig8anas laika. Lietojiet sausus, izolgéjoSus
cimdus. Nesatveriet elektrodu kailam rokam.
Nelietojiet slapjus vai bojatus cimdus.
Aizsargajiet sevi pret elektrisko triecienu ar
izolaciju attieciba pret darba detalu. Neatve-
riet iekartas vaku.

b) Apdraudéjums ar metinasanas dumiem:
metinaSanas dimu ieelpo$ana var nodarit
kaitéjumu veselibai. Neturiet galvu diimos.
Lietojiet iekartas atvértas zonas. Dumu
izvadi$anai lietojiet ventilaciju.

c) Apdraudéjums ar metinasanas
dzirkstelem: metinaSanas dzirksteles
var izraisit spradzienu vai ugunsgréku.
Metinasanas vietas tuvuma nedrikst at-
rasties uzliesmojosas vielas. Nemetiniet
blakus uzliesmojosam vielam. Metinadanas
dzirksteles var izraisit ugunsgréku. Tuvuma
jabut sagatavotam ugunsdzésibas aparatam
un noverotajam, kur$ to nekaveéjoties var
izmantot. Nemetiniet uz bunkuriem vai citam
slégtam tvertném.

d) Apdraudéjums ar loka metinasanas sta-
riem: loka metinasanas stari var radit acu

bojajumus un traumét adu. Lietojiet cepuri un
aizsargbrilles. Lietojiet trokdnu slapésanas
austinas un apgérbu ar augstu, noslégtu
apkakli. Lietojiet metinaSanas aizsargkiveri
un nevainojama izméra filtrus. Lietojiet pilnigu
kermena aizsardzibu.

e) Apdraudejums ar elektromagnétiskajiem
laukiem: metinaSanas strava rada
elektromagnétiskos laukus. Nelietojiet kopa ar
mediciniskajiem implantatiem. Nekad netiniet
metina8anas vadus ap kermeni. Ar savilcéju
sasieniet kopa metinasanas vadus.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. attels)
Elektroda turéetajs
Zemésanas spaile
MetinaSanas stravas reguléSanas disks
Parslédzejs (230 V/400 V)
Parkar8anas kontrollampina
Darba kontrollampina
Metinadanas stravas skala
Rokturis parnésasanai
Riteni

10. Tikla vads (400 V)

11. Balsta kaja

12. Adaptera kabelis

13. Metinasanas aizsargs

©CoNo>Gh~LND =

2.2 Piegades komplekts
Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalpoSanu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.
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Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav nori$anas un nosmaksanas
risks!

Metinasanas ierice

Rokturis parnésasanai (8)
Riteni (9)

Balsta kaja (11)

Adaptera kabelis (12)
Montazas materials (a-s)
Originala lietoSanas instrukcija
Dro&ibas noradijumi

3. Merkim atbilstoSa lietoSana

Ar elektrometinasanas ierici var metinat dazadus
materialus, izmantojot atbilstigus segtos elektro-
dus.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto$ana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ar1 tamlidzigos papilddarbos.

4. Simboli un tehniskie dati

EN 60974-1
Eiropas standarts ,LokmetinaSanas iekartas.
6. dala: lekartas ar ierobezotam funkcijam”

[s]

Simbols apzimé metinasanas stravas avotus, kas
pieméroti metinaSanai vide ar paaugstinatu elekt-
risko bistamibu!

~50 Hz
Mainstrava un frekvences apréekinata vértiba [Hz]

U

0
Nominalais tuk$gaitas spriegums [V]

200A/28 V
Maksimala metinasanas strava un atbilstigs
normétais darba spriegums [A/V]

o
Elektroda diametrs [mm]

UZ
Metinadanas spriegums [V]

2
Metinadanas strava [A]

D>=13-50Hz

Elektrotikla ieeja; fazu skaits, ka art mainstravas
simbols un frekvences aprékinata vértiba

U1
Elektrotikla spriegums [V]

1max
Elektrotikla stravas lielaka aprekinata vértiba [A]

I1e|‘|
Lielakas elektrotikla stravas faktiska vértiba [A]

IP21S
Aizsardzibas pakape

H
I1zolacijas klase

X
leslégsanas ilgums

lerice ir aizsargata pret radio traucéjumiem
saskana ar EK Direktivu Nr. 2004/108/EK.

Tikla pieslégums: ................ 230 V/400V ~ 50 Hz
MetinaSanas strava: ..........ccccvevevvreenens 60 -200
leslégSanas ilgums X:
B %0ttt 200 A (400V)
T Yo e 160 A (400V/230V)
15 % e 115 A (400V/230V)
80A (400V/230V)
................................................. 57 A (230V)
Tuk$gaitas spriegums (V) .....ooceeeveeiiennennienns 48
Jaudas patérins: .........ccoceeneee. 8,8 kVA pie 220 A
DroSinatajs (A): ...eeveeeeeeerieeeenee e 16

Metinasanas laiks ir noradits darbam 40°C
apkartéjas vides temperatira.
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5. Montazas instrukcija
Skat. 2., 10.-20. attélu.

5.1. Metinasanas aizsarga (13) montaza

Metinasanas stiklu (I) un tam virst eso$o
caurspidigo aizsargstiklu (m) ievietojiet aiz-
sargstikla ramt (k) (3. attéls).

Aizsargstikla aiztures tapas (q) iespiediet
metinaSanas aizsarga ramja (s) aréjos urbu-
mos (4. attéls).

Aizsargstikla rami (k) ar metinaSanas stiklu
(I) un caurspidigo aizsargstiklu (m) ievietojiet
metinadanas aizsarga ramja (s) padzilinajuma
no iekSpuses, aizsargstikla turétajieliktnus (n)
spiediet uz aizsargstikla aiztures tapam (q),
[1dz tie nofikséjas, lai nostiprinatu aizsargsti-
kla rami (k). Caurspidigajam aizsargstiklam
(m) ir jaatrodas arpuse (5. attéls).
MetinaSanas aizsarga ramja (s) augSmalu
lociet uz iekSu (6./1. attéls) un ielociet
augSmalas stirus (6./2. attéls). Tagad
metinaSanas aizsarga ramja (s) armalas
lociet uz iekSu (6./3. attéls) un augSmalas
stlrus savienojiet ar armalam, stipri saspiezot
tos sava starpa. Nofikséjot aiztures tapas,
katra puse ir jasadzird 2 skaidri klikski (6./4.
attéls).

Ja metinadanas aizsarga abi aug$éjie sturi

ir savienoti atbilstosi tam, ka ir paradits

7. attéla, roktura skrives (p) no arpuses ievi-
etojiet metinasanas aizsarga 3 caurumos (8.
attéls).

Apgrieziet otradi metinaSanas aizsar-

gu un uzvirziet rokturi (r) uz 3. roktura
skravju (p) vitnes. Rokturi (r) pieskravéjiet
pie metinasanas aizsarga ar 3. roktura
uzgriezniem (0) (9. attéls).

6. Tikla pieslegums

So metinasanas ierici var lietot ar 230 V un 400
V lielu nominalo spriegumu. Ar attéloto grozamo
slédzi (4) var noregulét nepiecieSamo nominalo
spriegumu. Ludzam ievérot turpmak noraditos
lieto§anas noteikumus:

W 2 max. 200 A
:D I>= -+==16A
3.

levérojiet §adus noradijumus, lai izvairttos no
ugunsgréka, elektroSoka vai cilvéku savaino$anas
riska:
Nekad nelietojiet ierici ar 400 V lielu nominalo
spriegumu, ja ierice ir iestatita lietoSanai ar
230V spriegumu. Uzmanibu! Ugunsgréka
bistamiba!
Pirms nominala sprieguma regulé$anas atvi-
enojiet ierici no elektrotikla.
Nominala sprieguma regulé$ana
metinaSanas ierices darbibas laika ir aizlieg-
ta.
Pirms metinaSanas ierices lietoSanas
nodroSiniet, lai noregulétais ierices
nominalais spriegums atbilstu stravas avota
nominalajam spriegumam.

Piezime:

Metinasanas ierice ir aprikota ar 400V~16 A Ce-
Con kontaktdaksu. Ja metina$anas ierice ir jalieto
ar 230 V~ spriegumu, ir jaizmanto klatpievienotais
adaptera kabelis Nr. 12.
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7. SagatavoSanas metinasanas
darbiem

Zeméjuma spaili (-) (2) nostiprina tiesi uz
metinamas detalas vai uz paliktna, uz kura novie-
tota metinama detala.

Uzmanibu, gadajiet, lai tai butu tieSs kontakts ar
metinamo detalu. Tadeél izvairieties no lakotam
virsmam un/vai izolacijas materialiem. Elektroda
turétaja kabela gala ir ipasa spaile, kas paredzéta
elektroda iespiléSanai.

Metina$anas laika vienmér jaizmanto metinataja
sejas aizsargs. Tas aizsarga acis pret elektriska
loka izvadito gaismas starojumu un tomeér
nodrosina metinamas detalas skaidru redzamibu.

8. Metinasana

Péc tam, kad esat saslégusi visus elektroapgades
un metinaSanas stravas kédes elektriskos sa-
vienojumus, varat rikoties sekojosi: levadiet
elektroda nesegto galu elektroda turétaja (1) un
zeméjuma spaili (-) (2) savienojiet ar metinamo
detalu.

Turklat ieverojiet, lai tai butu labs elektriskais
kontakts. Ar slédzi (4) ieslédziet aparatu un
noreguléjiet metinadanas stravu ar rokriteni (3).
Atkariba no elektroda, kadu gribat izmantot.
Turiet sejas priek3a metinataja sejas aizsar-

gu un parivéjiet elektroda galu uz metinamas
detalas, izpildot kustibu, kas lidziga sérkocina
aizdedzina$anai. Ta ir vislabaka metode, lai
aizdedzinatu elektrisko loku. Izméginiet uz parau-
ga, vai esat izvélejudies pareizo elektrodu un
stravas stiprumu.

Elektroda @ (mm)

Uzmanibu!

Neklaudziniet ar elektrodu pa detalu, tada veida
var rasties bojajums un var tikt apgrutinata
elektriska loka aizdedzinasana.

Kolidz elektriskais loks ir aizdedzies, méginiet
ieturét atstatumu [1dz detalai, kas atbilstu
izmantojama elektroda diametram. Metinasanas
laika atstatumam vajadzétu saglabaties péc
iespéjas nemainigam. Elektroda slipumam darba
virziena vajadzéetu but 20/30 gradu lielam.

Izlietoto elektrodu iznemsanai vai tikko
sametinato detalu kustinaSanai vienmér izman-
tojiet knaibles. Ludzu, nemiet véra to, ka péc
metinaSanas elektroda turétajs (1) vienmer
janovieto izoléta veida. lzdedzus drikst nonemt

no Suves tikai péc atdziSanas. Ja jaturpina
partrauktas metinatas Suves metinasana, vis-
pirms no Suves atkartota sakuma vietas ir janovac
izdedzi.

9. Aizsardziba pret parkarSanu

Metinadanas aparats ir aprikots ar aizsardzibu
pret parkarSanu, kas pasarga metinasanas
transformatoru no parkarsanas. Ja nostrada
aizsardziba pret parkar8anu, uz aparata iedegas
kontrollampina (5). Laujiet metinaSanas aparatam
kadu laiku atdzist.

10. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja Sis ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstoSi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

11. TiriSana, apkope un rezerves
dalu pasitiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiri8anas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

11.1 Tirisana
Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.
lerici ieteicams tirtt tulit péc katras lietoSanas.
Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
lTdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekspusé neieklatu adens. Udens
ieklusana elektroierice palielina elektroSoka
risku.
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11.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram batu javeic apkope.

11.3 Rezerves dalu pasitiSana
Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

ierices tips;

ierices preces numurs;

ierices identifikacijas numurs;

nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

12. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodroSinatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savakSanas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

13. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatira ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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2

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosititu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipadniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros Tpasuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto
ierici aja gadijuma var nodot arT atpakalpienems$anas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatisana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradta garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Elektroda turétajs, zeméjuma knaibles

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ar1 jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet $o nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZélojam un ludzam Jus vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs
apnemas veikt savu jauno iericu pircéjiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas
garantijas prasibas 81 garantija neskar. Masu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadél garantijas ligums nav spéka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ar lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéro$anas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radus$ies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemée);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termins netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiiesniegtu garantijas prasibu, lidzam registrét bojato ierici $ada adresé: www.isc-gmbh.info.

Ja ierices defekts ir attiecinams uz musu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalposanu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus! - Suvirinimo elektrody sukeltas elektros smugis gali bati mirtinas

"

[N

Pavojus! - |kvépti suvirinimo dimai gali bati pavojingi Jusy sveikatai

i

(M

Pavojus! - Elektros lanko spinduliai gali pakenkti akims ir odai

14%

Pavojus! - Suvirinimo kibirkStys gali sukelti sprogima arba gaisrg

A

-y

Pavojus! - Elektromagnetiniai laukai gali sutrikdyti Sirdies stimuliatoriaus funkcionavima

/N

Pavojus! Elektros smugio pavojus
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Apsauginés detalés:

a) Elektros smigio pavojus: Suvirinimo
elektrody sukeltas elektros smugis gali bati
mirtinas. Nevirinkite lyjant arba sningant.
Muavékite sausas izoliuojancias pirstines.
Neimkite elektrody nuogomis rankomis.
Nemauvékite drégny arba paZzeisty pirstiniy.
Saugokités nuo elektros smugio izoliuodami
ruoSinj. Neatidarykite jrenginio korpuso.
Suvirinimo damy keliama grésmé: |kvépti
suvirinimo dimai gali bati pavojingi sveikatai.
Nelaikykite link dumy palenktos galvos. At-
virose srityse naudokite jrangas. Naudokite
ventiliacijos sistemg dumams pas3alinti.
Suvirinimo kibirkséiy keliama grésmé: Su-
virinimo kibirkStys gali sukelti sprogimg arba
gaisra. IS suvirinimo vietos patraukite degias
medziagas. Nevirinkite Salia degiy medziagy.
Suvirinimo kibirk&tys gali sukelti gaisrg. Ne-
toliese pasidékite gesintuva ir pasikvieskite
stebintj asmenj, kuris kilusj gaisrg galéty
nedelsiant uzgesinti gesintuvu. Nevirinkite
blgnuose ar kitose uzdarose talpose.
Elektros lanko spinduliy keliama grésmeé:
Elektros lanko spinduliai gali pakenkti akims
ir odai. Dévékite skrybéle ir naudokite ap-
sauginius akinius. Naudokite apsaugg nuo
triuk8mo ir dévékite marskinius su aukstai
uzsegta apykakle. Uzsidékite suvirintojy
Salma ir naudokite nepriekaistingo dydzio

b)

c)

d)

filtrus. Naudokite pilng galvos apsaugs.

e) Elektromagnetinio lauko keliama grésmeé:
Suvirinimo srové sukuria elektromagnetinj
laukg. Negalima dirbti turint medicininiy
implanty. Suvirinimo laidy niekada neapsivy-
niokite aplink save. Suvirinimo laidus laikykite
vienoje vietoje.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso aprasymas (1 pav.)
Elektrody laikiklis

Masés gnybtas

Suvirinimo sroveés reguliatorius
Perjungiklis 230 V / 400 V
Kontroliné perkaitimo lemputé
Kontroliné eksploatavimo lemputé
Suvirinimo srovés skalé
Laikymo rankena

Ratai

10. 400V tinklo kabelis

11. Stovéjimo atrama

12. Adapterio kabelis

13. Suvirinimo gaubtas

©CoNOOh~WN =

2.2 Tiekimo apimtis
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
prasome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateikta garantiniy paslaugy
lentele.
Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.
Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).
Patikrinkite, ar viskas pristatyta.
Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.
Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!
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Suvirinimo prietaisas
Suvirinimo prietaisas

Nesimo rankena (8)

Ratukai (9)

Stovéjimo atrama (11)
Adapterio kabelis (12)
Montavimo medziaga (a-s)
Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Naudojant tam tikrus dengtus elektrodus, elektri-
niu suvirinimo prietaisu gali buti virinamas jvairus
metalas.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt;.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Simboliai ir techniniai duomenys

EN 60974-1

Europos standartas dél lankinio suvirinimo
jrenginiy ir ribotos santykinés darbo trukmés suvi-
rinimo srovés Saltiniy (6 dalis).

[s]

Suvirinimo srovés $altiniy, skirty virinti didesnio
elektros pavojaus aplinkoje, simbolis.

~50 Hz
Kintamoiji srové ir daznio [Hz] matavimo verté

U

0
Vardiné tuséiosios eigos jtampa [V]

200A/28V
Didziausia suvirinimo sroveé ir atitinkama
nustatytoji darbiné jtampa [A/V]

o
Elektrodo skersmuo [mm]

UZ
Suvirinimo jtampa [V]

|
2
Suvirinimo srové [A]

D>=13-50Hz

Tinklo jvadas; faziy skaicius, kintamosios srovés
simbolis ir daznio matavimo verté

U1
Tinklo jtampa [V]

1max

DidZiausia tinklo jtampos [A] matavimo verté
1eff

Efektyvioji didZiausios tinklo srovés [A] verté

IP21S
Apsaugos tipas

H
I1zoliacijos klasé

X
Jjungimo trukmé

Pagal EB direktyvg 2004/108/EEB prietaisas yra
apsaugotas nuo radijo rySio poveikio.

Tinklo jtampa: ......c.coeveeneee. 230V/400V ~ 50 Hz
SuVvirinimo SIOVE: .......coeeeenerierieeene 60-200 A
Jjungimo trukméX:
5 %0ttt 200 A (400V)
...160 A (400V /230V)
115 A (400V /230V)
..................................... 80 A (400V/230V)
................................................. 60 A (230V)
TuSciosios eigos jftampa: ......cccccevceeereennenne 48V
Galingumas: .........ccoeeeeneeenne 8,8 kVA esant 200 A
Saugiklis (A): ceoeeeeeeieeee e 16

Suvirinimo laikas galioja, kai aplinkos temperatira
40 °C.
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5. Montavimo instrukcija 6. Jjungimas j tinkla:

Zr. 2 pav. 10-20. §j suvirinimo prietaisg galima naudoti esant 230
Vir 400V tinklo jtampai. Norima jtampa pasi-
5.1 Suvirinimo gaubto surinkimas (13) renkama pavaizduotu sukamuoju jungikliu (4).
Suvirinimo stiklg (1) jstatykite j apsauginio Vadovaukités toliau pateiktais valdymo nurody-
stiklo (k) réma ant jo uzdedant skaidry mais:

apsauginj stiklg (m) (3 pav.).
Apsauginio stiklo (q) laikymo kaiS€ius jkiSkite

j suvirinimo gaubto rémo (s) iSoréje esandias \F—
kiaurymes. (4 pav.)
Apsauginio stiklo (k) su suvirinimo stiklu SE 2 max.200 A
(1) ir skaidriu apsauginiu stiklu (m) réma i8

vidaus jstatykite j suvirinimo gaubto rémag

(s). Kad apsauginio stiklo rémas (k) tvirtai

laikytysi, apsauginio stiklo laikymo jvores (n) :D a>= —— 16 A
uzspauskite ant laikymo kais¢iy (q), kad jos 3

uzsifiksuoty. Skaidrus apsauginis stiklas (m) ~

turi bati iSoréje. (5 pav.)

VirSutinj suvirinimo gaubto rémo (s) krasta

uzlenkite j vidy (6 / 1 pav.) ir jo krastus Norédami iSvengti gaisro, elektros smigio arba
uzlankstykite (6 / 2 pav.). Dabar j vidy asmeny suzalojimy, laikykités Siy nurodymuy:
uZlenkite iorines suvirinimo gaubto rémo Niekada neeksploatuokite prietaiso 400 V
(s) puses (6 / 3 pav.) ir jas sujunkite tvirtai nominaligja jtampa, jei jis nustatytas ties 230
suspaudziant i$orinio krasto kampus ir V. Atsargiai: Gaisro pavojus!

iSorines puses. Kiekvienoje puséje turi aiskiai Prie$ nustatydami nominaliajg jtampa,
girdétis laikymo kaidéiy 2 uzsifiksavimo gar- iSjunkite prietaisg i tinklo.

sas (6/4 pav.) Dirbant suvirinimo prietaisu draudziama keisti
Kai abu vir$utiniai suvirinimo gaubto kampai, nominaligjg jtampa.

kaip parodyta 7 pav, sujungti j suvirinimo Prie$ pradédami eksploatuoti suvirinimo
gaubta, i§ iSorés per 3 angas jkiskite laikymo prietaisg jsitikinkite, kad nustatyta prietaiso
rankenos (p) varztus. (8 pav.) nominalioji jtampa ir srovés $altinio jtampa
Suvirinimo gaubta apsukite ir laikymo sutampa.

rankeng (r) nustatykite vir§ 3 laikymo ran-

kenos (p) varzty sriegiy. Laikymo rankeng Pastaba:

(r) pritvirtinkite prie suvirinimo gaubto 3 | suvirinimo prietaisg jmontuotas 400 V~ 16 A
verzlémis (o). (9 pav.) ,CeCon“ kitukas. Jei suvirinimo prietaisas turi

buti eksploatuojamas esant 230 V jtampai, batina
naudoti kartu pristatytg adapterio kabelj Nr. 12.

7. PasiruoSimas suvirinimo darbams

Maseés gnybtas (-) (2) tvirtinamas tiesiai prie
detalés, kuri bus virinama, arba pagrindo, ant
kurio dedama $i detalé. Démesio: uZztikrinkite
tiesioginj kontaktg su detale, kurig virinsite. Todél
venkite lakuoty pavirsiy ir (arba) izoliuojan€iyjy
medziagy. Elektrodo laikiklio kabelio gale yra spe-
cialus gnybtas, skirtas elektrodui sugnybti.
Virinant batina naudoti apsauginj skydel]. Jis
apsaugo akis nuo Sviesos lanko skleidziamy
spinduliy ir suteikia galimybe ziuréti j virinama
detale.
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8. Suvirinimas

Prijunge visas maitinimo jtampos ir suvirinimo
konturo jungtis, galite atlikti Siuos veiksmus:
Nepadengtg elektrodo galg jdékite j laikiklj (1), o
maseés gnybta (-) (2) sujunkite su detale, kurig vi-
rinsite. Patikrinkite, ar geras elektros kontaktas.
Jungikliu (4) jjunkite prietaisg ir reguliatoriumi
(3) nustatykite suvirinimo srove. Srove parinki-
te pagal naudojama elektrodg. PrieSais veidg
laikydami apsauginj skydelj, elektrodo galiukg
braukite per virinama detalg taip, lyg atliktuméte
degtuko jziebimo judes;j. Tai geriausias Sviesos
lanko jziebimo metodas. Bandomaja detale
iSbandykite, ar pasirinkote tinkama elektrodg ir
srovés stiprumag.

Elektrody skersmuo (mm):... Suvirinimo srove (A)

2 e aa e 40-80A
2D e 60-110A
T2 SRR 80-160 A
et e s 120-200 A
Pastaba!

Nelieskite elektrodu ruoSinio, nes tai gali lemti ge-
dimus ir gali sunkiau jsiziebti Sviesos lankas.
|siziebus Sviesos lankui, pasistenkite nuo ruosinio
iSlaikyti atstuma, atitinkantj naudojamo elektrodo
skersmenj. Virinant turéty bati iSlaikomas vieno-
das atstumas. Darbiné elektrodo pakreipimo kryp-
tis turéty bati 20/30 laipsniy.

Naudotiems elektrodams pasalinti arba ka tik
suvirintai detalei pajudinti visada naudokite rep-
les. Baigus virinti elektrodo laikiklius (1) batina
izoliuoti.

Atliekas galima paS$alinti tik sitlei atvésus.

Jei ties nutriikusia suvirinimo sitle reikia virinti
toliau, pirmiausia i virinimo vietos pasalinkite
atliekas.

9. Apsauga nuo perkaitimo

Suvirinimo prietaisas turi apsauga nuo per-
kaitimo. Ji apsaugo nuo perkaitimo suvirinimo
transformatoriy. Jei apsauga nuo perkaitimo
suveikty, uzsidegty prietaiso kontroliné lemputé
(5). Leiskite suvirinimo prietaisui atvesti.

10. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
buty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

11. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie§ pradéedami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo iStraukite kiStuka.

11.1 Valymas
Pasirtpinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei nedvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.
Rekomenduojame prietaisg i§ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.
Prietaisg valykite reguliariai drégna $luoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
i elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

11.2 Techniné prieziiira
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

11.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:
UZsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numer;j

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numer;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info
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12. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliavine medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

13. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nedaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 °C temperatroje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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2

Tik ES 8alims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - graZinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali biti perduotos atlieky tvarkymu uzsiiman¢ioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinems priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZziamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teiseg atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Elektrody laikiklis, Zirklés

Naudojamos medziagos / dalys*

Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbh.info. PraSome
gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arprie$ sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

jgaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisa. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas
gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia savo naujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi
jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Musy garantinio remonto darbai atliekami ne-
mokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakei€iamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
dévéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defektg, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje www.isc-
gmbh.info. Jeigu musy garantija apima prietaiso gedima, nedelsiant Jums bus grazintas suremon-
tuotas arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserkldrung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeKknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE ChINIACHO
ves and norms for the following product [AvpekTnea Ha EC 1 HopMK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akdéAoudn cuppdpdwon cvpdwva Pe TV
richtlijn en normen voor het product Oényia EK kal Ta pdTumna yla To mpoidov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLwmm yaocToBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBAM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye Npo 3as3HavyeHy HUXKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AVpeKTMBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6G

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara Coo6p3HOCT COrnacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTVBaTa M HOPMUTE 3a apTUKAU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Elektro-SchweiBgerat HES 200 (Herkules)

[C187/404/EC_2009/105/EC []2006/42/EC

[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[x]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC O I2:(,10011 4/EC_2005/88/EC
Annex V
[]2004/22/EC [ Annex VI
[11999/5/EC Noise: measured L,,, = dB (A); guaranteed L,,, = dB (A)
[]e7/23/EC Z;ifﬁg'B%?yT o
[[]90/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[X]2011/65/EC

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-10
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WeichseIgartner/uen‘J I-Manager Schunk/Product-Management
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-230-

Anl_HES_200_SPK7.indb 230 09.09.2015 10:00:06



T

-231-

Anl_HES_200_SPK7.indb 231 09.09.2015 10:00:07



EH 09/2015 (02)

Anl_HES_200_SPK7.indb 232 09.09.2015 10:00:07



